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Introduction

he Rough Guide Hindi/Urdu dictionary phrasebook is a

highly practical introduction to the contemporary language.
Laid out in clear A-Z style, it uses key-word referencing to lead
you straight to the words and phrases you want — so if you need to
book a room, just look up ‘room’. The Rough Guide gets straight
to the point in every situation, in bars and shops, on trains and
buses, and in hotels and banks.

The main part of the Rough Guide is a double dictionary:
English-Hindi/Urdu then Hindi/Urdu-English. Before that, there’s
a section called Basic Phrases and to get you involved in two-way
communication, the Rough Guide includes, in this new edition, a
set of Hindi Scenario dialogues illustrating questions and responses
in key situations such as renting a car and asking directions. You can
hear these and then download them free from www.roughguides.
com/phrasebooks for use on your computer or MP3 player.
Forming the heart of the guide, the English-Hindi/Urdu
section gives easy-to-use transliterations of the Hindi/Urdu words
wherever pronunciation might be a problem. Throughout this
section, cross-references enable you to pinpoint key facts and
phrases, while asterisked words indicate where further information
can be found in a section at the end of the book called How the
Language Works. This section sets out the fundamental rules
of the language, with plenty of practical examples. You'll also
find here other essentials like numbers, dates, telling the time
and basic phrases. The Hindi/Urdu-English section is in two
parts: a dictionary, arranged phonetically, of all the words and
phrases you're likely to hear (starting with a section of slang and
colloquialisms); then a compilation, arranged by subject, of various
signs, labels, instructions and other basic words you may come
across in print or in public places.

Near the back of the book too the Rough Guide offers an
extensive Menu Reader. Consisting of food and drink sections
(each starting with a list of essential terms), it’s indispensable
whether you're eating out, stopping for a quick drink, or brows-
ing through a local food market.

yatra sukhad rahe! (H) KhAriyat se jaye!
have a good trip! have a good trip!
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yes
ha

no
naht

OK
thik

hello

namaste (H), salam (U)
(on phone)

halo

good morning
namaste (H), assalam
alekam (U)

good evening
namaste (H), assalam
alekam (U)

good night
namaste (H), khuda hafiz (U)

goodbye

namaste (H), khuda hafiz (U)
hi!

halo

cheerio!

phir milege!

see you!
phir milege!

please
meharbani karke, kripaya (H)

yes, please

jiha

thank you

shukriya, dhanyvad (H)
thanks

shukriya

no, thanks

ji nahi

thank you very much
bahut shukriya

don’t mention it
koi bat naht

how do you do?
kya hal ha?

how are you? (to man/woman)
ap kase/kast ha?

I’'m fine thanks
thik hi, shukriya

nice to meet you
ap se milkar bari xhushi hui



excuse me (to get past, to say
sorry)

maf kijiye

(to get attention)

suniye

sorry: (I’'m) sorry

maf kijiye

sorry? (didn’t understand)
kyi kaha?

what?

kyﬁ?

what did you say?
apne kya kaha?

I see (1 understand)
mA samjha

| don’t understand
mA nahi samjha

do you speak English? (to
man/woman)
ap angrezi bolte/bolti ha?

I don’t speak-...-(said by man/
woman)

maA ...-nahT bslta/bolti

could you speak more
slowly?
dhire dhire boliye

could you repeat that?
phir kahiye

could you write it down?
ise likh de

I'd like a ...
mujhe ... chahiye

I'd like to ... (said by man/woman)
mA ... chahta/chaht ha

can | have a ...? (said by man/
woman)
kya ma ... le sakta/sakti ha?

do you have ...?
apke pas ... ha?

how much is it?
is ki kimat kya ha?

cheers! (toast)
chiyars!

itis ...
ye...ha

where is it?
ye kaha ha?

where is ...?
... kaha ha?

is it far from here?
kya yaha se dar ha?

what’s the time?
kya vakt ha?, kitne baje ha?

SISYUHd JISVE






Scenarios







1. Accommodation

is there an inexpensive hotel you can recommend?

I’'m sorry, they all seem to be fully booked

can you give me the name of a good middle-range hotel?

let me have a look; do you want to be in the centre?

if possible

do you mind being a little way out of town?

not too far out
where is it on the map?
can you write the name and address down?

I’'m looking for a room in a private house

1puIy
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2. Banks

bank account

to change money
cheque

to deposit

pin number
pound

rupee

to withdraw

can you change this into rupees?

how would you like the money?

small notes big notes

do you have information in English about opening an account?

yes, what sort of account do you want?

I'd like a current account

your passport please

can | use this card to draw some cash?

you have to go to the cashier’s desk

| want to transfer this to my account at Charter Bank

OK, but we’ll have to charge you for the phone call

download these scenarios as MP3s from:



3. Booking a room

shower
telephone in the room
payphone in the lobby

do you have any rooms?

for how many people?

for one/for two

yes, we have rooms free

for how many nights?

just for one night

how much is it?

800 rupees with bathroom and 500 rupees without bathroom

does that include breakfast?

can | see a room with bathroom?

OK, I'll take it

when do | have to check out?

is there anywhere | can leave luggage?

www.roughguides.com/phrasebooks
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4. Car hire

automatic
full tank
manual
rented car

I'd like to rent a car

for how long?

two days

I'll take the ...

is that with unlimited mileage?

itis

can | see your driving licence, please?

and your passport

is insurance included?

yes, but you have to pay the first 100 rupees

can you leave a deposit of 100 rupees?

and if this office is closed, where do | leave the keys?

you drop them in that box

download these scenarios as MP3s from:



5. Communications

ADSL modem

at

dial-up modem

dot

Internet

mobile (phone)

password

telephone socket adaptor
wireless hotspot

is there an Internet café around here?

can | send email from here?

where’s the at sign on the keyboard?

can you switch this to a UK keyboard?

can you help me log on?

I’'m not getting a connection, can you help?

where can | get a top-up card for my mobile?

can you put me through to...?

zero five
one six
two seven
three eight
four nine

www.roughguides.com/phrasebooks
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6. Directions

hi, I’'m looking for Sadar Bazaar

hi, Sadar
Bazaar, do

sorry, never heard of it is?

you know
where it

hi, can you tell me where Sadar Bazaar is?

I'm a stranger here too

-/

where?

which direction?

J

around the corner

left at the second traffic lights

then it’s the first street on the right

next; further

on the left

on the right

just after

past the ...

in front of

turn off

near

back straight
ahead
opposite
over there
street

J

download these scenarios as MP3s from:



7. Emergencies

accident
ambulance
consul
embassy
fire brigade
police

help!

can you help me?

please come with me! it’s really very urgent

I’'ve lost (my keys)

(my car) is not working

(my purse) has been stolen

I've been mugged

what’s your name?

| need to see your passport

I’'m sorry, all my papers have been stolen

www.roughguides.com/phrasebooks

1puIy
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8. Friends

hi, how’re you doing?

OK, and you?

yeah, fine not bad

d’you know Mark?

and this is Hannah

yeah, we know each other

where do you know each other from?

we met at Sunil’s place

that was some party, eh?

the best
are you guys coming for a beer?
cool, let’s go no, I’'m meeting Priti
see you at Sunil’s place tonight

see you

download these scenarios as MP3s from:



9. Health

I’'m not feeling very well

can you get a doctor?

it hurts here

where does it hurt?

it’s not a constant pain

is the pain constant?

can | make an appointment?

can you give me something for ...?

yes, | have insurance

antibiotics
antiseptic ointment
cystitis
dentist
diarrhoea
doctor
hospital

ill

medicine
painkillers
pharmacy
to prescribe
thrush

www.roughguides.com/phrasebooks

puly

21



10. Language difficulties

a few words
interpreter
to translate

IPUIH

your credit card has been refused

what, | don’t understand; do you speak English?

this isn’t valid

could you say that again? slowly

| understand very little Hindi

| speak Hindi very badly

you can’t pay with this card

do you understand?

sorry, no

is there someone who speaks English?

oh, now | understand

is that ok now?

22 download these scenarios as MP3s from:



11. Meeting people

hello
hello, my name’s Sunita

Graham, from England, Thirsk

don’t know that, where is it?

not far from York, in the North; and you?

I'm from Jaipur; here by yourself?

no, I’m with my wife and two kids

what do you do?

I’'m in computers

me too

here’s my wife now

nice to meet you

www.roughguides.com/phrasebooks
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12. Post offices

airmail
post card
post office
stamp

IPUIH

what time does the post office close?

five o’clock weekdays

is the post office open on Saturdays?

until midday

I'd like to send this registered to England

certainly, that will cost 10 rupees

and also two stamps for England, please

do you have some airmail stickers?

do you have any mail for me?

24 download these scenarios as MP3s from:



13. Restaurants

( bill menu table ]

can we have a non-smoking table?

there are two of us there are four of us

what’s this?
it’s a type of fish

it’s a local speciality

come inside and I'll show you

we would like two of these, one of these, and one of those

and to drink?

red wine white wine

a beer and two orange juices

some more bread please

how was your meal?

excellent!, very nice!

just the bill thanks
anything else?

www.roughguides.com/phrasebooks

pu

25



IPUIH

26

14. Shopping

can | help you?
can | just have a look around? yes, I’m looking for ...

how much is this?

thirty-two rupees

OK, | think I'll have to leave it; it’s a little too expensive for me

how about this?

can | pay by credit card?

it’s too big it’s too small

it’s for my son - he’s about this high

will there be anything else?

that’s all thanks

make it twenty rupees and I'll take it

fine, I'll take it

download these scenarios as MP3s from:



15. Sightseeing

art gallery
bus tour
city centre
closed
guide
museum =
open

pu

I’'m interested in seeing the old town

are there guided tours?

I’'m sorry, it’s fully booked

how much would you charge to drive us around for four hours?

can we book tickets for the concert here?

yes, in what name? which credit card?

where do we get the tickets?

just pick them up at the entrance

is it open on Sundays?
how much is it to get in?
are there reductions for groups of 6?

that was really impressive!

www.roughguides.com/phrasebooks 27
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16. Trains

to change trains
platform

return

single

station

stop

ticket

how much is ...?

a single, second class to ...

two returns, second class to ...

for today for tomorrow for next Tuesday

there’s a supplement for the express

do you want to make a seat reservation?

you have to change at Kanpur

what time is the last train to Benaras?

is this seat free?

excuse me, which station are we at?

is this where | change for Benaras?
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a, an* ek
about: about 20 Karib bis,
lagbhag bis (H)
it's about 5 o’clock pach baje
ke Karib
a film about India bharat ke
bare me ‘film’
above tpar
abroad pardesh
absolutely (I agree) bilkul
absorbent cotton rui
accelerator AkselareTar
accept Kabiil karna
accident durghaTna (H),
hadasa (V)
(collision) Takkar
there’s been an accident ck
durghaTna hogai
accommodation Thaharne ki
jagah
accurate sahi
ache dard
my back aches meri piTh me
dard ha
across: across the road sarak
ke par
adapter aDApTar
address pata
what’s your address? apka
pata kya ha?
address book pate ki kitab
admission charge daxhila,
pravesh shulk (H)
adult balig, vayask (H)
advance: in advance peshgi,
agrim (H)

aeroplane havai jahaz
Afghanistan afganistan
Africa afrika
African afriki
after (ke) bad
after you pahle ap
after lunch dopahar ke khane
ke bad
afternoon dopahar
in the afternoon dopahar me
this afternoon 3j dopahar
aftershave aftarshev
aftersun cream dhiip sekne ke
bad lagane vali krim
afterwards bad me
again phir
against ke khilaf, viruddh (H)
age umar, ayu (H)
ago: a week ago ck hafte
pahle
an hour ago ek ghanTe pahle
agree: | agree (said by man/
woman) mA manta/manti hi
AIDS eDS bimari
air hava
by air havai jahaz se
air-conditioned eyar
kanpishan, vatanukalit (H)
air-conditioned room eyar
kanDishan kamra
air-conditioning eyar
kanpishan karna
airmail: by airmail havai Dak se
airmail envelope havai lifafa,
havai patr (H)
airplane havai jahaz
airport havai aDDa
to the airport, please havai
aDDe chaliye

Key: (H) = Hindi only (U) = Urdu only

Nnpan/IpulH « ysybuz
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airport bus havii abDe ki bas
aisle seat galiyare ki siT
alarm clock alaram (ghanti
vali) ghari
alcohol sharab
alcoholic nashila, madak (H)
all sab
all of it sara
all of them sare
that’s all, thanks bas,
shukriya
allergic: I’'m allergic to ...
mujhe ... se Alarji ha
allowed: is it allowed? (kya) is
kiijazat ha?
all right Thik
I’m all right ma Thik hi
are you all right? ap Thik ha?
almond badam
almost lagbhag (H),
TaKriban (U)
alone akela
already pahle se hi
also bhi
although halaki, yadyapi (H)
altogether kul milakar
always hamesha
am*: | am mA hii
am: at seven am subah sat
baje
amazing (surprising)
ashcharyajanak (H),
hAratangez (U)
(very good) tajjub ka
ambulance AmbulAns
call an ambulance! Ambulans
bulas!
America amrika
American amriki

I’'m American mA amriki hii

among me

amount tadad
(money) rakam, rashi (H)

amp: a 13-amp fuse terah
Ampiyar ka fyliz

and awr

angry naraz

animal janvar

ankle Takhna

anniversary (wedding) shadi ki
salgirah

annoy: this man’s annoying
me ye admi mujhe pareshan
kar raha ha

annoying pareshani bhara

another diisra
can we have another room?
kya ap hame diisra kamra
dege?
another beer, please ck awr
biyar dijiye

antibiotics AnTibayoTik dava

antifreeze jamne se rokne
vali chiz

antihistamine AnTihisTamin

antique: is it an antique? kyi
ye purane zamane ki chiz
ha?

antique shop purane zamane
ke chizé ki dukan

antiseptic AnTisApTic

any: have you got any bread/
tomatoes? apke pas Dabal
roTi/TamaTar hA?
do you have any ...? kya apke
pas ... ha?
sorry, | don’t have any ji nahi,
nahi ha



anybody kot

does anybody speak English?

kot angrezi bolta ha?
there wasn’t anybody there
vaha ko1 nahi tha

anything kuchh
dialogues

anything else? awr kuchh?
nothing else, thanks awr

kuchh nahi, shukriya

would you like anything
to drink? (to man/woman) ap
kuchh piyege/piyegi?

| don’t want anything,
thanks ji nahi, mujhe
kuchh nahi chahiye,
shukriya

apart from ke alava
apartment fIAT
apartment block bilding
aperitif apariTif

apology mafi, kshama (H)
appendicitis apanDisaTis
appetizer pahla dawr
apple seb

appointment mulakat

dialogue

can | help you? baliye

I'd like to make an
appointment with ...
mujhe ... se milna ha
what time would you like?
(to man/woman) ap kis vakt

milna chahte/chahti ha?
three o’clock tin baje

I’'m afraid that’s not
possible, is four o’clock
all right? maf kijiye, ye
t6 mumkin nahi ha, kya
char baje Thik rahega?
yes, that will be fine ji ha,
Thik ha

the name was ...? apka
nam ...?

apricot khiibani

April apral

are*: we are ham ha
you are ap ha
(fam) tum ho
they are ve ha

area ilika

area code ilake ki kop

arm bah

arrange: will you arrange it for
us? kya ap hamare liye is ka
intzam kar dege?

arrival pahuch

arrive pahuchna
when do we arrive? ham kab
pahuchege?
has my fax arrived yet? kyé
mera faks agaya?
we arrived today ham 3j
Pahuche

art kala (H), fan (U)

art gallery chitr-shala (H),
tasvir khana (U)

artist kalakar (H), fankar (U)

as: as good as itna hi
acchha

as big as itna hi bara

Nnpan/IpulH « ysybuz
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as soon as possible jitni jaldi
hosake
ashtray rakhdani
ask ptichhna
ask for magna
I didn’t ask for this mAne ye

nahi maga
could you ask him to ...? in se
kahiye ki ...?

asleep: she’s asleep vo so1
hui ha
aspirin Aspirin
asthma dama
astonishing tajjub ka
at*: at the hotel hoTal me
at the station sTeshan par
at six o’clock chha baje
at Sunil’s sunil ke yaha
attractive khiibstirat
aubergine bagan
August agast
aunt (paternal) chachi
(maternal) masi, khala (U)
Australia asTreliya
Australian asTreliyan
I'm Australian mA asTreliyan
hi
automatic (adj) aTomATik
(car) apne ap chalne vali kar
automatic teller naxdi ki
mashin
autumn patjhar (H), khiza (U)
in the autumn patjhar me
avenue chawRi sarak
average (not good) mamiili
on average awsatan
awake: is he awake? kya vo
jaga hua ha?
away: go away! jao!

is it far away? kya vo bahut
diir ha?

awful bahut bura

axle dhuri

baby (male/female) baccha/
bacchi
baby food bacche ka khana
baby’s bottle bacche ki botal
baby-sitter bebi siTar
back (of body) pith
(back part) pichhla hissa
at the back piche
can | have my money back?
mera pAsa vapas kar dijiye
to come/go back ana/vapas
jana
backache pith dard
bacon siiar ki mas
bad bura
a bad headache tez sirdard
badly buri tarah (se)
bag Thala
(handbag) hanDbag
(suitcase) suTkes, baksa
baggage saman, asbab (U)
baggage checkroom chhuTe
saman ka daftar
baggage claim saman ki mag
(H), asbab ki mag (U)
bakery Dabal 671 ki dukan
balcony chhajja
a room with a balcony
chhajje vala kamra
bald ganja
ball ged



ballpoint pen balpoint pAn

bamboo bas

banana kela

band (musical) bAnD

bandage paTTi

Bandaid® palastar

Bangladesh bangladesh

Bangladeshi bangladeshi

bank (money) bank

bank account khita

bar sharab-Khana, baar
a bar of chocolate chaklet ki
DanD1i

barber’s nai ki dukan, hajjam
)

bargaining
dialogue

how much is this? is ki kya
kimat ha?

200 rupees do saw rupaye
that’s too expensive ye to
bahut mahanga ha

how about 100 rupees?
ek saw rupaye me kasa
rahega?

I'll let you have it for 150
rupees ap ke liye sirf
DeDh saw rupaye

can you reduce it a bit
more? jara awr kam kare?
OK, it’s a deal acchha, ye
pakka raha

basket chhawRri
(in shop) Tokr1

bath snan (H), gusal (U)
can | have a bath? (said by

man/woman) kya mA naha
sakta/saktt hui?
see hotel
bathroom gusalkhana
with a private bathroom niji
gusalkhana
bath towel nahane ka tawliya
bathtub nahane ka Tab
battery bATar1
bay khari
be* hona
beach samandar ki kinara
on the beach samandar ke
kinare par
beach mat bich ki chatai
beach umbrella bich ka chata
beans sem (phali)
French beans chho1i sem
broad beans bari sem
beard darhi
beautiful sundar
because kyoki
because of ... ... ki vajah se
bed bistar
I’'m going to bed now (said
by man/woman) mA ab sone ja
raha/rahi hi
bed and breakfast rat ki
rihaish awr nashta
bedroom sone ki kamra
beer biyar
two beers, please do biyar,
dijiye
before pahle
beggar bhikhari
begin shuru hona
(doing something) shuru karna
when does it begin? kab
shuru hota ha?

Nnpan/IpulH « ysybuz
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beginner (man/woman) sikhne
vala/vali
beginning: at the beginning
shuru me
behind pichhe
behind me mere pichhe
Belgian beljiyan
Belgium beljiyam
believe yakin karna, vishvas
karna (H)
below niche
belt peTi
bend (in road) moRr
Bengali bangali
berth (on ship) barth
beside: beside the ... ... ke pas
best sab se acchha
betel nut supari
better behtar
are you feeling better? (kya)
apki tabiyat behtar ha?
between bich me
beyond ke pare
bicycle saikil
bicycle pump saikil pamp
big bara
too big bahut bara
it's not big enough ye kam
bara ha
bike saikil
(motorbike) moTar saikil
bikini bikini
bill bil
(US: from bank) noT
could | have the bill? bil
liiye?
bin kiiredan
bird chiRiyi
birthday sal girah, janmdin (H)

happy birthday! salgirah
mubarak!, shubh
janmdin! (H)
biscuit biskuT
bit: a little bit zara Thora
a big bit Thora bara
abit of ... Thora sa ...
a bit expensive zara
mahanga
bite (noun) KaT
(verb) kaTna
bitter (taste etc) karva
black kala
black market kala bazar
blanket kambal
bleach (for toilet) blich
bless you! bhagvan apka
bhala kare! (H), allah ka
shukr hal (U)
blind andha
blinds jhilmili parda
blister chhila
blocked (road, sink etc) band
blond (adj: man/woman) chiTTe
bale vala/vali
blood khiin
high blood pressure Khiin ka
dabav, raktchap (H)
blouse blawz, choli
blow-dry sukhana-savarna
I'd like a cut and blow-dry
mujhe bal banvane ha
blue nila
blue eyes nili akhe
blusher 12l singar
boarding house rahne awr
khane ki jagah
boarding pass borDing pas
boat kishti, nav (H)



(for passengers) pani ka jahaz
body sharir (H), jism (U)
boiled egg ubla anDa
boiled water ubla pani
bone happi
bonnet (of car) baneT
book (noun) kitab

(verb) buk karana

can | book a seat? (said by

man/woman) kya ma siT buk

kara sakta/sakti hii?

dialogue

I'd like to book a table for
two d 15gd ke liye mez
buk kar dege?

what time would you like it
booked for? kitne baje ke
liye buk kar?

half past seven sarhe sat
baje

that’s fine Thik ha

and your name? awr apka
nam¢?

bookshop, bookstore kitabo
ki dukan

boot (footwear) baT
(of car) saman rakhne ki peTi

border (of country) sarhad,
sima (H)

bored: I'm bored (said by man/
woman) mA @b gaya/gayi hii

boring boring

born: | was born in
Manchester (said by man/
woman) mA mAnchesTar me
pAda hua tha/thi

I was born in 1960 (said by
man/woman) mA unnis saw
saTh me pada hua tha/thi

borrow magna

(money) udhar lena

may | borrow ...? (said by man/
woman) kya ma ... mag sakta/
sakt hii?

both dond

bother: sorry to bother you
taklif dene ke liye maf kijiye

bottle boTal

bottle-opener boTal kholne
ki chabi

bottom (of person) kiilha

at the bottom of .. (hill) ... ke
niche

(street) ... ke akhir me

box baks

box office TikaT ghar

boy larka

boyfriend bawy frenD

bra choli, bra

bracelet kangan

brake brek

brandy branpi

brass pital

bread Dabal roT1

white bread safed Dabal roT1
brown bread bhiiri Dabal roT1
wholemeal bread chokar vali
Dabal ro11

break: I've broken the ... mujh
se ... TOT gaya

| think I’'ve broken my wrist
lagté hA meri kalai TaT gayl

break down bigarna

I’'ve broken down meri gaRi
bigar gay1
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breakdown kharab
breakfast nashta
break-in: I've had a break-in
mere yaha chori hogayi
breast chhati
breathe sas lena
breeze hava
bridge (over river) pul
brief chhota
briefcase brif kes
bright (light etc) Tez
bright red chatkila 13l
brilliant (idea) bahut barhiya
(person) kamal ka
bring lana
P'll bring it back later (said by
man/woman) mA ye bad me
vapas liﬂgﬁ/ léﬁgi
Britain bartaniya, briTen
British bartanvi, british
brochure pustika (H), risala (U)
broken TTTi hui
(leg etc) TOTT
it’s broken ye TUT gaya ha
bronze kasa
brooch jarat pin
broom jhara
brother bhai
brother-in-law (wife’s brother)
sala
(husband’s older brother) jeThh
(husband’s younger brother) devar
(sister’s husband) bahnoi
brown bhara
brown hair bhiire bal
brown eyes bhiiri akhe
bruise choT
brush (for hair) burush
(artist's) kiichi

(for cleaning) jhara

bucket balti

Buddhist (adj) bawddh

buffet car khane-pine ka
Dibba

buggy (for child) baccha gari

building makan

bulb (light bulb) bijli ka balb

bumper bampar

bunk takhta

bureau de change sikke
badalne ka daftar

burglary chori

Burma barma

Burmese barmi

burn (noun) jale ka dah
(verb) jalna

burnt: this is burnt ye jala
hua ha

burst: a burst pipe phaTa
nal

bus bas
what number bus is it
to..? ... ke liye kawnse
nambar ki bas ha?
when is the next bus to ...7 ...
ke liye agli bas kab ha?
what time is the last bus?
akhiri bas kis vakt ha?

dialogue

does this bus go to ...? kya
ye bas ... jatl ha?

no, you need a number ...
jinahi, ap ... nambar ki

bas le

business karobar, vyapar (H)



bus station bas ki apDa, bas
sTeshan

bus stop bas sTap

bust chhati

busy (restaurant etc) kam me
lage hue, vyast (H)
I’'m busy tomorrow ma kal
vyast hit (H), ma kal masraf
hii (U)

but lekin

butcher’s kasai ki dukan

butter makkhan

button baTan

buy Kharidna
where can | buy ...? (said
by man/woman) maA ... kaha
Kharid sakta/sakti hii

by*: by bus/car bas/kar se
written by ... ... ne likha
by the window khirki ke pas
by the sea samundar ke
kinare
by Thursday brihaspativar
tak (H), jumme rat tak (U)

bye namaste (H), Khuda
hafiz (U)

C

cabbage patta gobhi

cabin (on ship) kabin

cable car tar par chalne vali
gaRrl

café chay-pani ki dukan

cake kek

call (verb) bulana
(to phone) phon karna
what's it called? is ko kya

kahte ha?
he is called ... inka nam ...
ha
please call the doctor DakTar
ko bulaiye
please give me a call at 7.30
am tomorrow (kripaya) sakhe
sat baje mujhe phon kijiye
please ask him to call me
kripaya unkd kahiye ki
mujhe phon kare
call back: I'll call back later
(said by man/woman) mA phir
vapas aliga/atgl
(phone back) ma phir phon
kariiga/kariigi
call round: I'll call round
tomorrow (said by man/woman)
mA kal phir atiga/atigl
camcorder kam karDar
camera kamra
camera shop kamre ki
dukan
camp (verb) kamp lagana
can we camp here? kya ham
yaha kamp laga sakte ha?
camping gas kamp ki gas
campsite kamp ki jagah
can (tin) Dibba
a can of beer biyar ka kan
can*: can you ...? (to man/
woman) kya ap ... sakte/
sakt1 ha?
can | have ...? (said by man/
woman) kya ma ... le sakta/
sakti ha?
I can’t ... (said by man/woman)
mA nah ... sakta/sakti
Canada kanapa
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Canadian kanabiyan
I'm Canadian mA kanabDiyan
hii
canal nahar
cancel radd karna
candle mombatti
candy miThai
can-opener Tin kholne ki
chabi
cap (hat) Top1
(of bottle) Dhakkan
car kar, moTar
by car kar se
caravan karva
caravan site karva ki jagah
card (birthday etc) karD
here’s my (business) card ye
mera bijnes karD ha
cardigan tni jakeT
cardphone phon ka karD
careful hoshiyar, savdhan (H)
be careful! hoshiyar rahe!
caretaker (man/woman)
rakhvala/rakhvali
car ferry kar le jane vala jahaz
carnival mela
car park kar Park
carpet galicha
car rental kiraye ki kar
carriage (of train) Dibba
carrier bag Kharidari rakhne
ka thala
carrot gajar
carry le jana
carry-cot bacche ki bichhawni
carton Dibba
case (suitcase) stiTkes, baksa
cash (noun) nakdi
(verb) bhunana

will you cash this for me? is
ko bhuna dege?
cash desk nakpi ka kaunTar
cash dispenser nardi ki
mashin
cashier (cash desk) kash
kaunTar
cashew kaju
cassette kasAT
cassette recorder kasAT
rikarDar
castle kila
casualty department
durghatna vibhag (H), hadse
ka mahakma (U)
cat billi
catch (verb) pakarna
where do we catch the bus
to...? ... ke liye ham bas
kaha pakre?
cathedral khas girja
Catholic (adj) kaTholik (isai)
cauliflower gobhi
cave gufa
ceiling chhat
celery seleri (DanThal)
cemetery kabristan
centigrade senTigreD
centimetre senTimiTar
central bich ka, kendriy (H)
centre bich, kendra (H)
how do we get to the city
centre? ham shahar ke
bicha-bich kase jae?
cereal nashte ka an3j
certainly zariir
certainly not bilkul nahi
chair kursi
champagne shampen



change (noun: small change) where do we have to check m
rezgarl in? hame kaha darj karana Q
(money back) baki pase hoga? 7
(verb) badalna check-in chak in o
can | change this for ...? kya cheek (on face) gal {
is ko mA ... me badal sakte ha? cheerio! phir milege! =
I don’t have any change mere  cheers! (toast) chiyars! 4
pas koi rezgari nahi ha cheese panir é
can you give me change of a chemist’s davakhana 3
10-rupee note? ap das rupaye cheque chak c
ki rezgari de sakte ha? chess shatranj

chest chhati
dialogue chewing gum chuing gam
chicken (meat) murgi
do we have to change chickenpox chhoTi mata
(trains)? kya hame gari child (male/female) baccha/
badalni paregi? bacchi
yes, change at Kanpur/no children bacche
it's a direct train ji ha, ap child minder bacche ki
kanpur me gari badle/ji dekhbhal karne vala
nahi ye sidhi gari ha children’s pool bacchd ke
nahane ka pal

changed: to get changed children’s portion baccho ke
kapRe badalna liye

charge (noun: fee, cost) kimat chilli mirch
(verb) pase lagna green chilli hari mirch

charge card charj karp red chilli 1al mirch

cheap sasta with chillies mirch vala <
do you have anything without chillies bini mirchka =~ =
cheaper? apke pas is se chin Thopi
kuchh sasta ha? China chin

check (verb) dekhna
could you check it? ise jara
dekh lege?

check (US) chak
(US: in restaurant etc) bil
could | have the check? bil
laiye?

check in darj karana

Chinese chini

chips tale alii ke katle
(US) krisp

chocolate chakleT
milk chocolate diidhvali
chakler
plain chocolate sadi chakleT
(bina dadh ki)
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a hot chocolate garam
chakler

choose chunna

Christmas bara din, krismas
Christmas Eve krismas se
pahla din
merry Christmas! bara din
mubarak!

church girja

cider seb ki sharab

cigar churut

cigarette sigreT

cigarette lighter 1aiTar

cinema sinema

circle gola
(in theatre) balkani

city shahar

city centre shahar ka bich

clean (adj) saf
can you clean these for me?
mere liye saf kar dege?

cleaning solution (for contact
lenses) saf karne ka ghol

cleansing lotion safi karne ka
l6shan

clear saf
(obvious) spashT (H), zahir (U)

clever hoshiyar

cliff iich chaTTan

climbing charhna

cling film chipchipi
parat

clinic klinik

cloakroom k&T rakhne ka
kamra

clock ghari

close (verb: shop, suitcase etc)
band karna
(of shop etc) band hona

dialogue

what time do you close?
ap kis vakt band karte ha?
we close at 8pm on
weekdays and 6pm

on Saturdays som se
shukrvar tak ath baje
sham ko awr shanichar ko
chha baje band karte ha
do you close for lunch? ap
dopahar ke khane ke liye
band karte ha?

yes, between 1 and
3.30pm ji ha, ek awr sarhe
tin baje ke bich

closed band

cloth (fabric) kapra
(for cleaning etc) saf karne ka
kapra

clothes kapre

clothes line kapre phalane
k1 rass1

clothes peg kapre Tagne ki
chimTi

cloud badal

cloudy dhudhla

clutch klach

coach (bus) bas
(on train) Dibba

coach station bas ki apDa

coach trip bas ki sar

coast samandar ka kinara,
samudra taT (H)
on the coast samandar ke
kinare par

coat (overcoat) koT
(jacket) jakeT



coathanger koT Tangne ki
khiti

cobbler mochi

cobra phaniyar sap, nag (H)

cockroach tilchatTa

cocoa koko

coconut nariyal

code (for phoning) koD
nambar
what’s the (dialling) code for
Kanpur? kanpur ko Dayal
karne ka koD kya ha?

coffee kahva, kafi
two coffees, please do kafi
dijiye

coin sikka

Coke® koka kola®

cold (adj) Thanpa
I'm cold mujhe Thanp lag
rahi ha
I have a cold mujhe zukam
ha

collapse: he/she has
collapsed v6 behash h(_)gayi/
hogayi

collar kalar

collect lena
I've come to collect ... (said by
man/woman) maA ... lene aya/
ay1 ha

collect call rivars charj kawl

college kalej

colour rang
do you have this in other
colours? apke pas ye diisre
rang me ha?

colour film rangin ‘film’

comb (noun) kanghi

come ana

dialogue

where do you come from?
ap kaha se ha?
| come from Edinburgh maA
eDinbara se hii

come back vapas ana
P'll come back tomorrow (said
by man/woman) ma kal vapas
aliga/aiig
come in andar aiye
comfortable aram deh
compact disc kampecT Disk
company (business) kampani
compartment (on train) Dibba
compass kampas
complain shikayat karna
complaint shikayat
I have a complaint mujhe ek
shikayat ha
completely piiri tarah se
computer kampiiTar
concert sangit sammelan
concussion choT
conditioner (for hair)
kanpishanar
condom kanDom
conference kanfrens,
sammelan (H)
confirm pakka karna
congratulations!
mubarakbad!, badhai! (H)
connecting flight milanevali
flait
connection (in travelling) mel
conscious hosh me ha
constipation kabz
consulate up-daitavas (H),
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sifarat khana (U)

contact (verb) sampark karna

contact lenses konTacT lans

contraceptive garbh nirodhak
goli

convenient suvidha janak (H),
makul (U)
that’s not convenient ye
suvidha janak nahi ha

cook (verb) pakana
not cooked (underdone) adhpaka

cooker kukar

cookie biskuT

cooking utensils pakane ke
bartan

cool Thanpa

cork DaT

corkscrew kagpech

corner: on the corner kone par
in the corner kone me

cornflakes karn flex

correct (right) Thik

corridor galiyara

cosmetics saj-singar ki chize

cost (verb) kimat lagna
how much does it cost? is ki
kimat kya ha?, kitne pAse
lagege?

cot khaTiya

cotton siit

cotton wool rui

couch (sofa) sofa

couchette barth, shayika (H)

cough (noun) khasi

cough medicine khasi ki dava

could: could you ...? (to man/
woman) kya ap ... sakte/sakti
ha?
could | have ...? (said by man/

woman) kya ma ... le sakta/
saktT hii?

1 couldn’t ... (said by man/
woman) mA nahi ... saka/saki
country (nation) mulk, desh (H)

(countryside) dehat
countryside dehat
couple (two people) joRA
acoupleof ... do ...
courier harkara
course (main course etc) dawr
of course beshak
of course not bilkul nahi
cousin (male/female) chachera
bhai/chacheri bahan
cow gay
cracker tartara biskuT
craft shop dastkar ki dukan
crash (noun) Takkar
I've had a crash meri Takkar
hogay1
crazy pagal
cream (in cake) krim
(lotion) marham
(colour) krim ke rang ka
creche krach, shishu grih (H)
credit card kredit karp
do you take credit cards? kya
ap kredit karp lete ha?

dialogue

can | pay by credit card?
kya ap kredit karp lege?
which card do you want to
use? (to man/woman) kawnsa
karp dege/degi?
Mastercard/Visa

yes, sir ji ha



what’s the number? iska

nambar kya ha?

and the expiry date? awr
Khatam hone ki tarikh?

crisps krisp
crockery chini ke bartan
crocodile magar macchh
(freshwater) ghariyal
crossing (by sea) samundar par
karna
crossroads chawraha
crowd bhir
crowded bhara
crown (on tooth) khol
cruise pani ke jahaz ki sar
crutches Tek
cry (verb) rona
cucumber khira
cup pyala
a cup of ..., please ck
pyala ... de dijiye
cupboard almari
cure (verb) ilaj karna
curly ghughrala
current lahar
curtains parde
cushion gadda
custom dastiir, pratha (H)
Customs chungi
cut (noun) kat
(verb) kaTna
I've cut myself mujhe choT
lag gayi
cutlery chhuri-karte
cycle shop saikil ki dukan
cycling saikil chalana
cyclist (man/woman) saikil
vala/vali

dad pita (H), abba (U)

daily (adverb) r5zana,
pratidin (H)
(adj) rozana ka, pratidin ka

dam badh

damage (verb) bigarna
damaged bigRi
I’'m sorry, I've damaged this
maf kijiye, ye mujh se bigar
gayl

damn! dhat tere kil

damp (adj) gila

dance (noun) nach, nrity (H)
(verb) nachna
would you like to dance? (to
man/woman) ap Dans karege/
karegi?

dangerous Khatarnak,
bhayanak (H)

Danish Denish

dark (adj: colour) gahra
(hair) kala
it’s getting dark ab andhera
ho raha ha

date*: what’s the date today?
3j kya tarich ha?
let’s make a date for next
Monday ham agle somvar ko
mile?

dates (fruit) khajiir

daughter beTi

daughter-in-law bahii

dawn bahut subah, usha
kal (H)
at dawn bahut subah ko

day din
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the day after kal

the day after tomorrow parso

the day before kal
the day before yesterday
parsd
every day har oz
all day sare din
in two days’ time d6 din me
day trip din bhar ki sar
dead (man/woman) mara hua/
mari hui
deaf bahra
deal (business) sawda
it's a deal sawda pakka
death mawt
decaffeinated coffee bina
kafin ki kawfi
December disambar
decide tay karna
we haven’t decided yet
hamne abhi ye tay nahi
kiyi
decision fAsla, nirnay (H)
deck (on ship) DAk
deckchair DAk kursi
deep gahra
definitely zartir
definitely not bilkul nahi
degree (qualification) Digri
delay (noun) der
deliberately jan bijh kar
delicious mazedar,
svadishT (H)
deliver de dena
delivery (of mail) baT
Denmark Denmark
dental floss dat saf karne ka
resha
dentist datoo ka pakTar

dialogue

it's this one here yaha
par ha

this one? ye?

no, that one ji nahi, vo
disra

here? yaha?

yes ji ha

dentures nakli dat

deodorant DioDarenT

department mahakma,
vibhag (H)

department store DiparTmenT
STOr

departure ravangi,
prasthan (H)

departure lounge Diparchar
lawnj

depend: it depends ye nirbhar
ha (H), ye munhasir ha (U)
it depends on ... ... par
nirbhar karta ha (H), ... par
munhasir karta ha (U)

deposit (as security) zamanat
(as part payment) jama

dessert miThai

destination jane ki jagah

develop barhana

could you develop these
films? ap ye filme dho
dege?

yes, certainly ji ha, zarar
when will they be ready?
kab tayar ho jayegi?



tomorrow afternoon kal
dopahar ko

how much is the four-hour
service? char ghanTe me
tAyar karne ke kitne pAse
lagege?

diabetic (noun) madhumeh ka
bimar

dial (verb) Dayal karna

dialling code Dayal karne ka
koD

diamond hira

diaper bacche ka potra

diarrhoea pechish
do you have something for
diarrhoea? ap ke pas pechish
ki ko1 dava ha?

diary Dayri

dictionary shabdkash (H),
lugat (U)

didn’t* nahi
see not

die marna

diesel Dizal

diet khurak
I’'m on a diet meri Khurak
bandhi ha
| have to follow a special diet
mujhe ek Khas Khurak leni
parti ha

difference fark
what’s the difference? kya
fark ha?

different alag, muxkhtalif (U)
this one is different ye alag ha
a different table diisri mez

difficult mushkil, kathin (H)

difficulty mushkilat,

kathinayi (H)
dining room khane ka kamra
dinner (evening meal) sham ka
khana
to have dinner khina khane
direct (adj) sidha
is there a direct train? ko1
sidhi gari ha?
direction taraf
which direction is it? kis taraf
ha?
is it in this direction? kya is
taraf hA?
directory enquiries piichh
tachh ki phon lain
dirt gandagi
dirty ganda
disabled apahij
is there access for the
disabled? kya apahijd ke liye
ane jane ki sahaliyate ha?
disappear gayab hona
it's disappeared ye gayab
hc_)gayﬁ
disappointed mays, nirash
disappointing nirashajanak
disaster musibat
disco Disko
discount kaTawti
is there a discount? kimat
me koi kaTawti hA?
disease bimari
disgusting Kharab
dish (meal) khana
(bowl) pyala
dishcloth bartan pachhne ka
kapra
disinfectant kire marne ki
dava
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disk (for computer) Disk
disposable nappies,
disposable diapers nAp1
distance diir1
in the distance diir se
district zila
disturb pareshan karna
diversion (detour) diisra rasta
diving board gota lagane ka
phartTa
divorced talakshuda
dizzy: | feel dizzy muje
chakkar araha ha
do (verb) karna
what shall we do? ham kya
kare?
how do you do it? (to man/
woman) ye kase karte/karti
ha?
will you do it for me? kya ye
mere liye kar dege?

dialogues

how do you do? kya hal
ha?

nice to meet you ap se
milkar bari Khushi hui
what do you do? (to man/
woman) ap kya kam karte/
karti ha?

I'm a teacher, and you? mA
Tichar ha, awr ap?

I’'m a student mA sTuDent
ha

what are you doing this
evening? (to man/woman) aj
shamko ap kya kar rahe/
rahi ha?

we’re going out for some
tea, do you want to join
us? ham chay-pani ki
liye bahar jayege, kya ap
hamare sath ayege?

do you want milk? apko
dadh chahiye?

1 do, but she doesn’t ji ha
mujhe chahiye, magar
ise nahi

doctor (man/woman) DakTar/
DakTarni
we need a doctor hame
DakTar ki zarfirat ha
please call a doctor Dakrar
ko bulaiye

where does it hurt? kaha
dard karta ha?

right here yahi

does that hurt now? kya
abhi bhi dard ha?

yes ji ha

take this to the pharmacy
ye dava ki dukan par
lejaiye

document dastavez

dog kutta

doll guriya

domestic flight DomesTik
flaiT, antardeshiy uran (H)

donkey gadha

don’t!* mat!
don’t do that! ye mat kijiye!



see not
door darvaza
doorman darban
double Dabal
double bed Dabal bistar
double room Dabal kamra
down niche
down here yaha par
put it down over there vaha
rakh dijiye
it's down there on the right ye
vaha dayi taraf ha
it’s further down the road isi
saRak par thora age
downmarket (restaurant etc)
bazara
downstairs niche ki or
dozen darzan
half a dozen adha darzan
drain (in sink, road) nali
draught beer pipe ki biyar
draughty: it’s draughty ye
havadar ha
drawer daraz
drawing khaka, rekha chitr (H)
dreadful bahut bura
dream (noun) sapna
dress (noun) poshak
dressed: to get dressed kapRe
pahanna
dressing (for cut) marham-
paTTi
(for salad) salad chaTni
dressing gown choga
drink (noun: alcoholic) sharab
(non-alcoholic) pine ko kuchh
(verb) pina
a cold drink pine ko kuchh
Thanpa

can | get you a drink? pine ke
liye kuchh laa?
what would you like (to
drink)? ap kya lege (pine ke
liye)?
no thanks, | don’t drink ji
nahi, maA sharab nahi pita
I’ll just have a drink of water
mujhe sirf pani chahiye
see bar

drinking water pine ka pani
is this drinking water? kya ye
pine ka pani ha?

drive (verb) kar chalana
we drove here ham yaha kar
me aye
Pll drive you home (said by
man/woman) mA apko kar me
le janiga/jangt

driver Draivar

driving licence kar chalane ka
laisens

drop: just a drop, please (of
drink) bahut Thora dijiye

drug dava

drugs (narcotics) nashili dava

drunk (adj) nashe me char

dry (adj) sikha

dry-cleaner Draiklinar ki
dukan

duck (meat) battakh ka gosht

due: he was due to arrive
yesterday vo kal anevala Tha
when is the train due? gari
ke ane ka vakt kya ha?

dull (pain) bejan
(weather) dhudhla

dummy (baby’s) bacche ki chiisni

during ke dawran
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dust dhil
dustbin kiiredan
dusty dhiil bhara
Dutch Dach

duty-free (goods) bina mahsiil

ka (saman)

duty-free shop bina mahsiil
ki dukan

duvet razai

dysentery pechish

each har ek

how much are they each? har

ek ka dam kya ha?

ear kan

earache: | have earache mere
kan me dard ha

early jaldi

early in the morning savere-
savere
I called by earlier (said by
man/woman) mA pahle bhi aya
tha/thi

earrings bali

east piirab (H), mashrik (U)
in the east prab me

Easter isTar

eastern piirabi (H), mashriki
W

easy 3sin

eat khana
we’ve already eaten, thanks
ham kha chuke ha,
shukriya

eau de toilette itar

economy class sasti klas

egg anDa

eggplant bagan

either: either ...or ... ... ya ...
either of them dond me se
ek

elastic (noun) lachila

elastic band lachila fita

elbow kohni

electric bijli ka

electrical appliances bijli ka
saman

electric fire bijli ki angiThi

electrician bijli ka mistri

electricity bijli

elephant hathi

elevator lifT

else: something else awr
kuchh

somewhere else awr kaht
dialogue

would you like anything
else? apko awr kuchh
chahiye?

no, nothing else, thanks ji
nahi, kuchh naht

e-mail imel

embassy datavas (H), sifarat
Khana (U)

emerald panna

emergency Khatre ki halat
this is an emergency! ye
khatre ki halat ha!

emergency exit Khatre me
bahar jane ka rasta

empty Khali

end (noun) axhir



(verb) Khatm hona
at the end of the street gali
ke akhir me
when does it end? ye kab
Khatm hota ha?

engaged (toilet, telephone)
istemal me ha
(to be married) sagai ho chuki
ha

engine (car) injan

England inglanD

English angrezi
I'm English mA angrez hi
do you speak English? (to
man/woman) ap angrezi bolte/
bolti ha?

enjoy: to enjoy oneself maza
lena

dialogue

how did you like the film?
apko ‘film’ kasi lagi?

| enjoyed it very much, did
you enjoy it? mujhe bahut
acchhi lagi, épkc_) acchhi
lagt?

enjoyable mazedar
enlargement (of photo) bara
banana
enormous bahut bara
enough kafi
there’s not enough ye kafi
nahi
it’s not big enough ye kam
bari ha
that's enough ye kafi ha
entrance (noun) andar ane ka

rasta, pravesh (H)
envelope lifafa
epileptic mirgi ka bimar
equipment saman
error galti
especially Khaskar
essential zariirl
it is essential that ... ye zartir
haki...
Europe yurop
European ytropian
even (even the ...) bhi
even if ... chahe ...
evening sham
this evening aj sham ko
in the evening sham ko
evening meal sham ka khana
eventually akhir kar
ever kabhi

dialogue

have you ever been to
Jaipur? (to man/woman) ap
kabhi japur gaye/gayi ha?
yes, | was there two years
ago (said by man/woman) ji
ha, mA vaha do sal pahle
tha/thi

every har ek

every day har 5z

everyone har ek

everything har chiz

everywhere har kahi

exactly! bilkul!

example misal, udaharan (H)
for example misal ke tawr

par
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excellent barhiya
excellent! bahut Khiib!

except ke siva

excess baggage had se zyada
saman

exchange rate sikke badalne
ki dar

exciting mazedar

excuse me (fo get past, to say
sorry) maf kijiye
(to get attention) suniye

exhausted (man/woman) thaka
hua/thaki hui

exhibition numaish,
pradarshini (H)

exit bahar jane ka rasta, nikas
)
where’s the nearest exit? sab
se nazdik bahar jane ka rasta
kaha ha?

expect (wait for) rah dekhna
(hope) ummid karna

expensive mahanga

experienced anubhavi (H),
tajraba kar (U)

explain batlana
can you explain that? (to man/
woman) kya ap batla sakte/
sakti hA?

express (mail) Akspres Dak
(train) Dak gari

extension (telephone) phon ka
AksTAnshan
extension 221, please
AksTAnshan do saw ikkis
dijiye

extension lead bijli ke tar ka
AksTAnshan

extra: can we have an extra

one? hame ek awr chahiye
do you charge extra for that?
kya iska dam alag ha?

extraordinary ajib

extremely bahut

eye akh
will you keep an eye on my
suitcase for me? mere siiTkes
ki nigrani rakhe

eyebrow pencil bhawho ko
savarne ki pAnsil

eye drops akh me Dalne ki
dava

eyeglasses (spectacles)
chashma

eyeliner vilayati kajal

eye make-up remover akh ka
mekap hatane ki chiz

eye shadow akh ke niche
lagane ka pawpar

F

face chehra

factory karkhana
Fahrenheit faranhait

faint (verb) behosh ho jana
she’s fainted vo behosh
hégayi
I feel faint mujhe chakkar
arahe ha

fair (funfair) mela
(trade) haT-bazar
(adj) gora

fairly Tmandari se

fake (imitation) nakli
(forgery) jali

fall (verb) girna



(US: noun) patjhar (H),
Khiza (U)
in the fall patjhar me
she’s had a fall vo gir paRi
false jhuTha
family parivar (H), kunba (U)
famous mashhar
fan (electrical) bijli ka pankha
(handheld) hath ka pankha
(sport etc) shaukin
fantastic (good) bahut barhiya
far dir

dialogue

is it far from here? kya
yaha se dar ha?

no, not very far ji nahi,
bahut dar naht

well, how far? acchha,

kitni dar?

it’s about 20 kilometres
Karib bis kilomiTar ha

fare (for bus etc) kiraya
farm kheT
fashionable fashan parast
fast Tez
fat (person) moTa
(noun: on meat) charbi
father pita (H), valid (U)
father-in-law sasur
faucet T0T1
fault galti
sorry, it was my fault maf
kijiye, ye meri galti thi
it’s not my fault meri galti
nahi ha

faulty (equipment) nuks vala

favourite dilpasand

fax (noun) faks
(verb: person) faks karna
(document) faks kar dena

February farvari

feel: | feel hot mujhe garmi
lag rahi ha
I feel unwell merT tabiyat
Thik nahi ha
| feel like going for a walk
(said by man/woman) mA
ghlimne jana chahta/chaha
ha
how are you feeling? (to man/
woman) ap kase/kasi ha?
I’'m feeling better mA behtar
ha

felt-tip (pen) reshe ke nok vali
kalam

fence bara

fender bampar

ferry kishti

festival tyohar

fetch le ana
Pl fetch him (said by man/
woman) mA use le aiiga/aiigi
will you come and fetch me
later? ap akar bad me mujhe
le jaye

feverish hararat

few: a few Thora
a few days Thore din

fiancé/fiancée mangetar

field madan

fight (noun) larai

figs anjir

fillin bharna
do | have to fill this in? kya
mujhe ye bharna parega?
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fill up bhar dena
fill it up, please ise bhar
dijiye

filling (in cake, sandwich) bharne
ki chiz
(in tooth) dat me bharne ka
masala

film ‘film’

dialogue

do you have this kind of
film? apke pas is kism ki
‘film’ ha?

yes, how many exposures?
j1 ha, kitne pho16 khichne
vali?

36 chhattis

film processing ‘film’ dhona
filthy (room etc) ganda
find (verb) milna
I can’t find it mujhe nahi mil
raha
I've found it mujhe mil gaya
find out pata karna
could you find out for me? ap
mere liye pata kar le?
fine (weather) acchha
(punishment) jurmana

dialogues
how are you? (to man/woman)
ap kase/kasi ha?
I’'m fine thanks Thik hi,
shukriya

is that OK? kya ye Thik ha?

that’s fine thanks ji ha, yi
Thik ha

finger ungli
finish khatm hona
(doing something) Khatm karna
| haven’t finished yet mane
abhi Khatm nahi kiya
when does it finish? ye kab
Khatm hota ha?
fire ag
(blaze) tez ag
fire! ag lagi hal
can we light a fire here? (said
by man/woman) kya ham yaha
ag jala sakte/sakti ha?
it's on fire is me ag lagi ha
fire alarm ag lagne ke Khatre
ki ghanTi
fire brigade damkal
fire escape ag se bachne ka
rasta
fire extinguisher ag bujhane
ka purza
first pahla
| was first (said by man/woman)
mA sabse pahle Tha/Thi
at first pahle
the first time pahli bar
first on the left bayi taraf
pahla
first aid fasT eD
first-aid kit fasT eD ka baksa
first class (travel etc) pahla darja
first floor pahli manzil;
(US) nichli manzil
first name shuru ka nam
fish (noun) machhli
fishmonger’s machhli vala



fit (attack) dawra
it doesn’t fit me ye mujhe
Thik nahi bathta

fitting room kapre ajmane ka
kamra

fix (verb: arrange) pakka karna
can you fix this? (repair) is ki
marammat kar sakte ha?

fizzy Tharre vala

flag jhanpa

flannel (facecloth) chhoTa
tawliya

flash (for camera) kamre ki
flash

flat (noun: apartment) flaT
(adj) chapTa
I've got a flat tyre mere
pahiye ki hava nikal gay1

flavour zayka (U), svad (H)

flea pisst

flight uran

flight number uran ka nambar

flippers flipar

flood barh, salab (U)

floor (of room) farsh
(storey) manzil
on the floor farsh par

florist phiil vala

flour aTa

flower phiil

flu fla

fluent: he speaks fluent Hindi
vo pharraTe se hindi bolta ha

fly (noun) uran
(verb) havai jahaz se jana
can we fly there? kya ham
vaha havai jahaz se ja sakte
ha?

fly in havai jahaz se ana

fly out havai jahaz se jana

fog kuhra

foggy: it’s foggy kuhra chhaya
ha

folk dancing 16k nritya

folk music 1ok sangit

follow pichhe ana
follow me mere pichhe aye

food khana

food poisoning Kharab khane
se pAda hui bimari

food shop/store khane ki
chizo ki dukan

foot (of person) pAr
(measurement) fuT
on foot padal

football futhal

football match futbal mach

for: do you have something for
... (headache, diarrhoea etc) apke
pas ... ke liye kuchh ha?

dialogues

who’s the sag gosht for?
ye sag gosht kiske liye ha?
that’s for me ye mere

liye ha

and this one? awr ye?
that’s for her ye iske liye

where do | get the bus

for Chandigarh? mujhe
chanpigarh ke liye bas
kaha milegi?

the bus for Chandigarh
leaves from Sadar Bazar
chanpigarh ke liye bas
sadar bazar se chhiiTti ha
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how long have you been
here? ap yaha kitne din

se ha?

I’'ve been here for two
days, how about you? ma
yaha do din se hii, awr ap?
I’'ve been here for a week
mA yaha ek hafte se hii

forehead matha
foreign pardesh
foreigner pardeshi
forest jangal
forget bhil jana
I forget mA bhil jata hi
I've forgotten (said by man/
woman) mA bhal gaya/gayi
fork (for eating) kaTa
(inroad) rasta bat jana
form (document) faram
formal (dress) poshak
fortnight do hafte
fortunately Khush kismati se
forward: could you forward my
mail? ap meri Dak age bhej
dege?
forwarding address age
bhejne ka pata
foundation cream faunpeshan
krim
fountain (oramental) fuvvara
(for drinking water) chashma
foyer DyawDhi
fracture (noun) TGTI haDDI
France frans
free azad, svatantra (H)
(no charge) muft
is it free (of charge)? kya ye
muft ha?

freeway khuli sarak

freezer frizar

French fransisi

French fries tale alii ke katle

frequent bar bar
how frequent is the bus to
Agra? agra ke liye bas kab
kab jati ha?

fresh taza

fresh orange juice santare ka
taza ras

Friday shukr var (H), zumma (U)

fridge friz

fried tala hua

fried egg tala hua anpa

friend dost

friendly dostana

from se
when does the next train from
Amritsar arrive? amritsar se
agli gari kab ati ha?

from Monday to Friday
somvar se shukrvar tak (H),
pir se zumme tak (U)

from next Thursday agle
brihaspativar se (H), agle
zumme rat se (U)

dialogue

where are you from? ap
kaha se ha?

I’'m from Slough mA
Slough se hi

front (part) agla hissa
in front samne
in front of the hotel hoTal ke
samne



at the front bilkul samne
frost pala
frozen jama hua
frozen food jama hua khana
fruit phal
fruit juice phal ka ras
frying pan karhai
full bhara
it’s full of ... ye ... se
bhara ha
I’'m full mera peT bhara ha
full board sab khane
fun: it was fun ye hasi-mazak
Thi
funeral antyeshTi sanskar (H),
janaza (U)
funny (strange) ajib
(amusing) mazaKiya
furniture mez kursi vagAra
further age
it’s further down the road isi
saRak par awr age ha

how much further is it to
Chandni Chauk? chadni
chawk awr kitni diir ha?
about 5 kilometres Karib
pach kilomiTar

fuse (noun) bijli ka fyuz
the lights have fused batti
chali gay1

fuse box fytiz ka baksa

fuse wire fytiz ki Tar

future bhavishya (H),
mustakbil (U)

in future age

G m
=
- e
5
gallon galan o
game (match, cards etc) khel {
(meat) shikar =
garage (for fuel) peTrol sTashan 3
(for repairs, parking) gAraj é
garden bag 3
garlic lahsan c
gas gAs
gas can peTrol ka
kanasTar

gas cylinder gas silanDar

gasoline (US) peTrol

gas permeable lenses gAs
parmiebal lans

gas station peTrol sTashan

gate phaTak
(at airport) rasta

gay (homosexual) samlingT (H)

gearbox giyar baksa

gear lever giyar badalne ki
chhar

gears giyar

general (adj) am,
sadharan (H)

general delivery chiTThijama S
karne vala pakkhana «®

gents’ toilet purush
shawchalay (H), mardana
pakhana (U)

genuine (antique etc) asli

German jarman

Germany jarmani

get (fetch) lana
could you get me another
one, please? mere liye ek
awr laiye
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how dolgetto..? ma ...
kase jau?

do you know where | can get
them? apko maltim ha ki ye
mujhe kaha milege?

dialogue

can | get you a drink? pine
ke liye kuchh lau?

no, I'll get this one, what
would you like? (to man/
woman) ji nahi, ye mere par
ha, ap kya lege/legi?

a glass of red wine ck gilas
rAD vain

get back (return) vapas ana

get in (arrive) pahuchna

get off utarna
where do | get off? (off bus etc)
mA kaha utra?

get on (to train etc) charhna

get out (of car etc) bahar
nikalna

get up (in the morning) uthna

gift tohfa

gift shop tohfe ke chizd ki
dukan

gin jin
a gin and tonic, please jin
awr Tawnik laiye

girl larki

girlfriend (sweetheart) mahbtba
(woman’s female friend) saheli

give dena
can you give me some
change? mujhe kuch rezgari
dege?

| gave it to him mAne ye use
de diya

will you give this to ...? ap ye
... ko dege?

how much do you want for
this? ap iske kitne pAse
lege?

60 rupees saTh rupaye

I'll give you 50 rupees (said
by man/woman) mA pachas
rupaye diiga/diigi

give back vapas dena

glad Khush, prasann (H)

glass (material) kach
(for drinking) gilas
a glass of red wine ek gilas
rAD vain

glasses (spectacles) chashma

gloves dastane

glue (noun) god

go jana
we’d like to go to the Taj
Mahal hame tajmahal jana ha
where are you going? (to man/
woman) ap kaha ja rahe/ja rahi
ha?
where does this bus go? ye
bas kaha jati ha?
let’s go! chalo chale!
she’s gone vo chali gay1
where has he gone? v6 kaha
gaya ha?
I went there last week (said by
man/woman) mA vaha pichhle
hafte gaya/gayi



samosa to go samose bahar
le jane ke liye

go away chale jana

go away! chale jao!

go back (return) vapas jana

go down (the stairs etc) niche
jana

go in (enter) andar jana

go out (in the evening) bahar jana
do you want to go out
tonight? (to man/woman) 2
sham kahi bahar jana chahte/
chahti ha?

go through ... ... se ho kar jana

go up (the stairs etc) dpar jana

goat bakri

god devta

God ishvar (H), allah (V)

goddess devi

goggles dhip ka chashma

gold sona

golf golf

golf course golf ka madan

good acchha

good! bahut acchha!

it’s no good ye bekar ha

goodbye namaste (H), khuda
hafiz (U)

good evening namaste (H),
assalam alekam (U)

good morning namaste (H),
assalam alekam (U)

good night namaste (H),
khuda hafiz (U)

goose batakh

got: we've got to leave hame

jana ha
have you got any ...? apke
pas koi ... ha?

government sarkar

gradually dhire dhire, ahista
ahista (U)

grammar vyakaran (H),
Kavayad (U)

gram(me) gram

granddaughter poti

grandfather dada

grandmother dadi

grandson pota

grapefruit chakotra

grapefruit juice chakotre ka ras

grapes angur

grass ghas

grateful chsanmand

gravy shorba

great (excellent) barhiya
that’s great! bahut barhiya!
a great success bari
kamyabi

Great Britain briTen

Greece yiinan

greedy lalchi

Greek yiinani

green hara

greengrocer’s sabzi vala

grey bhiira

grilled sika hua

grocer’s pansari

ground zamin
on the ground zamin par

ground floor nichli manzil

group 161, dal (H)

guarantee (noun) garanTi
is it guaranteed? kya iski
garanTi ha?

guest mehman

guesthouse Thaharne ki jagah

guide (noun) gaip
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guidebook gaiD buk

guided tour gaiD ke sath sar

guitar gitar

Guijarati gujrati

gum (in mouth) mastRra

gun bandiik

gym kasrat ki jagah, vyayam
shala (H)

hair bal

hairbrush bald ka burush
haircut bal kaTai
hairdresser’s (men’s) nai,

hajjam (U)

(women’s) heyar Dresar
hairdryer heyar Drayar
hair gel heyar jal
hairgrips heyar pin
hair spray heyar spre
half* adha

half an hour adha ghanta

half a litre adha liTar

about half that is ka adha
half board ek vakt ka khana
half-bottle adhi botal

half fare adha kiraya
half-price adhi kimat

ham siiar ka ubla gosht
hamburger hambargar
hammer hathawra

hand hath

handbag hanD bag
handbrake hanD brek
handkerchief rumal
handle (on door) hattha

(on suitcase etc) hanpal

hand luggage hath me le jane
vala siman
hangover Khumar
I've got a hangover mujhe
Khumar charhi ha
happen hona
what’s happening? kya ho
raha ha?
what has happened? kya
hégayﬁ?
happy kKhush
I’'m not happy about this
mujhe is se tasalli nahi ha
harbour bandargah
hard sakht
(difficult) mushkil
hard-boiled egg khiib ubla
anDa
hard lenses mazbiit lans
hardly shiyad hi
hardly ever shayad hi kabhi
hardware shop I6he ke saiman
ki dukan
hat T6p
hate (verb) nafrat karna
have* hona
(take) lena
can | have a ...? (said by man/
woman) kya ma ... le sakta/
sakt1 hii?
do you have ...? apke pas ...
ha?
what'll you have? (drink: to man/
woman) ap kya lege/legi?
I have to leave now mujhe ab
jana hoga
do | have to ...? kya mujhe ...
hoga?
can we have some ...? hame



kuchh ... milega?
hayfever mawsami bukhar
hazelnuts pahari badam
he* (person nearby) ye

(person further away) vo
head sir
headache sir dard
headlights age ki bari batti
headphones haDphon
healthy (person) svasth (H),

tandurast (U)

(food, climate) svasThyprad (H),

sehat bakhsh (U)

hear sunna
dialogue

can you hear me? apko
sunai deta ha?

| can’t hear you, could you
repeat that? mujhe sunai
nahi deta, ap phir kahiye

hearing aid sunne me madad
dene ki mashin

heart dil

heart attack dil ka dawra

heat garmi

heater hiTar

heating hiting

heavy bhari

heel (of foot) er1
(of shoe) juite ki ert
could you heel these? jiite
me eRi laga do

heelbar er1 lagéne ka
kawnTar

height (of person) kad
(of mountain) Gichai

hello namaste (H), salam (U)
(on phone) hald
helmet (for motorcycle) hifazat
ka top
help (noun) madad
(verb) madad karna
help! bachas!
can you help me? (to man/
woman) kya ap meri madad
karege/karegi?
thank you very much for your
help ap ki madad ke liye
bahut shukriya
helpful madad gar
hepatitis hepTaiTis
her* (direct object: nearby) ise
(further away) use
(possessive: person nearby) inka
(person further away) unka
| haven’t seen her mAne ise
nahi dekha ha
to her isko
with her iske sath
for her iske liye
that’s her ye vahi ha
herbal tea jari buTi ki chay
herbs jari buTiya
here yaha
here is/are ... ye ha/ha ...
here you are (offering) ye lijiye
hers* (referring to person nearby)
iska
(referring to person further away)
uska
that’s hers ye iska ha
hey! are!
hi! hals!
hide chhipna
(something) chhipana
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high iicha
highchair bacche ki iichi
kursi
highway khuli sarak
hill pahart
him* (person nearby) ise
(person further away) use
to him isko
with him iske sath
for him iske liye
| haven’t seen him maAne ise
nahi dekha ha
that’s him ye vahi ha
Himalayas himalay pahar
Hindi hindi
Hindu hindi
hip kiilha
hire kiraye par lena
for hire kiraye ke liye
where can | hire a bike?
kiraye par saikil kaha milegi?
his* (referring to person nearby)
iska
(referring to person further away)
uska
that’s his ye iska ha
hit (verb) marna
hitch-hike muft savari karna
hobby shawk
hold (verb) pakarna
hole chhed
holiday chhuTTi
on holiday chhuTTi par
home ghar
at home (in my house etc) ghar
par
(in my country) apne ghar jasa
we go home tomorrow (said
by man/woman) ham kal apne

mulk jayege/jayegi

honest imandar

honey shahad

honeymoon suhagrat

hood (US: of car) baneT

hope ummid, asha (H)
I hope so mujhe Ast ummid
ha
I hope not mujhe ummid ha
Asa nahi hc_)gi

hopefully ummid ha

horn (of car) bhopa

horrible bahut bura

horse ghora

horse-drawn carriage ghora
gaRi, taga

horse riding ghur savari

hospital aspatal

hospitality mehmandari
thank you for your hospitality
apki mehmandari ke leye
shukriya

hot garam
(curry etc) tez
I’m hot mujhe garmi lag rahi
ha
it's hot today 3j garam ha
is it very hot? (curry etc) kya is
me tez mirch hA?
not too hot (curry etc) zyada
tez nahi

hotel hoTal

hotel room hoTal ka kamra
hour ghanTa

house (home) ghar
(building) makan

how kase
how many? kitne?
how do you do? kya hal ha?



dialogues

how are you? (to man/
woman) ap kase/kAst ha?
fine, thanks, and you? ma
thik hi, shukriya, awr ap
Thik ha?

how much is it? is ki kimat
kya ha?

100 rupees sau rupaye

P'll take it (said by man/woman)
mA ise le liiga/le lagi

humid sila
hungry bhitkha

are you hungry? (kya) apko
bhakh lagi ha?
hurry (verb) jaldi karna

I'min a hurry mujhe jaldi ha
there’s no hurry jaldi ki ko1
bat naht

hurry up! jaldi kard!
hurt (injure) choT lagna

it really hurts ye dard karta
ha
husband pati (H), khavind (U)

I mA
ice barf
with ice barf ke sath
no ice, thanks barf nahi,
shukriya
ice cream aiskrim
ice-cream cone aiskrim kon
iced tea barfili chay

ice lolly chiisne vali aiskrim
idea Khayal, vichar (H)
idiot buddhi
if agar
ill bimar
I feel ill merT tabiyat Thik nahi
illness bimari
imitation (leather etc) nakli
immediately fawran, turant (H)
important zartiri
it's very important ye bahut
zar@ir ha
it’s not important ye zartiri
nahi
impossible namumbkin,
asambhav (H)
impressive robdar, prabhav
shali (H)
improve behtar banana
| want to improve my Hindi
mA apni hindi behtar banana
chahta/chahti ha
in: it's in the centre ye bich
me ha
in my car meri kar me
in Kanpur kanpur me
in two days from now do din
bad
in five minutes pach minat
me
in May mayi me
in English angrezi me
in Hindi hindi me
is he in? kyé vO yahﬁ ha?
inch ‘inch’
include shamil
does that include meals?
(kya) is me khana bhi shamil
ha?
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is that included? kya ye bhi
shamil ha?

inconvenient namunasib,
asuvidha janak (H)

incredible (very good) tajjub ka

India bharat

Indian bhartiy

Indian Ocean hind mahasagar

indicator (on car) inDikaTar

indigestion badhazmi

indoor pool bhitar ka talab

indoors makan ke andar

inexpensive sasTa

infection phalne vali bimari

infectious phalne vala

inflammation stijan

informal sada, anopcharik (H)

information jankari, stichna (H)
do you have any information
about ...? apko ... ke bare me
kot jankari ha?

information desk jankari ki
jagah

injection injekshan

injured ghayal

she’s been injured v ghayal
hogai

in-laws sasural vale

inner tube Tayar ki Tytb

innocent (not guilty) begunah,
nirdosh (H)

insect kira

insect bite kira kaTna

do you have anything for
insect bites? apke pas kire ki
kar ke liye ko1 dava ha?

insect repellent kire marne
ki dava

inside andar

inside the hotel hoTal ke
andar
let’s sit inside chaliye, andar
bathe
insist agrah (H), israr (U)
linsist mera agrah (H)/israr
(U) ha
insomnia nid na ana
instant coffee fawran banne
vali kafi, ‘instant’ kafi
instead ki bazay
give me that one instead iski
bazay vo dijiye
instead of ... ki bazay ...
insulin ‘insulin’
insurance bima
intelligent tez
interested: I'm interested in ...
meri ... me dilchaspi ha
interesting dilchasp
that’s very interesting ye
bahut dilchasp ha
international antar-rashTriy
(H), bAnul akvami (U)
Internet inTarnet
interpret anuvad karna (H),
tarzuma karna (U)
interpreter dubhashiya
intersection chawraha
interval (at theatre) inTarval
into ke andar
I’'m not into ... mera ... me
rujhan nahi ha
introduce milana, parichay
karana (H)
may | introduce ...? ... se
miliye
invitation davat, nimantran (H)
invite davat dena, nimantran



dena (H)
Ireland ayarlanD
Irish ayarish
I'm Irish (said by man/woman)
mA ayarlanD ka rahne vala/
vali hii
iron (for ironing) istari
can you iron these for me?
(to man/woman) kya mere liye
inpar istari kar dege/degi?
is* ha

island Tapu
it ye
itis..ye...ha

isit...? kya ye ... ha?
where is it? ye kaha ha?
it’s him ye vahi ha
it was ... ye ... Tha
Italian iTaliyan
Italy iTali
itch: it itches is me khujli
hoti ha

J

jacket jakeT

Jainism jan dharm

jam murabba

jammed: it’s jammed ye dab
gaya

January janvari

jar martban

jaw jabra

jazz jaz sangit

jealous shakki

jeans jin

jellyfish jeli fish

jersey jarsi

jetty ghat

jeweller’s jawhari

jewellery javahirat

Jewish yahﬁdi

job kam

jogging dhire dhire dawrna
to go jogging dawrne ki
kasrat karna

joke mazak

journey safar, yatra (H)
have a good journey!
Khariyat se jaye!

jug jag
a jug of water pani ka jag

juice ras

July julai

jump (verb) ktidna

jumper jampar

junction jankshan

June jin

just (only) sirf
just two sirf do
just for me sirf mere liye
just here yaht
not just now abhi nahi
we've just arrived ham abhi
aye ha

K

keep rakhna
keep the change rezgari
rakhiye
can | keep it? (said by man/

woman) kya ma ise rakh sakta/

sakt hii?
please keep it ap ise rakh
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lijiye
ketchup chaTni
kettle ketli
key chabi
the key for room 201, please
kamra nambar do so ek ki
chabi
keyring chabi ka chhalla
kidneys gurda
kill marna
kilo kilo
kilometre kilomiTar
how many kilometres is it to
.7 ... kitne kilomitar ha?
kind (generous) meharban,
udar (H)
(helpful) dayalu (H), madadgar
)
that’s very kind apki bari
meharbani

dialogue

which kind do you want?
apko kis kism ka chahiye?
| want this kind mujhe is
kism ka chahiye

king raja

kiosk biith

kiss (noun) chumma
(verb) chimna

kitchen raso1
kitchenette chhoT1 rasoi
Kleenex® kagaz ke rumal
knee ghuTna

knickers nikar

knife chakii

knock (verb) Thokna

knock down (in road accident) ke
niche ana
he’s been knocked down vo
gaRrl ke niche agaya
knock over (object) Takra jana
know janana
I don’t know mujhe maltim
nahi, mujhe pata nahi
1 didn’t know that mujhe ye
mal@im nahi Tha
do you know ...? kya ap
janate ha ...?

L

label lebal
ladies’ compartment (on train)
janana Dibba
ladies’ room, ladies’ toilets
janana gusal Kkhana, mahila
shawchalay (H)
ladies’ wear awrtd ke kapre
lady mahila (H), khatin (U)
lager lagar biyar
lake jhil
lamb (meat) bher ka gosht
lamp batti
lane (of motorway) rasTa
(alley) gali
language bhasha (H), zaban (U)
language course bhasha pathy
kram (H), langvez kors
large bara
last akhiri
(previous) pichhla
last week pichhle hafte
last Friday pichhle shukrvar
ko (H), jumme ko (U)



last night kal rat
what time is the last train to
Varanasi? varanasi ke liye
akhirl gari kitne baje jayegi?
late der
sorry I'm late maf kijiye,
mujhe der hogay1
the train was late gari der se
ayl
we must go — we’ll be late
hame chalna chahiye nahi t5
der héjﬁyegi
it’s getting late ab der ho rahi
ha

later bad me
(again) phir
I'll come back later (said by
man/woman) mA phir auga/augi
later on bad me
see you later on bad me
milege

latest akhiri
by Wednesday at the latest
zyada se zyada budhvar tak

laugh (verb) hasna

launderette, laundromat
dhulai ki dukan

laundry (clothes) dhulai ke
kapre
(place) dhulai ghar

lavatory shawchalay (H),
pakhana (U)

law kaniin

lawn ghas ka madan

lawyer vakil

laxative julab

lazy sust

lead (electrical) bijli ka tar

(verb) age le jana

where does this lead to? kis
or le jata ha?

leaf patta

leaflet panna

leak (noun) chhed
(verb) chtina

the roof leaks chhat chii rahi
ha

learn sikhna

least: not in the least hargiz
naht
at least kam se kam

leather chamra

leave (go away) chhtiTna

(leave behind) chhorna
1 am leaving tomorrow (said
by man/woman) ma kal ja raha/
jarahi hi

he left yesterday vo kal chala
gaya

when does the bus for Shimla
leave? shimla ke liye bas kab
chhurti ha?

may | leave this here? (said by
man/woman) kya ma ise yaha
chhér sakTa/sakTi hii?

| left my coat in the bar mera
kot bar me chhaT gaya

leeks gandana

left baya

on the left bay taraf

to the left bayi taraf

turn left bayT taraf mure
there’s none left kuchh nahi
bacha

left-handed khabba

left luggage (office) chhuTe
saman ka daftar

leg Tag
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lemon nib
lemonade lemaneD
lemon tea niba vali chay
lend udhar dena
will you lend me your ... ? ap
mujhe apna ... udhar dege?
lens (of camera) lAns
lesbian lAsbiyan
less kam
less than se kam
less expensive kam mahanga
lesson sabak, path (H)
let (allow) karne dena
will you let me know? (to man/
woman) ap mujhe bata dege/
degi?
Pll let you know (said by man/
woman) mA apkd bata diiga/
dﬁgi
let’s go for something to eat
chaliye, kuchh khane chale
let off: will you let me off at ...?
ap mujhe ... par chhor dege?
letter chiTThi, patr (H)
do you have any letters for
me? mere liye koi chitThi
ha?
letterbox Dak baks
lettuce salad
lever (noun) kamani
library laibreri, pustakalay (H)
licence laisans
lid Dhakna
lie (verb: tell untruth) jhath bolna
lie down leTna
life zindagi, jivan (H)
lifebelt jan bachane ki peTi
lifeguard (man/woman) jan
bachane vala/vali

life jacket jan bachane ki jakeT
lift (in building) lifT
could you give me a lift?
mujhe savari dege?
would you like a lift? apko
savari karni ha?
light (noun) roshni
(not heavy) halka
do you have a light? (for
cigarette) apke pas machis ha?
light green halka hara
light bulb bijli ka laTTt
I need a new light bulb mujhe
naya laTTa chahiye
lighter (cigarette) laiTar
lightning bijli
like (things) pasand karna
(people and things) acchha lagna
llike it mujhe ye pasand ha
1 like going for walks mujhe
ghimne jana pasand ha
I like you (to a man) mujhe ap
acche lagate ha
(to a woman) mujhe ap acchi
lagTi ha
1 don’t like it mujhe ye
pasand naht
do you like ...? apko ...
pasand ha?
I'd like a beer mujhe biyar
chahiye
I'd like to go swimming (said
by man/woman) mA tArne jana
chahta/chahtr hi
would you like a drink? apko
pine ke liye kuchh chahiye?
would you like to go for
a walk? (to man/woman) ap
ghimne jana chahte/



chahti ha?
what's it like? ye kasa ha?
I want one like this mujhe Asa
hi chahiye
lime kagzi nib
lime cordial nibii ka sharbat
line (on paper) lakir
(phone) phon ki lain
could you give me an outside
line? mujhe bahar ki lain
dege?
lips aTh
lip salve oTh par lagane ki
marham
lipstick lipsTik
liqueur likyor
listen sunna
litre liTar
a litre of white wine ek litar
VvaiT vain
little thora
just a little, thanks thoRra sa,
shukriya
a little milk thora didh
a little bit more thora awr
live (verb) rahna
we live together ham sab sath
rahte ha

dialogue

where do you live? (to
man/woman) ap kaha rahte/
rahti ha?

1 live in London (said by
man/woman) mA landan me

rahta/rahti hii

lively (person) zindadil

(town) chahalpahal vala
liver (in body) jigar
(food) kaleji
loaf Dabal roT1
lobby (in hotel) baramda
lobster bari jhinga machhli
local sthanty (H), mukami (U)
can you recommend a local
restaurant? as-pas me ko1
acchha restara ha?
lock (noun) tala
(verb) tala band karna
it’s locked tala band ha
lock in andar band kar dena
lock out bahar se tala na
khulna
I've locked myself out meri
chabi andar chhar gayl ha
locker (for luggage etc) talevali
almari
lollipop lawli pap miThai
London landan
long lamba
how long will it take to fix it?
is ki marammat me kitni der
lagegi?
how long does it take? kitni
der lagegi?
a long time bahut der
one day/two days longer ek
din/d6 din awr zyada
long-distance call diir ki
teliphon kal
look: I’'m just looking, thanks
(said by man/woman) maA sirf
dekh raha/raht hi, shukriya
you don’t look well ap Thik
naht lagte
look out! dekhte rahna!
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gl can | have a look? (said by man/  lovely sundar
@  woman) kya ma dekh sakta/ low (prices) kam
®  sakeiha? (bridge) nicha
5 look after dekhbhil karna luck kismat, bhagy (H)
4 ook at ko dekhna (good fortune) achhi kismat,
L ook for talash karna achha bhagy (H)
g_ I’'m looking for ... mA ... ki good luck! meri dua!
S talash me hii luggage saman
S look forward to intzar karni | trolley samin le j
g lookforward to intzar karna uggage trolley samin le jane
c I’m looking forward to it (said vali Trali
by man/woman) ma is ka intzar lump (on body) gumTa
kar raha/rahi hi lunch dopahar ka khana
loose (handle etc) Dhila lungs phephre
lorry lari luxurious Ash-aram deh
lose khona luxury Ash-aram
I've lost my way (said by man/
woman) mA rasta kho gaya/ M
kho gayl [
I’'m lost, | want to get to ...
(said by man/woman) maA bhatak ~ machine mashin
gaya/gayi mujhe ... jana ha mad (insane) pagal
I've lost my bag mera jhola (angry) agbabila
kho gaya magazine paTrika (H), risala
lost property (office) khoye ()
saman ka daftar maid (in hotel) nawkrani
lot: a lot, lots bahut zyada maiden name shadi se pahle
not a lot zyada nahi ka nam
T alotofpeople bahut log mail (noun) pak

70

a lot bigger kafi bara
I like it a lot mujhe ye bahut
pasand ha

lotion 15shan
loud iicha
lounge (in house, hotel) baThak

(in airport) aramghar

love (noun) pyar, prem (H)

(verb) pyar karna
I love India mujhe bharat
bahut acchha lagta ha

(verb) Dak me Dalna
is there any mail for me?
meri ko1 Dak ha?
could you mail this for me?
ye Dak me Dal dege?
mailbox Dik baks
main sabse bara, khas
main course Khas khana
main post office bara Dak
Khana

main road bari sarak



mains switch bara svich
make (brand name) mek
(verb) banana
I make it ... (amount) mere
hisab se ... bante ha
what is it made of? ye kis
chiz ka bana ha?
make-up banav-singar
malaria maleriya
man admi
manager mAnejar
can | see the manager?
mujhe mAnejar se milna ha?
manageress mAnezarani
mango am
manual (with manual gears) hath
se chalne vale giyar
many bahut
not many bahut nahi
map (city plan) Khaka
(road map, geographical) naksha
network map sarkd ka naksha
March march
margarine marjarin
market bazar
marmalade marmleD
married: I’'m married mA
shadishuda ha
are you married? ap
shadishuda ha?
mascara maskara
match (football etc) mach
matches machis
material (fabric) kapra
matter: it doesn’t matter ko1
bat nahi
what's the matter? kya bat
ha?
mattress gadda

May mayi

may: may | have another one?
ek awr dijiye

may | come in? mA andar 2ii?
may | see it? (said by man/
woman) ma ise dekh sakta/
sakti hii?

may | sit here? (said by man/
woman) mA yaha bath sakta/
sakti hii?

maybe shayad

mayonnaise mayonez

me* mujhe

that’s for me ye mere liye ha
send it to me ye mujhe bhej
dena

me too mujhe bhi

meal khana, bhojan (H)

dialogue

did you enjoy your meal?
apko khana acchha laga?
it was excellent, thank you
bahut barhiya, shukriya

mean (verb) matlab hona
what do you mean? is sab ka
kya matlab ha?

dialogue

what does this word
mean? is shabd ka kyé
matlab ha? (H), is lafz ka
kya matlab ha? (U)

it means ... in English is ko
angrezi me ... kahte ha
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measles khasra
German measles khasra
meat gosht, mas (H)
mechanic misTri
medicine dava
medium (adj: size) bich ka
medium-sized bich ke map ka
meet milna
nice to meet you ap se milkar
bari Khushi hui
where shall | meet you? apse
kaha mila?
meeting mulakat
meeting place milne ki jagah
melon Kharbiiza
men admi
mend marammat karna
could you mend this for me?
is ki marammat kar dege?
men’s room purush
shawchalay (H), mardana
pakhana (U)
menswear mardane kapre
mention (verb) zikr karna
don’t mention it! bas, rahne
dijiye!
menu menyu
may | see the menu, please?
mujhe menyt dikhaiye
see menu reader page 192
message sandesa (H), pagam
0
are there any messages for
me? mere liye ko1 sandesa
ha?
| want to leave a message for
... (said by man/woman) ma ... ke
liye ek sandesa dena chahta/
chahti hui

metal dhat
metre miTar
microwave (oven) maikrovev
midday dopahar
at midday dopahar ko
middle: in the middle bich me
in the middle of the night
adhi rat ko
the middle one bich vala
midnight adhi rat
at midnight adhi rat ko
might: | might shayad
I might not shayad nahi
| might want to stay another
day shayad ek din awr
Thaharna chahiiga
migraine adhasisi
mild (taste: not hot) kam mirch
vala
(weather) subavna
mile mil
milk diidh
millimetre milimiTar
mind: never mind! jane dijiye!
I've changed my mind mera
irada badal gaya

dialogue

do you mind if | open the
window? apko koi etraj na
ho t5 ma khirki khal dia?
no, | don’t mind ji nahi,
mujhe ko1 etraj nahi

mine* mera

it’s mine ye mera ha
mineral water botal vala pani
mints piparminT



minute minaT
in a minute ek minaT me
just a minute! ck minaT ruko!

mirror aina

Miss kumari (H), muhtarma
)

miss: | missed the bus bas
chhit gayl

missing gayab
one of my ... is missing mera
... gayab hogaya
there’s a suitcase missing
baksa gayab hogaya

mist kuhra

mistake galti
| think there’s a mistake mere
Khyal me kahi galti ha
sorry, I've made a mistake
maf kijiye, mujh se galti
hégayi

misunderstanding galatfahmi

mix-up: sorry, there’s been a
mix-up maf kijiye, kuchh
gaRbaRi hogay1

mobile phone mobail phon

modern 2jkal ka, adhunik (H)

modern art gallery adhunik
chitrshala

moisturizer nami dene vala

moment: | won’t be a moment
(said by man/woman) ma abhi
aya/ayl

Monday somvar (H), pir (U)

money pAsa

monkey bandar

monsoon barsat ki mawsam

month mahina

monument yadgar, smarak (H)

moon chad

moped chhoTi moTar saikil
more* zyada, awr
can | have some more water,
please? mujhe kuchh awr
pani chahiye
more expensive/interesting
zyada mahanga/dilchasp
more than 50 pachﬁs se Zyidi
more than that is se zyada
alot more awr zyada

dialogue

would you like some
more? (to man/woman) ap
thoRra awr lege/legi?

no, no more for me, thanks
bas, awr nahi, shukriya
how about you? awr apko?
| don’t want any more,
thanks mujhe awr nahi
chahiye, shukriya

morning subah
this morning 2j subah
in the morning subah ko
mosque masjid
mosquito macchhar
mosquito net macchhardani
mosquito repellent macchhar
marne ki dava
most: | like this one most of
all mujhe ye sabse zyada
pasand ha
most of the time zyada vakt
most tourists zyada salani
mostly zyadatar
mother ma, mata (H), valida

v
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mother-in-law sas
motorbike moTar saikil
motorboat injan se chalnevali
kishti
motorway khuli sarak
mountain pahar
in the mountains pahar par
mountaineering pahar ki
charhai karna, parvatarchan
0
mouse chiiha
moustache miichh
mouth muh
mouth ulcer muh ka chhala
move (remove) hatana
(90 away) chala jana
he’s moved to another room
vo diisre kamre me chala
gaya
could you move your car?
apni kar hata lijiye
could you move up a little?
age barh jaiye
where has it moved to? yaha
se badalkar kaha chala gaya?
where has it been moved to?
ise kaha le gaye?
movie ‘film’
movie theater sinema
Mr shri (H), janab (U)
Mrs shrimati (H), muhtarma
0
much bahut
much better/worse zyada
behtar/zyada kharab
much hotter zyada garam
not much zyada nahi
not very much bahut zyada
naht

| don’t want very much
mujhe zyada nahi chahiye

mud kichar

mug (for drinking) pyala
I've been mugged mujhe ltit
liya

mum ma

mumps mamps

museum ajayab ghar

mushrooms khumbi

music sangit

musician (man/woman) gane
vala/vali, sangit kar (H)

Muslim (adj) ‘muslim’,
musalman

mussels sip ka jhingar

must*: | must do it mujhe
karna chahiye
I mustn’t drink alcohol mujhe
sharab nahi pini chahiye

mustard sarso

my* mera
it's my car ye meri kar ha
that’s my towel ye mera
tawliya ha

myself: I'll do it myself (said
by man/woman) ma ise Khud
kariiga/kariigi
by myself khud

nail (finger) nakhiin
(metal) kil
nailbrush nakhiin saf karne
ka burush
nail varnish nakhiin ki palish
name nam



my name’s John mera nam
John ha

what'’s your name? apka nam
kya ha?

what is the name of this
street? is gali ka nam kya ha?

napkin nApkin

nappy bacche ka potra

narrow (street) tang

nasty bahut bura

national rashTriy (H), Kawmi
U

n(at>ionality rashTriyta (H),
Kawmiat (U)

natural kudraTi, prakritik (H)

nausea matli

navy (blue) gahra nila

near nazdik, ke pas

is it near the city centre? kya
ye bich shahar ke pas ha?
do you go near the Kutub
Minar? kya ap kutub minar
ke nazdik jate ha?

where is the nearest ...? sab
se nazdik ... kaha ha?

nearby pas me

nearly lagbhag (H), takriban (U)

necessary zariiri

neck gardan

necklace gale ka har

necktie Ta1

need: | need ... mujhe ...
chahiye
do | need to pay? kya mujhe
pAsa dena hoga?

needle sui

negative (film) negATiv
neither: neither (one) of them
dond me se kot nahi

neither ... nor...na ... na ...

Nepal napal

Nepali napali

nephew (brother’s son) bhatija
(sister’s son) bhanja

net (in sport) jal

Netherlands halenD

never kabhi nahi

dialogue

have you ever been to
Goa? (to man/woman) ap
kabhi goa gaye/ gayl ha?
no, never, I’'ve never been
there (said by man/woman) ji
nahi, kabhi nahi gaya/gay1

new naya

news (radio, TV etc) Khabar,
samachar (H)

newsagent’s akhbar vala

newspaper akhbar

newspaper kiosk akhbar ka
sTal

New Year naya sal
Happy New Year! naya sal
mubarak!

New Year’s Eve nav varsh ki
purv sandhya (H)

New Zealand nyuzilanD

New Zealander: I'm a New
Zealander (said by man) ma
nyuzilAnD ka rahnevala hi
(said by woman) mA nyuzilAnD
ki rahnevali hii

next agla
(after that) ke bad
the next turning/street on the
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left bayi taraf agla moR/agli
gali
at the next stop agle sTap par
next week agle hafte
next to ke pas
nice acchha
niece (brother’s daughter) bhatiji
(sister’s daughter) bhanji
night rat
at night rat ko
good night namaste (H),
khuda hafiz (U)

dialogue

do you have a single room
for one night? apke pas ek
rat ke liye singal kamra
ha?

yes, madam ji ha,
memsahib

how much is it per night?
ek rat ka kya kiraya ha?
it’s 100 rupees for one
night ek rat ke saw rupaye
thank you, I'll take it
shukriya, ma ise le ligi

nightclub nait klab
nightdress rat ki poshak
night porter rat ka darban
no nahi

I’'ve no change mere pas
rezgari nahi

there’s no ... left kot ... naht
raha

no way! hargiz nahi!

oh no! (upset) hay re!
nobody k&1 naht

there’s nobody there vaha ko1
nahi ha

noise shor

noisy: it’s too noisy ye bahut
shor bhara ha

non-alcoholic bina sharab vala

none koi nahi

nonsmoking compartment
biri sigreT manahi vala
Dibba

noon dopahar
at noon dopahar ko

no-one ko1 naht

nor: nor do | mA bhi nahi

normal sadharan

north uttar (H), shumal (U)
in the north uttar me
to the north uttar ki taraf
north of Delhi dilli ke uttar me

northeast uttar parvi (H),
shumal mashriki (U)

northern uttariy (H), shumali
)

Northern Ireland uttari
ayarlanD (H), shumali
ayarlanD (U)

northwest uttar pashchim (H),
shumal magribi ()

Norway narve

Norwegian narvejian

nose nak

not* nahi
no, I’'m not hungry ji nahi,
mujhe bhakh nahi lagi
| don’t want any, thank you
mujhe kuchh nahi chahiye,
shukriya
it’s not necessary ye zaruri
nahi



I didn’t know that majhe ye
maliim nahi tha
not that one - this one vo
nahit ye vala

note (banknote) noT

notebook noTbuk

notepaper (for letters) chiTThi
ka kagaz

nothing kuchh nahi
nothing for me, thanks mere
liye kuchh nahi, shukriya
nothing else awr kuchh naht

novel noval, upanyas (H)
November navambar

now ab

number nambar
(figure) ginti, sankhya (H)
I’'ve got the wrong number
mAne galat nambar lagaya
what is your phone number?
apka phon nambar kya ha?

number plate nambar plet

nurse nars

nut (for bolt) Dhibri

nuts giridar meva

o

occupied (toilet, telephone) Khali
nahi

o’clock* baje

October akTiibar

odd (strange) ajib

of* ka

off (lights) band
it’s just off ... ... se saTa hua ha
we’re off tomorrow ham kal
chale jayege

offensive (language, behaviour)
bura

office (place of work) daftar

officer (said to policeman)
thanedar sahab

often aksar
not often aksar nahi
how often are the buses?
base kitni bar at1 ha?

oil tel

ointment marham

OK thik
are you OK? ap Thik ha?
is that OK with you? kya ye
Thik ha?
is it OK to ...? kya ... Thik ha?
that’s OK, thanks ye Thik ha,
shukriya
I’m OK (nothing for me) mere
liye kaft ha
(I'feel OK) mA Thik hi
is this train OK for ...? kya ye
gaRi ... ke liye Thik rahegi?
| said I'm sorry, OK? mA ne
mafi mag Ii, Thik ha na?

old (man/woman) biikha/
burhiya
(thing) purana

dialogue

how old are you? apki
umar kya ha?

I’m 25 (said by man/woman)
mA pacchis sal ka/ki hi
and you? awr ap?

old-fashioned purine Dharre
ka
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old town shahar ka purana
hissa
in the old town shahar ke
purane hisse me
omelette amleT
on* par
on the street gali par
on the beach samandar ke
kinare par
is it on this road? kya ye is1
saRak par ha?
on the plane havai jahaz me
on Saturday shanivar ko
on television Telivizan par
| haven’t got it on me mere
pas nahi ha
this one’s on me (drink) ab
meri bari ha
the light wasn’t on batti nahi
jal rahi Thi
what’s on tonight? 3j rat ko
kya chal raha ha?
once (one time) ek bar
at once (immediately) fawran
one* ek
the white one safed vala
one-way ticket singal Tikat
see ticket
onion pyaj
only sirf, keval (H)
only one sirf ek
it’s only 6 o’clock sirf chha
baje ha
I've only just got here (said
by man/woman) mA abhi yaha
aya/ay1 hi
open (adj) khula
(verb: something) kholna
(of shop etc) khulna

when do you open? ap kab
kholte ha?
I can’t get it open mujh se ye
nahi khulta
in the open air khule madan
me
opening times khulne ka vaxt
open ticket khula TikaT
opera apera, git naTy (H)
operation (medical) apreshan
operator (telephone) apreTar
opposite: the opposite
direction samne ki taraf
the bar opposite samne ki
bar
opposite my hotel mere
hoTal ke samne
optician Anak banane vala
orya
orange (fruit) santara
(COIOur) narangi
fizzy orange gAs vala santare
ka ras
orange drink santare ka sharbat
orange juice santare ka ras
orchestra awrkesTra, vady
manDali (H)
order: can we order now? (in
restaurant) ap khane ka arpar
lege?
I've already ordered, thanks
mAne arDar de diya,
shukriya
| didn’t order this mAne ye
nahi maga
out of order Thik-Thak nahi
ordinary mamili, sadharan (H)
other diisra
the other one diisra



the other day hil hi me
I’'m waiting for the others ma
awr 16gd ki intzar me hii
do you have any others?
apke pas awr kot ha?
otherwise varna
our* hamara
ours* hamara
it’s ours ye hamara ha
out: he’s out v5 bahar gaya ha
three kilometres out of town
shahar se Tin kild miTar dar
outdoors bahar khule me
outside ke bahar
can we sit outside? chaliye,
bahar bathe?
oven bhaTTi
over: over here idhar
over there udhar
over 500 pich saw se zyada
it’s over ye Khatm hogaya
overcharge: you’ve
overcharged me apne zyada
pAse liye ha
overcoat 5varkoT
overlooking: I'd like a room
overlooking the courtyard
mujhe Asa kamra chahiye
jaha se angan dikh sake
overnight (travel) rat bhar ka
safar
overtake bagal se age nikal
jana
owe: how much do | owe you?
mujhe apko kitne pase dene
ha?
own: my own ... mera apna ...
are you on your own? (to man/
woman) kya ap akele/akeli ha?

I’'m on my own (said by man/
woman) mA akela/akelia hi

owner (man/woman) malik/
malkin

pack (verb) saman badhna
apack of ... ... ki banpal

package (parcel) parsal

package holiday pakej holipe

packed lunch Dibbe me band
dopahar ka khana

packet: a packet of cigarettes
sigreT ka paker

padlock kunDe me lagane
vala tala

page (of book) panna, prishTh
O

could you page Mr ...?
meharbani karke janab ... ko
bulaiye?

pain dard

I have a pain here mujhe
yahi dard ha

painful dardnak

painkillers dard miTane ki dava

paint (noun) rogan

painting tasvir, chitr (H)

pair: a pair of ... ... ka jora

Pakistan pakistan

Pakistani pakistani

palace mahal

pale pila

pale blue halka nila

pan patila

panties jaghiya

pants (underwear) jaghiya
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(US) patlan
pantyhose TaiTs
paper kagaz
(newspaper) akhbar
a piece of paper kagaz ka
panna
paper handkerchiefs kagaz
ke rumal
parcel parsal
pardon me? (didn’t understand)
phir kahiye?
parents mabap
parents-in-law sas sasur
park (noun) park
(verb) gari khari karna
can | park here? (said by
man/woman) kya ma yaha gari
khari kar sakta/sakti hii?
parking lot kar park
part (noun) hissa
partner (boyfriend, girlfriend etc)
sathi
party (group) TOl1
(celebration) davat
pass (in mountains) darra
passenger musafir, yatri (H)
passport pasporT
past*: in the past gujre
jamane me
just past the information office
jankari ke daftar ke pare
path rasta
pattern Dhiacha
pavement paTri
on the pavement paTri par
pay (verb) pase dena
can | pay, please? (said by
man/woman) kya mA pAsa de
sakta/sakti har?

it's already paid for iske pAse

de diye ha
dialogue

who’s paying? kawn pAse
dega?

P'll pay (said by man/woman)
maA diga/diigi?

no, you paid last time, I'll
pay (said by man/woman) nahi
nahi, apne pichhli bar diye
the, ab ma diiga/diigi

payphone sikke lene vala
sarvajanik phon

peaceful shant (H), pur-aman
)

peach ari

peanuts mingphali

pear nashpati

pearl moti

peas maTar

peculiar (taste, custom) ajib

pedestrian crossing pAdal par
karne ka rasta

peg (for washing) kapra ki
chimTi

(for tent) KhaTi

pen Kalam

pencil pAnsil

penfriend pAnfranD

penicillin pAnsilin

penknife choTa chaka

pensioner (man/woman)
penshan pane vala/vali

people log

the other people in the hotel
hoTal me dasre log



too many people bahut 15g
pepper (spice) kali mirch
(vegetable) shimla mirch
peppermint (sweet) piparminT
per: per night ek rat ka
how much per day? har 5z
(ka) kitna?
per cent fi sadi
perfect bilkul sahi
perfume itar
perhaps shayad
perhaps not shayad nahi
period (of time) muddat, avdhi
(H
(menstruation) mahvari, masik
dharm (H)
perm parm
permit (noun) parmiT
person vyakti (H), shakhs (U)
personal stereo niji sTirio
petrol peTrol
petrol can peTrol ka kanasTar
petrol station peTrol sTashan
pharmacy davakhana
phone (noun) Teliphon
(verb) Teliphon karna
phone book Teliphon ki kitab
phone box Teliphon biath
phonecard Teliphon karp
phone number phon namber
photo photo
excuse me, could you take a
photo of us? suniye, kya ap
hamari photo khich dege?
phrase book fikrd ki kitab
piano piyano
pickpocket (man/woman) jeb
katra/katri
pick up: will you be there

to pick me up? ap vaha se g
mujhe le jayege? Q
picnic piknik 3
picture tasvir, chitr (H) o4
pie pakvan g
piece Tukra -
apiece of ... ... ka ek a
ke g
pill goli 3
I'm on the pill ma goli kha c
rahi ha
pillow takiya
pillow case takiye ka gilaf
pin (noun) alpin
pineapple ananas
pineapple juice ananas
ka ras
pink gulabt
pipe (for smoking) paip
(for water) nali
pistachio pista
pity: it's a pity! bare afss ki
bat ha!
pizza pitza
place jagah
at your place ap ke yaha
at his place uske yaha
plain (not patterned) sada o

plane havai jahaz

by plane havai jahaz se
plant pawdha
plaster cast palastar ki Dhal
plasters palastar
plastic plastik

(credit cards) bank karp
plastic bag plasTik ka thala
plate plet

(metal) thalz
platform pletfaram
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which platform is it for
Jaipur? japur ke liye kawnsa
pleTfaram ha?
play (verb) khelna
(noun: in theatre) naTak
playground khel ka madan
pleasant suhavna
please meharbani karke,
kripaya (H)
yes, please ji ha
could you please ...?
meharbani karke ...
please don’t ye mat kijiye
can | have some ..., please?
mujhe ..., chahiye
two beers, please do biyar,
dijiye
pleased: pleased to meet you
ap se milkar bari Khushi hui
pleasure: my pleasure koi
bat nahi
plenty: plenty of ... kafi ...
there’s plenty of time kafi
vakT hA
that’s plenty, thanks bas, ye
kafi ha, shukriya
pliers chimTi
plug (electrical) bijli ka plag
(for car) injan ka plag
(in sink) DaT
plumber nalsaz
pm dopahar ke bad
pocket jeb
point: two point five do
dashamlav pach
there’s no point is me kot tuk
nahi
poisonous jahrila
police pulis

call the police! pulis bulas!
policeman pulis ka sipahi
police station thana
policewoman pulis ki mahila
sipahi (H)
polish (noun) palish
polite vinamr (H), salikedar (U)
polluted mala, dashit (H)
pony TaTTi{
pool (for swimming) tArne ka
talab
poor (not rich) garib
(quality) ghaTiya
pop music pawp sangit
pop singer (man/woman) pawp
gana ganevala/ganevali
popular Iokpriy (H), am
pasand (U)
population abadi
pork siiar ka gc')sht
port (for boats) bandargah
(drink) port sharab
porter (in hotel) darban
portrait tasvir
posh (restaurant, people) shandar
possible mumkin, sambhav
)
is it possible to ...? kya ...
mumkin ha?
as ... as possible jitna ...
hosake
post (noun: mail) Dak
(verb) Dak me Dalna
could you post this for me?
ye Dak me Dal dege?
postbox Dik baks
postcard posTkarD
postcode Dak ki koD
poster posTar



poste restante chiTThi jama
karne vala pak-khana

post office Dak-Khana

potato ala

potato chips krisp

pots and pans bhanDe-bartan

pottery miTTi ke bartan

pound (money) pawnD (pAsa)
(weight) pawnD (vazan)

power cut bijli ki katawti

power point bijli ka sakeT

practise: | want to practise
my Hindi (said by man/woman)
mA apni hindi istemal karna
chahta/chahti hi

prawns jhinga

prefer: | prefer ... mujhe ...
jyada pasand ha

pregnant garbhvati (H), hamila
v

prescription (for medicine)
nuskha

present (gift) tohfa

president (of country) rashTrpati
(H), sadar (U)

pretty Khiibsuarat

it's pretty expensive ye kafi
mahanga ha

price kimat

priest purchit (H), imam (U)

prime minister pradhan
mantri (H), vazire-azam (U)

printed matter chhapi hui chiz

prison jel

private niji

private bathroom niji
gusalkhana

probably shayad

problem masla, samasya (H)

no problem! ko1 dikkat nahi!
program(me) (noun) program,
karykram (H)
promise: | promise (said by
man/woman) mA vada karta/
karti hii
pronounce: how is this
pronounced? isko kase bolte
ha?
properly (repaired, locked etc)
Thik tarah se
Protestant proTASTANT 1sai
public convenience
shawchalay (H), pakhana (U)
public holiday sarkari chhutTi
pudding (dessert) miThai
pull khichna
pullover sveTar
puncture panchar
Punjabi panjabi
purple bajni
purse (for money) baTua
(US) hanp bag
push dhakka dena
pushchair baccha gari
put rakhna
where can | put ...? (said by
man/woman) mA ... kaha rakh
sakta/sakti hii?
could you put us up for
the night? apke pas ek rat
Thaharne ke liye jagah hégi?
pyjamas payjama

Q

quality Khasiyat, gun (H)
quarantine kvaranTin
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quarter chawthai hissa
quayside: on the quayside
jahaz ki godi par
question saval, prashn (H)
queue (noun) Katar, pankti (H)
quick jaldi
that was quick ye bahut jaldi
kar liya
what’s the quickest way
there? vaha bahut jaldi kase
jaye?
fancy a quick drink? thori
der ke liye kuchh pine
chalege?
quickly jaldi se
quiet (place, hotel) shant
quiet! chup raho!, khamash!
)
quite (fairly) kuchh had tak
(very) kafi
that’s quite right ye bilkul
Thik ha

quite a lot kafi sara

rabbit Khargésh
race (for runners, cars) dawRr
racket (tennis, squash) balla
radiator (of car, in room)
reDlyeTar
radio reDio
on the radio reDio par
rail: by rail gaRri se
railway relve
rain barish
in the rain barish me
it’s raining barish ho rahi ha

raincoat barsati

rape (noun) balatkar (H),
zabardasti (U)

rare (uncommon) birla

rash (on skin) Kharish

raspberry rasbhari

rat chiiha

rate (for changing money) dar

rather: it’s rather good ye to
accha ha
I'd rather ... acchha ho kima ...

razor ustara

razor blades ustare ka bleD

read parhna

ready tayyar
are you ready? ap tayyar ha?
I’'m not ready yet mA abhi
tayyar nahi

dialogue

when will it be ready? ye
kab tayyar hoga?

it should be ready in a
couple of days do din me
tayyar ho Jjayega

real asli
really vakAi
I’'m really sorry mujhe bahut
afsds ha
that’s really great bahut
barhiya
really? (doubt) sachmuch!
(polite interest) acchha t5!
rear lights pichhli battiya
rearview mirror pichhe dekhne
ka aina
reasonable (prices etc) zayaz



receipt rasid
recently hal hi me
reception (in hotel) risepshan
DAsk
(party) davat
at reception risepshan me
reception desk risepshan
receptionist risepshanisT
recognize pahchanna
recommend: could you
recommend ...? ap

batayege ...?
record (music) rikarD
red 13l

red wine rAD vain

refund (noun) pAse ki vaps
can | have a refund? mera
pAsa vapas kar de

region ilaka

registered: by registered mail
rajisTri Dak se

registration number
rajisTreshan nambar

relative (noun) rishtedar

religion dharm (H), mazhab (U)

remember: | don’t remember
mujhe yad nahi
I remember mujhe yad ha
do you remember? apko yad
ha?

rent (noun: for apartment etc)
kiraya
(verb: car etc) kiraye par lena
for rent kiraye ke liye

rented car kiraye ki kar

repair (verb) marammat karna
can you repair it? ap iski
marammet kar dege?

repeat phir kahna

could you repeat that? phir
kahiye
reservation rizarveshan

I’d like to make a reservation
kya mere liye rizarv kar dege?

dialogue

| have a reservation mera
rizarveshan ha

yes sir, what name please?
jiha, apka nam?

reserve rizarv karna
dialogue

can | reserve a table for
tonight? mere liye aj sham
ko ek mez rizarv kar
dege?

yes madam, for how many
people? ji ha, kitne 16g0
ke liye?

for two do ke liye

and for what time? kitne
baje ke liye?

for eight o’clock ath baje
ke liye

and could | have your
name please? apka nam
kyi ha?

rest: | need a rest mujhe aram
karna ha

the rest of the group baxi log
restaurant restora
restaurant car restora ka

Dibba
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rest room shawchalay (H),
paKhana (U)
where is the rest room?
shawchalay kaha ha?
| have to go to the rest room
mujhe shawchalay jana ha
(politer) mujhe bath rim jana
ha
retired: I’'m retired (said by man/
woman) mA riTayar hogaya/
hogay1
return: areturn to ... ... ke liye
ek vapsi
return ticket vapsi TikaT
see ticket
reverse charge call rivars
charj kawl
reverse gear rivars giyar
revolting ghinona
rib pasli
rice chaval
(cooked) bhat
rich (person) amir
(food) charbi vala
rickshaw riksha
cycle rickshaw saikil riksha
ridiculous betuka
right (correct) Thik
(not left) daya
you were right apne Thik
kaha
that’s right ye Thik ha
this can’t be right ye Thik
nahi malim hota
right! Thik!
is this the right road for ...?
kya ... ke liye ye sahi rasta
ha?
on the right dayT taraf

to the right dayf taraf
turn right dayf taraf mure
right-hand drive dayi taraf ke
sTiyring vali kar
ring (on finger) angGiThi
I'll ring you (said by man/woman)
mA apkd phon kariiga/kariigi
ring back vapas phon karna
ripe (fruit) paka
rip-off: it’s a rip-off chiina laga
diya
rip-off prices man-mane dam
risky jokhim bhara
river nadi
road saRak
is this the road for ...? kya ...
ke liye yahi rasta ha?
down the road Thora age
roadsign rasta batane ka
takhta
rob: I've been robbed mujhe
lat liya
rock chaTTan
(music) rak sangit
on the rocks (with ice) barf
palkar
roll (bread) g6l Dabal roT1
roof chhat
roof rack kar ke tpar ka
jangla
room kamra
in my room mere kamre me
room service rim sarvis
rope rassa
rosé (wine) roze vain
roughly (approximately) lagbhag
(H), takriban (U)
round: it's my round ab meri
bari ha



roundabout (for traffic) gol
chakkar

round trip ticket vapsi TikaT
see ticket

route rasta
what’s the best route? sabse
acchha rasta kawnsa ha?

rubber rabar

rubber band rabar ki chhalla

rubbish (waste) kura karkaT
(poor quality goods) ghaTiya mal
rubbish! (nonsense) ye sab
bakvas ha!

ruby riibi

rucksack piTTha

rude gustakh

ruins khanphar

rum ram

rum and Coke® ram awr koka
kola®

run (verb: person) dawRna
how often do the buses run?
base kitni kitni der me jati
ha?
I’'ve run out of money mere
pas kuchh pasa nahi bacha

rush hour bhir ke vakt

Russia riis

Russian riisi

S

sad udas
saddle (for bike) gaddi
(for horse) zin
safe (not in danger) sahi salamat
(not dangerous) Khatarnak nahi
safety pin sefTi pin

sail (noun) pal

salad salad

salad dressing salad ka masala

sale: for sale bikri ke liye

salmon saman machhli

salt namak

same: the same vahi
the same as this vAsa hi
the same again, please vahi
phir dijiye
it'’s all the same to me mere
liye sab ek jAsa ha

sand ret

sandals chappal

sandwich sAnDvich

sanitary napkins/towels
awratd ke sAniTari Tavel

sapphire nilam

Saturday shanichar, hafta (U)

sauce chaTni

saucepan Degchi

saucer tashtari

sauna sawna

sausage sasej

say kahna
how do you say ... in Hindi?
... ko hindi me kya kahte ha?

what did he say? usne kya
kaha?
she said ... usne kaha ki ...
could you say that again?
phir kahiye

scarf (for neck) maflar
(for head) safa

scenery nazara

schedule (US) Taim Tebal

scheduled flight fehrisht me
di gay1 flait

school skiil

Nnpan/IpulH « ysybuz

D
(]

87




npan/ipuly « ysibuz

)

88

scissors: a pair of scissors
kanchi
scooter skiiTar
scotch viski
Scotch tape® seloTep®
Scotland skaTlanD
Scottish skatlanp ka
I’m Scottish (man/woman) mA
skaTlanD ka rahne vala/
vali hi
scrambled eggs pheTe anDe
scratch (noun) kharach
screw (noun) pech
screwdriver pechkash
sea samandar
by the sea samandar ke
kinare
seafood daryayi khana
search (verb) khojna
seasick: | feel seasick mujhe
matli arahi ha
I get seasick mujhe jahaz me
matli ati ha
seaside: by the seaside
samandar ke kinare
seat siT
is this seat taken? kya is siT
par ko1 batha ha?
seat belt siT par lagi peTi
seaweed daryayi ghaspat
secluded ekant
second (adj) dtisra
(of time) sekanD
just a second! zara Thahro!
second class (travel etc) sckanD
klas
second floor diisri manzil
(US) pahli manzil
second-hand purana

see dekhna
can | see? mujhe dikhaiye
have you seen ...?
apne ... dekha ha?
| saw him this morning mAne
use 3j subah dekha
see you! phir milege!

I see (| understand) mA samjha
self-catering apartment khud
khana banane ke bandobast

vala makan
self-service khud-bakhud
lena
sell bechna
do you sell ...? kya
ap ... bechte ha?
Sellotape® seloTep®
send bhejna
| want to send this to England
mujhe ye inglAnD bhejna ha
senior citizen buzurg
separate alag
separated: I’'m separated mA
juda ha
separately (pay, travel) alag se
September sitambar
septic pip para ha
serious gambhir (H), sangin (U)
service charge sarvis charj
service station sarvis ki jagah
serviette nApkin
set menu fiks minu
several kai
sew sina
could you sew this back on?
is ki sila1 kar dege?
sex (gender) ling (H), jins (U)
sexy sAksi
shade: in the shade chah me



shake: let’s shake hands
acchha, hath milaye

shallow (water) uthla

shame: what a shame! ye
afsos ki bat hal

shampoo shampi
shampoo and set bal dhona
awr bathana

share (verb: room, table etc) sath
lena

sharp (knife, taste) tez

shattered (very tired) bahut
thaka

shaver bijli ka ustara

shaving foam hajamat ki
jhagvali krim

shaving point bijli ke ustare
ka plag

she* (person nearby) ye

(person further away) vo

sheet (for bed) chadar

shelf tak

shellfish ghongha

sherry shari sharab

ship jahaz

by ship jahaz se

shirt kamiz

shit! bakvas!

shock (noun) dhakka

(electric) jhatka
| got an electric shock from
the ... mujhe ... se bijli ka
jhatka laga

shocking na-gavar

shoe juta

a pair of shoes ek joR1 juta
shoelaces tasme

shoe polish jite ki palish
shoe repairer mochi

shop dukan

shopping: I’'m going shopping
(said by man/woman) mA
Kharidari ke liye ja raha/rahi
hi

shopping centre bazar

shore kinara

short (person) chhoTa

(time, journey) thora

shortcut chhoTa rasta

shorts jaghiya

should: what should | do? ma
kya karir?

you should ... 3p ... kare

you shouldn’t ... ap ... mat
kare

he should be back soon vo
jaldi vapas ajayega

shoulder kandha

shout (verb) chillana

show (in theatre) sho

could you show me? kya
mujhe dikha dege?

shower (of rain) bawchhar

(in bathroom) shavar

with shower shavar ke sath

shower gel shavar krim

shut (verb: of shop etc) band
hona

(something) band karna

when do you shut? ap kab
band karte ha?

when does it shut? ye kab
band héta ha?

the shop is shut dukan band
ha
I've shut myself out mera
darvﬁjﬁ band hégayé
shut up! chup!
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shutter (on camera) shaTar

(on window) jhilmili

shy sharmila

sick (ill) bimar

I feel sick meri tabiyat Thik
nahi

I'm going to be sick (vomit)
mujhe matli a rahi ha

side taraf

the other side of the street
saRak ki diisr taraf

side lights baza ki battiya

side salad sath ki salad

side street sath ki gali

sidewalk paTri

on the sidewalk paTri par

sight: the sights of ... ... ka
nazara

sightseeing: we’re going
sightseeing ham sar ke liye
ja rahe ha

sightseeing tour sAr

sign (roadsign etc) raste ka
nishan

signature hastakshar (H),
dastkhat (U)

signpost nishan ka taghta

Sikh sikh

silence Khamoshi

silk resham

silly nasamajh

silver chand1

similar ke jAsa

simple (easy) asan

since: since last week pichhle
hafte se

since | got here (said by man/
woman) jab se mA yaha aya/ay1

sing gana

singer (man/woman) gane
vala/vali

single: a single to ... ... ke liye
singal
I’m single (said by man/woman)
mA akela/akeli hi

single bed singal bistar

single room singal kamra

single ticket singal TikaT

sink (in kitchen) ‘sink’

sister bahan

sister-in-law (wife’s sister) sali
(brother’s wife) bhabhi
(husband’s sister) nanad

sit: can | sit here? (kya) ma
yaha bath sakta/saktt ha?
is anyone sitting here? yahé
ko1 batha ha?

sit down baThna
sit down! bath jao!

size map

skin chamri

skin-diving skin Daiving

skinny dubla

skirt skarT

sky asman

sleep (verb) sona
did you sleep well? ap Thik
se soye?

sleeper (on train) slipar

sleeping bag sliping bag

sleeping car slipar

sleeping pill nid ki goli

sleepy: I'm feeling sleepy
mujhe nid arahi ha

sleeve astin

slide (photographic) phoTo
slaip

slippery fisalne vala



slow dhima

slow down! raftar kam kijiye!

slowly dhire dhire (H), ahista
ahista (U)

very slowly bahut dhire

small chhoTa

smell: it smells (smells bad) is
me badbi arahi ha

smile (verb) muskarana

smoke (noun) dhua
do you mind if | smoke? mere
sigreT pine me apko koi
etraz ha?
| don’t smoke mA sigreT nahi
pita
do you smoke? ap sigreT pite
ha?

snack: just a snack sirf halka
khana

snake sap

sneeze (noun) chhik

snorkel pani ke andar sas lene
ki nali

snow (noun) barf
it's snowing barf gir rahi ha

so: it’s so good ye bahut
acchha ha
it's so expensive ye bahut
mahanga ha
not so much itna zyada nahi
not so bad itna bura nahi
so am | mA bhi asa hi ha
so do | (said by man/woman) mA
bhi Ase hi karta/karti hia
S0-SO Asa-VAsa

soaking solution (for contact
lenses) bhigone ka ghol

soap sabun

soap powder chiiredar sabun

sober (not drunk) hosh me

sock moza

socket bijli ka sakeT

soda (water) soDa vaTar

sofa s6fa

soft (material etc) mulayam

soft-boiled egg halka ubla
anDa

soft drink ThanDa

soft lenses sawfT lAns

sole (of shoe, of foot) tali
could you put new soles on
these? in me nayi tali laga
dege?

some: can | have some water/
rolls? mujhe thora pani/
thori gol Dabal roT1
chﬁhiye
can | have some? (said by
man/woman) kya maA thora le
sakta/sakti hui?

somebody, someone ka1

something kuchh
something to eat khane ke
liye kuchh

sometimes kabhi kabhi

somewhere kahi

son beta

song gana

son-in-law damad

soon jaldi
I'll be back soon (said by man/
woman) maA jaldi vapas aiiga/
allgl
as soon as possible jitni jaldi
hosake

sore: it's sore is me dard ha

sore throat gala Kharab ha

sorry: ('m) sorry maf kijiye
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sorry? (didn’t understand) kya
kaha?

sort: what sort of ...? kis kism
ka..?

soup shorba

sour (taste) khaTTa

south dakshin (H), jantb (U)
in the south dakshin me

South Africa dakshin afrika
(H), jantb afrika (U)

South African dakshin afrika
ka (H), janab afrika ka (U)
I'm South African (man/woman)
maA dakshin afrika ka/ki ha

southeast dakshin-parv (H),
jantb-mashrik (U)

southern dakshini (H), jantibi

U

s(ol)lthwest dakshin-pashchim
(H), jantib-magrib (U)

souvenir yadgar nishani

Spain spen

Spanish speni

spanner pana

spare part purja

spare tyre phalti Tayar

speak: do you speak English?
(to man/woman) ap angrezi
bolte/bolti ha?

1 don’t speak ... (said by man/
woman) maA ... nahi balta/bolti
can | speak to ...? (said by man/
woman) kya ma ... se bat kar
sakta/sakti hi?

dialogue

can | speak to Ashok?
Ashok ji se bat karni ha

who’s calling? kawn bal
raha ha?

it’s Patricia mA Patricia hii
I’m sorry, he’s not in, can

| take a message? maf
kijiye, vo yaha nahi ha,
apko kuchh kahna ha?
no thanks, I’ll call back
later ji nahi, mA phir phon
kariigi

please tell him | called
unse kah dijiye ki maAne
phon kiya tha

spectacles chashma

speed (noun) raftar

speed limit raftar ki had

spell: how do you spell it? is
ke hijje kase karte ha?

spend kharch karna

spice masala

spicy masale dar
(hot) mirch masale vala

spider makRri

splinter tukra

spoke (in wheel) spok

spoon chammach

sport khel

sprain: I've sprained
my ... mere ... me moch
agayl

spring (of car, seat) ‘spring’
(season) vasant (H), bahar (U)
in the spring vasant/bahar
me

square (in town) chawk

Sri Lanka shri lanka

Sri Lankan shri lanka ka

stairs sirhiya



stale basi
stamp (noun) TikaT

dialogue

a stamp for England,
please inglanD ke liye
Dpak ka TikaT dijiye

what are you sending? ap
ky?a bhej rahe ha?

this postcard ye pasTkarD

standby (flight) uran ke vakt
hazir

star tara
(in film) film1 sitara

start (noun) shuruat
(verb: film, play etc) shuru hona
(doing something) shuru karna
when does it start? ye kab
shuru hota ha?
the car won't start kar nahi
chalti

starter (food) pahla dawr

starving: I'm starving mujhe
bhikh lagi ha

state (country) desh (H), mulk ()
the States (USA) amrika

station sTeshan

statue marti (H), but (U)

stay: where are you staying?
ap kaha Thahre ha?
I'm staying at ... (said by man/
woman) maA ... me Thahra/
Thahri hii
I’d like to stay another two
nights (said by man/woman) mA
d6 rat awr Thaharna chahta/
chahti hi

steal churana
my bag has been stolen mera
thala chori hogaya
steep (hill) Dhalva
step: on the steps sikhi par
stereo sTirio
sterling briTish paunp
steward (on plane) sTuarD
stewardess sTuarDes,
paricharika (H)
still: I'm still here ma abhi bhi
yahé ha
is he still there? kya vo abhi
bhi vaha ha?
keep still! hilo Duld nahi!
sting: I've been stung mujhe
Dank mar diya
stockings moza
stomach peT
stomach ache peT dard
stone patthar
stop (verb) rukna
please, stop here (to taxi driver
etc) yaha rukiye
do you stop near ...? ap ... ke
pas rukege?
stop it! band karo!
stopover parav
storm tiifan
straight (whisky etc) Khalis
it's straight ahead yaha se
sidhe jaiye
straightaway fawran
strange (odd) ajib
stranger ajanbi
I'm a stranger here mA yaha
ajanbi hi
strap paTTa
strawberry sTrabari
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stream dhara
street gali
on the street sarak par
streetmap sarko ka naksha
string rassi
strong zordar
stuck phasa
it's stuck ye phasa ha
student sTuDANT
stupid bevkaf
suburb muhalla
suddenly achanak
suede sveD
sugar chini
suit (noun) soT
it doesn’t suit me (jacket etc)
ye mujhe Thik nahi bathta
it suits you ye Thik lagta ha
suitcase siiTkes
summer garmi
in the summer garmiyo me
sun siiraj
in the sun dhiip me
out of the sun chhah me
sunbathe dhap sekna
sunblock dhiip se bachne ki
krim
sunburn dhip me jhulasna
sunburnt dhiip me jhulsa
Sunday itvar
sunglasses dhiip ka chashma
sun lounger dhiip me bathne
ke liye aram kursi
sunny: it’s sunny dhip nikli ha
sunroof khulne vali chhat
sunset siiraj Dibne ka vakt,
stryasT (H)
sunshade chhaya (H), saya (U)
sunshine dhiip

sunstroke 1t lagna

suntan sanTan

suntan lotion sanTan 16shan

suntanned dhiip se chamri ka
badla hua rang

suntan oil sanTan tel

super barhiya

supermarket supar markeT

supper sham ka khana

supplement (extra charge) awr
kharcha

sure: are you sure? apko
pakka maltam ha?

sure! sach!

surname diisra nam

swearword gali

sweater svATar

sweatshirt svATsharT

Sweden sviDan

Swedish svipan ka

sweet (taste) miTha

(noun: dessert) miThat

sweets miThai

swelling stijan

swim (verb) tArna

I’'m going for a swim (said by
man/woman) mA tArne ja raha/
rahi hia

let’s go for a swim chals,
tArne chale

swimming costume tArne ki
poskak

swimming pool tArne ki talab

swimming trunks tArne ka
jaghiya

switch (noun) svich

switch off band karna

switch on (engine, V) chalt
karna



(lights) jalana
swollen siija hua

T

table mez
a table for two do 15g0 ke
liye ek Tebal

tablecloth mezposh

table tennis Tebal TAnis

table wine Tebal vain

tailor darjt

take (verb: lead) le jana
(accept) lena
can you take me to the ...?
mujhe ap ... le jayege?
do you take credit cards? ap
kredit karD lete ha?
fine, I'll take it (said by man/
woman) Thik ha, ma ise le
ll'lgi/ h'lgi
can | take this? (leaflet etc: said
by man/woman) ma ise le sakta/
sakti hii?
how long does it take? kitna
vakt lagega?
it takes three hours tin
ghanTe lagege
is this seat taken? kya ye sit
khali ha?
samosa to take away samose
bahar le jane ke liye
can you take a little off here?
(to hairdresser) yaha par se zara
bal char dijiye

talcum powder TAlkam pauDar

talk (verb) batchit karna

tall (person) lamba

(building) Gicha

tampons TAmpan

tan (noun) savla rang
to get a tan savla karna

tap TOTI

tape (cassette) Tep

tape measure napne ka fita

tape recorder Tep RikarDar

taste (noun) svad (H), zayka (U)
can | taste it? (said by man/
woman) mA ise chakh sakta/
sakti hi?

taxi Taks1
will you get me a taxi? mere
liye Taksi bula dege?
where can | find a taxi?
mujhe Taksi kaha milegt?

dialogue

to the airport/to the Ashok
Hotel, please havai abDDe/
ashok horal le chaliye
how much will it be? kitne
pAse lagege?

500 rupees pich saw
rupaye

that’s fine right here,
thanks bas yahi par Thik
ha shukriya

taxi-driver TAksT Draivar
taxi rank Taksi aDDa
tea (drink) chay
tea for one/two please ck
chﬁy/ do chﬁy dijiye
teabags Ti bag
teach: could you teach me?
mujhe sikha dege?
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teacher (man/woman) masTar/
masTarani

tea house chay ki dukan

team Tim

teaspoon chay ki
chammach

tea towel rasoi ka tawliya

teenager nawjavan

telephone Teliphon

see phone

television Telivizan, dir
darshan (H)

tell: could you tell him ...? unse
kah deki ...

temperature (weather)
Temprechar, tapman (H)
(fever) buxhar

temple (Sikh) gurdvara
(Hindu, Jain) mandir

tennis TAnis

tent tamba

term (at university, school) Tarm

terminus (rail) rel ka akhirt
sTeshan

terrible bahut bura

terrific bahut barhiya

text (message) TAkst

Thai thailanp ka

Thailand thailanD

than* se

smaller than se chhoTa

thank: thank you shukriya,
dhanyvad (H)

thanks shukriya

thank you very much bahut
bahut shukriya

thanks for the lift lift ke liye
shukriya

no, thanks ji nahi

dialogue

thanks shukriya
that’s OK, don’t mention it
Thik ha, ko1 bat nahi

that: that boy vo larka
that girl vo larki
that one vo vala
I hope that ... mujhe ummid
haki...
that’s nice bahut khiib
is that ...? kya vo .2
that’s it (that's right) ye Thik ha
the*
theatre ThiyeTar
their* (referring to people nearby)
inka
(referring to people further away)
unka
it's their car ye inki kar ha
theirs* (referring to people nearby)
inka
(referring to people further away)
unka
them* (referring to people nearby)
inhe
(referring to people further away)
unhe
for them inke liye
with them inke sath
to them inks
who? - them kawn? — ye
then (at that time) tab
(after that) uske bad
there vaha
over there vaha
up there Gpar
is there ...? kya .2



are there ...? kya .2
thereis ... ek ...
there are ... kul ...
there you are (giving something)
ye lijiye
thermometer tharmamiTar
Thermos® flask tharmas botal
these*: these men ye admi
these women ye awrate
I'd like these mujhe ye
chahiye
they* (nearby) ye
(further away) ve
thick moTa
(stupid) moTT akl ka
thief chor
thigh jagh
thin patla
thing chiz
my things meri chize
think sochna
I think so mera Asa hi khyal
ha
I don’t think so mere Khyal
me Asa nahi
I'll think about it (said by man/
woman) mA is par soch vichar
kariiga/kariigi
thirsty: I'm thirsty mujhe pyas
lagi ha
this: this boy ye larka
this girl ye larki
this one ye vala
this is my wife ye meri bibi
ha
is this ...? kya ye ... ha?
those: those men ve admi
those women ve awrate
which ones? — those

kawnse? — ve
thread (noun) dhaga
throat gala
throat pastilles gale ke liye
chasne ki goli
through (via) hokar
(by means of) ke zariye
does it go through ...? (train,
bus) kya ye ... hokar jati ha?
throw phekna
throw away phek dena
thumb angtiTha
thunderstorm garaj karak ka
tafan
Thursday brihaspat var (H),
jumme rat (U)
ticket TikaT

dialogue

a return ticket to Rishikesh
rishikesh ka ek vapast
TikaT

coming back when? kab
vapas ana ha?

today/next Tuesday 2j/agle
mangal var ko

that will be 300 rupees tin
saw rupaye lagege

ticket office TikaT ghar
tie (necktie) Tai
tiger bagh
tight (clothes etc) tang
it's too tight ye bahut tang ha
tights T2iTs
till (cash desk) kash kaunTar
time* vakt, samay (H)
what's the time? kya vakt
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ha?, kitne ba_je ha?
this time is vakt
last time pichhli bar
next time agli bar
three times tin bar

timetable Taim Tebal

tin (can) Tin

tinfoil Tin ki paTri

tin-opener Tin kholne ki chabi

tiny bahut chhoTa

tip (to waiter etc) bakhshish

tired thaka
I’'m tired (said by man) mA
thaka hua hi

(said by woman) mA thaki hut
hii

tissues kagaz ke rumal

to: to Delhi/London dilli/
landan (ko)
to India/England bharat/
inglanp (ko)
to the post office Dak-kKhane
(ko)

toast (bread) TosT

tobacco tambakii

today 3j

toe pAr ka angiitha

together ek sath
we’re together (in shop etc)
ham ek sath ha

toilet shawchalay (H), pakhana
)
where is the toilet?
shawchalay kaha ha?
| have to go to the toilet
mujhe shawchalay jana ha
(politer) mujhe bath rim jana
ha

toilet paper TayleT pepar

tomato TamaTar

tomato juice TamaTar ka ras

tomato ketchup TamaTar ki
chaTni

tomb makbara

tomorrow kal
tomorrow morning kal subah
the day after tomorrow parsd

toner (cosmetic) Tonar

tongue jibh

tonic (water) Tanik vaTar

tonight aj rat

tonsillitis Tansil

too (excessively) bahut adhik
(also0) bhi
too hot bahut garam
too much bahut zyada
me too mujhe bhi

tooth dat

toothache dat me dard

toothbrush dat saf karne ka
brash

toothpaste tith pest

top: on top of ... ... ke Gpar
at the top sabse tpar

top floor sabse Gpar ki manzil

topless nangi

torch bATari vali Tarch

total (noun) kul

tour (noun) sAr
is there a tour of ...? kya ... ke
liye Tair ha?

tour guide (man/woman) Tir ka
gaiD/Tar ki gaiD

tourist sAlant

tourist information office
TUrisT jankari ka daftar,
paryaran karyalaya (H)

tour operator Tiir chalane vala



towards ki taraf
towel tawliyﬁ
town shahar
in town shahar me
just out of town shahar ke
bahar hi
town centre shahar ka bich
town hall Taun hal
toy khilawna
track (US) pletfaram
which track is it for Jaipur?
jApur ke liye kawnsa
pleTfaram ha?
tracksuit Trak saT
traditional purane tawr tarike
ka
traffic Trafik, yatayat (H)
traffic jam Trafik ki rukavat
traffic lights Trafik laiT
trailer (US) karva
trailer park karva ki jagah
train relgari, gar
by train relgari se

dialogue

is this the train for
Bangalore? (kya) ye gari
banglawr ke liye ha?

sure ji ha

no, you want that platform
there ji nahi, ap us
pleTfaram par jaiye

trainers (shoes) khelne ke jate

train station relve sTeshan

tram Tram

translate anuvad karna (H),
tarzuma karna (U)

could you translate that?
is ka anuvad/tarzuma kar
dege?
translation anuvad (H),
tarzuma (U)
translator anuvadak (H),
tarzuman (U)
trash (waste) kura karkat
(poor quality goods) ghaTiya mal
trashcan kiiredan
travel sAR karna
we’re travelling around ham
ghtimne phirne aye ha
travel agent’s Traval ejAnT
traveller’s cheque TrAvlar
chak
do you take traveller’s
cheques? (to man/woman) ap
TrAvlar chAK lete/leti ha?
tray Tre
tree per
trek (noun) pAdal safar
trekking padal ghumma
phirna
tremendous bahut barhiya
trendy naye fAshan ka
trim: just a trim please (to
hairdresser) mere bal zara
chhart dijiye
trip (excursion) sAr
I'd like to go on a trip
to ... (said by man/woman)
maA ... ki sar ke liye jana
chahta/chahti ha
trolley Trali
trouble (noun) dikkat
I’'m having trouble with ...
(said about man/woman) mujhe
... dikkat de raha/de rahi ha
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trousers patlin

true sach
that’s not true ye sach nahi

trunk (US: of car) saman rakhne
ki peTi

try (verb) azmana
can | try it? (said by man/woman)
maA ise azm3a ke dekh saktal/
sakti hii?

try on pahan kar dekhna
can | try it on? pahan kar
dekhii?

T-shirt 11 sharT

Tuesday mangalvar

tuna Tiina machhli

tunnel gufa

turban pagRri

turn: turn left bay1 taraf mure
turn right dayi taraf mure

turn off: where do | turn off?
maA kaha se mur jai?
can you turn the heating off?
ap hiting band kar de

turn on: can you turn the
heating on? ap hiTing chala
de

turning (in road) moRr

TV TV

tweezers chimTi

twice do bar
twice as much itna hi dubara

twin beds sath me lage do
bistar

twin room do bistard vala
kamra

twist: I've twisted my ankle
mere Takhne me moch
agayl

type (noun) kism

another type of ... diisri kism
ka ...

typical apni kism ka

tyre Tayar

ugly badstirat

UK briTen

ulcer nastir

umbrella chhita

uncle (father’s younger brother)
chacha
(father's older brother) taya
(mother’s brother) mama

unconscious behosh

under (in position) niche
(less than) se kam

underdone (meat) adhpaka

underpants jaghiya
understand: | understand mA
samjha
I don’t understand mA nahi
samjha
do you understand? ap
samjhe?

unemployed berozgar
unfashionable fAshan me nahi
United States amrika
university ytnivarsiTi,
vishvavidyalay (H)
unleaded petrol bina Iad ka
petrol

unlimited mileage diir tak
lejane me kot bandish nahi
unlock tala kholna

unpack siman kholna

until jab tak

unusual andkha



up tpar
up there vaha tpar
he’s not up yet (not out of bed)
v6 abhi utha naht
what’s up? (what's wrong?) kya
hua?
upmarket iiche kism ka
upset stomach peT me
gaRbaRri
upside down ulTa pulTa
upstairs tpar ki manzil me
up-to-date naye Dhang ka
Urdu urdi
urgent zarirl
us* hame
with us hamare sath
for us hamare liye
USA yi Ase
use (verb) istemal karna
may | use ...? (said by man/
woman) kya ma ... istemal kar
sakta/sakti hii?
useful kam ka
usual am
the usual (drink etc) hamesha
vala

Vv

vacancy: do you have any
vacancies? apke pas kamre
khali ha?
vacation chhuTTi
on vacation chhuTTi par

vaccination Tika

vacuum cleaner vakum
klinar

valid (ticket etc) sahi

how long is it valid for? is ki
miyad kab tak ha?

valley ghati

valuable (adj) kimt1
can | leave my valuables
here? (said by man/woman) kya
mA apni kimti chize yaha
chhér sakta/sakti hii?

value (noun) kimat

van vAn

vanilla vAnila
a vanilla ice cream vAnila
aiskrim

vary: it varies ye badalta rahta
ha

vase phiildan

vegetables sabziya

vegetarian (noun) shakahari

vending machine bikri mashin

very bahut
very little for me mere liye
bahut thora
I like it very much mujhe
bahut pasand ha

vest (under shirt) baniyan

via ke raste

video (noun: film) viDio

video recorder viDio rekarDar

view nazara

village gav

vinegar sirka

visa viza

visit (verb: person) milne jana
(place) dekhne jana
I'd like to visit ... (said by man/
woman) maA ... dekhne jana
chahta/chahti ha

vital: it’s vital that ... ye zartri
haki...
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vodka vodka
voice avaz
voltage voltej
vomit ulTi ana

w

waist kamar
waistcoat vaskaT
wait intzar karna
wait for me meri intzar kare
don’t wait for me meri intzar
mat kare
can | wait until my wife gets
here? apni bibi ke ane tak
mA yaha intzar kar sakta hi?
can you do it while | wait?
(said by man/woman) ap abhi kar
dijiye, mA intzar karta/karti
ha
could you wait here for me?
yaha par mera intzar kare
waiter bara
waiter! bara!
wake: can you wake me up at
5.30? mujhe sare pach baje
jaga de
wake-up call jagane ki ghanTi
Wales vels
walk: is it a long walk? (kya)
ye lamba rasta ha?
it's only a short walk ye thori
diir ha
P'll walk (said by man/woman) ma
pAdal chall'lgi/ chall'lgi
I’'m going for a walk (said
by man/woman) mA ghtimne
jaraha/jarahi hi

wall divar

wallet batua

wander: | like just wandering
around mujhe idhar-udhar
ghimne-phirne ka shawk ha

want: | want
a... mujhe ... chahiye
I don’t want any ... mujhe
kot ... nahi chahiye
1 want to go home (said by man/
woman) mA ghar jana chahta/
chahti hi
I don’t want to .. (said by man/
woman) mA ... nahi chahta/
chahti
he wants to ... vo ... chahta
ha
what do you want? apko kya
chahiye?

ward (in hospital) varDp

warm garam
I’m so warm mujhe bahut
garmi lag rahi ha

was*: he was vo tha
she was vo thi
it was ye tha

wash (verb) dhona
can you wash these? ap inko
dho dege?

washer (for bolt etc) vashar

washhand basin hath muh
dhéne ki chilamchi

washing (clothes) kapre dhona

washing machine vashing
mashin

washing powder kapre dhone
ka paupar

washing-up: to do the
washing-up bartan saf karna



washing-up liquid bartan
dhéne ka sabun
wasp tatAya
watch (wristwatch) hath ki
ghari
will you watch my things for
me? meri chizd ki nigrani
rakhe
watch out! khabar dar!
watch strap ghari ka fita
water pani
may | have some water?
mujhe ThoRa pani chahiye
waterproof (adj) vaTarpriif’
waterskiing vatar ski
wave (in sea) lahar
way: it's this way idhar ha
it’s that way udhar ha
is it a long way to ...?
kya ... bahut dair ha?
no way! hargiz nahi!

dialogue

could you tell me the way
to..? ... ke liye kis raste
se jaii?

go straight on until you
reach the traffic lights
TrAfik ki batti tak sidhe
jaye

turn left bayi taraf mure
take the first on the right
day1 taraf ki pahli sarak le
see where

we* ham
weak (person) kamzor
(drink) halka

weather mawsam
dialogue

what’s the weather
forecast? mawsam kAsa
rahega?

it’s going to be fine acchha
rahega

it’s going to rain barish
hogi

it'll brighten up later bad
me dhap niklegi

wedding shadi

wedding ring shadi ki
angtThi

Wednesday budhvar

week hafta
a week (from) today aj se ek
hafte bad
a week (from) tomorrow kal
se ek hafte bad

weekend shanivar awr itvar
at the weekend shani awr
itvar ko

weight vazan

weird ajib

welcome: you’re welcome
(don’t mention it) ko1 bat nahi

well: | don’t feel well meri
tabiyat Thik nahi
she’s not well inki tabiyat
Thik nahi
you speak English very
well (to man/woman) ap bahut
acchhi angrezi bolte/
balti ha

well done! shabash!
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this one as well ye bhi
well, well! are vah!

dialogue

how are you? (to man/
woman) ap kase/kAsi ha?

very well, thanks, and you?
Thik hi, shukriya, awr ap?

well-done (meat) khab paka

Welsh velsh
I'm Welsh (man/woman) mA
vels ka/ki hii

were* the

west pashchim (H),
magrib (U)
in the west pashchim me

West Indian vest inDiz ka

western pashchimi (H),
magribi (U)

wet gila

what? kya?
what’s that? ye kya ha?
what should | do? ma kya
karai?
what a view! kya nazara
ha!
what bus do | take? ma
kawnsi bas la?

wheel pahiya

wheelchair pahiyovali
kursi

when? kab?
when we get back jab ham
vapas ayege

when'’s the train/ferry? gari/

nav kab jayegi?
where? kaha?

| don’t know where it is
mujhe maltim nahi ki ye

kaha ha
dialogue

where is the temple?
mandir kaha ha?

it's over there vaha par ha
could you show me where
it is on the map? mujhe
nakshe me dikhaiye ki ye
kaha par ha?

it's just here yaha par ha
see way

which: which bus? kawnsi
bas?

which one? kawnsa?
that one vo vala

this one? ye vala?

no, that one ji nahi, vo
vala

while: while I’'m here jabtak
mA yaha ha
whisky viski
white safed
white wine vaiT vain
who? kawn?
who is it? kawn ha?
the man who ... v6 admi jo ...
whole: the whole week sare
hafte
the whole lot sare ka sara
whose: whose is this? ye



kiska ha?

why? kya?
why not? kyd nahi?

wide chawra

wife: my wife meri bibi

will*: will you do it for me? kya
mere liye ye kar dege?

wind (noun) tez hava

window khirki
near the window khirki ke
pas
in the window (of shop) khirki
me

window seat khirki vali siT

windscreen vinD skrin

windscreen wiper vinD skrin
vaipar

windsurfing vinD sarfing

windy: it’s so windy bahut tez
hava chal rahi ha

wine vain
can we have some more
wine? thori awr vain dijiye

wine list vain lisT

winter jara
in the winter jarRe me

winter holiday jare ki
chhutTiya

wire tar
(electric) bijli ka tar

wish: best wishes
mubarakbad, shubh
kamnaye (H)

with ke sath
I’m staying with ... (said by man/
woman) maA ... ke sath Thahra/
Thahgi hii

without bina

witness gavah

will you be a witness for me?
meri gavahi dege?

woman awrat

worm kira

wonderful bahut barhiya

won’t*: it won’t start ye chalu
nahi hota
see not

wood (material) lakr1
(forest) jangal

wool iin

word shabd (H), lafz (U)

work (noun) kam
it’s not working ye thik nahi
chal rahi

world duniya

worry: I’'m worried mA
pareshan hii

worse: it's worse ye zyada
Kharab ha

worst sabse Kharab

worth: is it worth a visit? kya
ye dekhne layak ha?

would: would you give this to
..?ye..kodede

wrap: could you wrap it up?
ise kagaz me lapeT de

wrapping paper lapeTne ka
kagaz

wrist kalai

write likhna
could you write it down? ise
likh de
how do you write it? ise kis
tarah likhte ha?

writing paper likhne ka
kagaz

wrong: it’s the wrong key ye
galat chabi ha
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this is the wrong train ye
galat gaRrl ha

the bill’s wrong bil galat ha
sorry, wrong number maf
kijiye, galat nambar

sorry, wrong room maf kijiye,
galat kamra

there’s something wrong
with ... ... me kuchh garbar
ha

what'’s wrong? kya garbari
ha?

X

X-ray Aks-re

Y

yacht nawka

yard (place) angan

year sil

yellow pila

yes ha

yesterday kal
yesterday morning kal
subah
the day before yesterday
parsd

yet abhi tak

dialogue

is it here yet? abhi tak
yaha nahi aya?

no, not yet ji nahi, abhi
td naht

you’ll have to wait a little
longer yet apko thori
der tak awr intzar karni
paRega

yoghurt dahi

yoga yog

you* (pol) ap
(fam) tum
this is for you (pol) ye apke
liye ha
(fam) ye tumhare liye ha
with you (pol) apke sath
(fam) tumhare sath

young javan

your* (pol) apka
(fam) tumhara

yours* (pol) apke
(fam) tumhare
that’s yours ye apke/tumhare
ha

youth hostel yiith hostal

zero sifar, shiiny (H)
zip zip
could you put a new zip on?
ap nayi zip laga dege?
zipcode Dak ka koD
zoo chiriyaghar
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Colloquialisms

You might well hear the following expressions, but on no
account should you use any of the stronger ones — local
people will not be amused or impressed by your efforts.

abe! swine!

andha hA kya? are you blind?

are! really!, hey!, well!

badmash wicked person; naughty child
bakvas nonsense

bap re bap! good heavens!

bhaR me Jaye he/she/it can go to hell
buddha idiot; stupid

chal sale nikal ya hase! get lost!

chald cunning, crafty

chér kahi ka! bloody thief!

dhat tere kit damn it!

gadha kahi ka! stupid idiot!
harami/haramkhor good-for-nothing, layabout
hay mara I've had it

kamina! low life!

kutta kahi ka! low life!

kutta kamina! bloody low life!

kya Khab! that’s great!

lambii beanpole

moTi chiRiya moneybags

nich! low life!

mar sale! go to hell!

mujhe banata hA? do you think I'm stupid?
pagal crazy, mad

sanki eccentric, crazy

sala jhaTha kahi ka bloody liar
shabash! well done!

sala kutta! bloody low life!

suvar (ka bachha) bastard (literally: piglet)
tis mar Kha show-oft

ulli kd paTTha absolute idiot

vah great, terrific
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In this section, alphabetical order is
as follows:

a,4,A,b,ch,d,D, e fgh,i
Lj, kK l,mn,o,p, R s,t,
T,u,0,vY,2

ab now

abba dad

abhaga unlucky

abhineta actor

abhinetri actress

abhi! just a second!

abhi bhi yaha still

abhi tak yet

acchha good, nice, fine

acchha ho kima ... I'd
rather ...

acchha lagna to like

acchha to! really?

achanak suddenly

achhe se achhe best

achraj bhara astonishing

adalat court

adhpaka underdone, not
COOde

afriki African

afsos: mujhe bahut afsos hA
I'm really sorry
afs6s ki bat hA it’s regrettable

agar if

agast August

agla next; front

agle hafte next week

agl bar next time

agla hissa front (part)

Key: (H) = Hindi only (U) = Urdu only

agrim (H) advance (money)

ajanabi stranger

ajayab ghar museum

ajib funny, odd, weird

akasmat unexpectedly, by
chance

akaran for no reason

akela alone; single,
unmarried; on my own

akelapan loneliness

aksar often
aksar nahi not often

akTabar October

aKhbar newspaper

aKhbar ka sTal newspaper
kiosk

akhbar vala newsagent’s

alag separate; different

alag kisam ke different types

alag se separately

allah (U) God

allah ka shukr ha! (U) bless
you!

almari cupboard

amir rich (person)

amrika America

amrki American

andar inside oD

= . —J

andar aiye come in

andar ane ka rasta entrance

andar band hona to lock in

andar jana to go in, to enter

andar ki bat secret

andaz estimate; style

andazan approximately

andaza approximation

andha blind

andhera darkness

angrezi English
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angrezi me in English

angiTha thumb

anguThi ring (on finger)

anivarya unavoidable

anjan unknown, unfamiliar;
unaware

andkha unusual

andpcharik (H) informal

ant end

antardeshiy uRan (H) domestic
flight

antar-rashTriy (H)
international

antyeshTi sanskar (H) funeral

anubhavi (H) experienced

anuchit unfair; unacceptable

anuvad (H) translation

anuvadak (H) translator

anuvad karna (H) to translate

apahij disabled

apne ap by myself

apni kism ka typical

aprAl April

are! really!, hey!, welll
are vah! well well!

arthi bier

arthi uThana to die

aRsaTh sixty—eight

aRtalis forty-eight

aRtis thirty—eight

asabhya uncivilized

asahya unbearable

asambhav (H) impossible

asbab (U) baggage

asli real, genuine

aspatal hospital

assalam alekam (U) good
morning; good evening

assi eighty

asuvidha janak (H)
inconvenient

asvasth unhealthy

aTAchi briefcase

aThattar seventy-eight

aTTha-is twenty—eight

aTThanve ninety-eight

aTThara eighteen

aTThasi eighty-eight

aTThavan fifty-cight

avdhi (H) period

awr and; more
awr sunab tell us more

awrat woman

awratd ke sAniTari Tavel
sanitary towels, sanitary
napkins

awr kahi somewhere else

awr kharcha supplement,
extra charge

awr kuchh something else
awr kuchh? anything else?
awr kuchh nahi nothing else

awrtd ke kapRe ladies” wear

abadi population
abhar thanks
adat habit
adha half
adha ghanTa half an hour
adha kiraya half fare
adhi kimat half—price
adhi rat midnight
adhi rat k6 at midnight; in
the middle of the night
adhunik (H) modern



adhunik chitrshala modern art
gallery

adi et cetera

admi man; men

ag fire

agan forecourt

agbabula angry

age further; in the future

age bhejne ka pata
forwarding address

age le jana to lead

age pichhe dekhé watch
where you’re going

ag lagi hA! fire!

agrah (H) insist

ahista ahista gradually; (U)
slowly

aina mirror

aiye welcome

aj today
aj se ek hafte bad a week
(from) today

aj dopahar this afternoon

ajkal kd modern

aj sham this evening

&j subah this morning

aj rat tonight

akashvani radio

akh eye

akhir end

aKhiri last; latter

aKhir kar eventually

alpin pin

am usual; general (ad));
mango

am pasand (U) popular

ana to come

antarrashtriya havai abbDa
international airport

ap you

ap hA you are

apka your

apke yours

apke bad after you

apreshan operation (medical)

apreTar operator

ap the you were

aram rest

aram deh comfortable

aramghar lounge (in airport)

asan easy, simple

asha (H) hope

ashchary janak (H) amazing,
astonishing

ashram sanctuary; monastery

asman sky

astin sleeve

atd ki sujan appendicitis

ath eight

aiiga to call back; to call
round

avaz voice

ayarish Irish

ayarlAnD Ireland

ayu (H) age

azad free

azmana to try

A
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AgzhawsT nali exhaust pipe
Akspres Dak express mail
Alarji allergic

Alarji ki dava antihistamine
AmbulAns ambulance
Ampiyar amp

Anak glasses, eyeglasses
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Anak banane vala optician
Asa of this sort

Asa-vAsa s0-s0

Ash-aram luxury
Ash-aram deh luxurious

b

baccha baby (male); child
(male)

baccha gaRri pushchair,
buggy

bacche children

bacche ka khana baby food

bacche ka p6tRa nappy,
diaper

bacche ki botal baby’s bottle

bacche ki chiisni dummy
(baby’s)

bacche ki iichi kursi highchair

bacchi baby (female); child
(female)

bachad! help!

badalna to change

badbi bad smell

badhazmi indigestion

badhail (H) congratulations!

badstrat ugly

bahan sister

bahattar seventy-two

bahadir brave

bahana excuse

bahar (U) spring

bahra deaf

bahut much; many; very,
extremely

bahut nahi not many

bahut acchha! good!

bahut adhik too (excessively)

bahut bahut shukriya thank
you very much

bahut baRa enormous

bahut baRhiya great,
wonderful

bahut bura awful, horrible

bahut chhoTa tiny

bahut der a long time

bahut Khiib that’s nice
bahut Khiib! excellent!

bahut subah dawn
bahut subah k6 at dawn

bahut zyada a lot, lots; too
much
bahut zyada nahi not very
much

baha daughter-in-law

baje o’clock

bakhar village barn,
storehouse

bakri goat

baks box

baksa bag; case

bakvas: bakvas! nonsense!
ye sab bakvas hA! rubbish!

bakvas band kar6 stop talking
rubbish

bakhshish tip (to waiter etc)

balatkar rape

balki moreover

balla racket (tennis, squash)

bambai Bombay

bana hua make, brand name

banana to make

banav-singar make-up

band closed; blocked;
switched off

bandagi salutation; greetings



bandar monkey

bandargah harbour, port

band hona to close, to shut

bandi prisoner

band karna to close, to shut;
to switch off

band karo! stop it!

bandik gun, rifle

bangala bungalow

bangali Bengali

baniya grocer; merchant

baniyan vest (under shirt)

bansi flute

ban Than ke well-dressed

baramda lobby; veranda

barat wedding procession

barf ice; snow

barma Burma

barmi Burmese

barsati raincoat

barsat ka mawsam
monsoon

bartan dhéne ka sabun
washing-up liquid

bartan pochhne ka kapRa
dishcloth

bartaniya Britain

bartanvi British

barth berth; couchette

baRa big, large

baRa banana enlargement

baRa din Christmas
baRa din mubarak! merry
Christmas!

baRa Dak Khana main post
office

baRhana to develop

baRhiya great, super

baRi dikan department store

baRI saRak main road
bas bus; coach
bas: bas, rahne dijiye! don’t
mention it!
bas, ye kafi hA, shukriya
that’s plenty, thanks
bas ka aDDa bus station,
coach station
bas ki sAr coach trip
bas sTap bus stop
bas sTeshan bus station
batana to tell
batlana to explain
batti lamp
battis thirty-two
baTan button
baTua wallet; purse
bavanDar violent storm
bawchhar shower
bawddh Buddhist
bayalis forty-two
bayan description
bayasi eighty-two
babuji gentleman; sir
bad after
badal cloud
badh dam
bad me later on, afterwards
badshah king
bag garden
bagh tiger
bah arm
bahar: vo bahar gaya hA he’s
out
bahar jana to go out
bahar jane ka rasta exit
bahar khule me outdoors
bahar nikalna to get out (of
car etc)
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bahar se tala na khulna to
lock out

ba-is twenty two

baja musical instrument

baje vali Toli orchestra

baka crooked; showy

baki the rest

bal hair

balak child

balbachhe children

balig adult

bali earrings

bal kaTai haircut

bal krishna young Lord
Krishna

bald ka burush hairbrush

balTi bucket

banve ninety-two

bap dad

bara twelve

bar bar frequent

barish rain
barish hé rahi hA it’s raining

baRa fence

barh flood

bas bamboo

basaTh sixty-two

basi stale

bat talk
kya bat hA? what's the
matter?

batchit karna to talk

baT delivery (of mail)

baTna to deliver

bavan fifty-two

baya left

bayi taraf on the left; to the
left

bayi taraf muRe turn left

bazar market; shopping
centre

bazard downmarket

bazid arm

bAgni purple

bAlgaRi ox cart

bAnk karD credit card

bAra waiter

bAsakhi crutches

bAtul Khala (U) toilet,
restroom

bATari battery

bATari vali Tarch torch

bAThak lounge (in house, hotel)

bATh jaiye! sit down!

bATh jaé! sit down!

bAThna to sit

bechna to sell

begunah innocent

behbésh unconscious

behosh ho jana to faint

behtar better

behtar banana to improve

bejan dull (pain)

berdzgar unemployed

beshak of course

betuka ridiculous

beTa son

beTi daughter

bevkaf stupid

bhagvan God

bhagvan apka bhala kare! (H)
bless you!

bhagvan ka shukriya! thank
God!

bhakti religious devotion

bhala well; good
apka bhala ho may God bless
you



bhalai goodness

bhale hi it doesn’t matter

bhara full, crowded

bhar dena to fill up

bharna to fill in

bhatija nephew (brother’s son)

bhatiji niece (brother’s daughter)

bhaTThi oven

bhavishya (H) future

bhayanak (H) dangerous

bhabhi sister-in-law (brother’s
wife)

bhada fare

bhaDa pot

bhago bhago! run, run!

bhagya (H) luck

bhai brother

bhaié awr bahnd! ladies and
gentlemen!

bhai sahab! mister!

bhanDe-bartan pots and pans

bhang hashish

bhanja nephew (sister’s son)

bhanji niece (sister's daughter)

bharat India

bhari heavy

bhartiya Indian

bhasha (H) language

bhasha paThya kram (H)
language course

bhejna to send

bhikhari beggar

bhi too, also; even

bhiR crowd

bhiR ke vakt rush hour

bhitar ka talab indoor pool

bhojan (H) meal

bhéla bhala simple

bhrashTachar corruption

bhunana to change (money)

bhakha hungry

bhal jana to forget

bhara brown; grey

bigaRna to break down; to
damage

bigRi damaged

bijli electricity; lightning

bijlt ka electric

bijit ka balb light bulb

bijli ka fyz fuse

bijii ka laTTa light bulb

bijli ka mistri electrician

bijli ka pankha fan (electrical)

bijli ka plag plug (electrical)

bijli ka sakeT socket, power
point

bijli kd saman electrical
appliances

bijli ka tar lead, wire

bijlt ka ustara shaver

bijIT ki katawti power cut

bikri sale

bikri ke liye for sale

bilding apartment block

bilkul completely

bilkul! exactly!

bilkul nahi of course not;
definitely not

bilkul sahi quite correct

bilkul Thik absolutely, I
agree

billi cat

bina without

bina IAd ka petrdl unleaded
petrol, unleaded gas

bina mahsil ka (saman) duty-
free (goods)

bina mahsal ki dukan duty-
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free shop
bindiya dot on the forehead
birla rare, uncommon
bistara bed
bibi wife
bich centre, middle
bich me between; in the
middle
bich vala the middle one
bich ka central; medium
bich ka chata beach umbrella
bich ke map ka medium-sized
bima insurance
bimar ill, (US) sick
bimari illness; disease
biRi sigreT manahi vala Dibba
nOnSmOking Compartnlent
bis twenty
blawz blouse
bojh, béjha weight; burden;
load
bolna to speak
bétal bottle
bétal khélne ki chabi bottle-
opener
brek brake
brihaspat var (H) Thursday
briTen Britain, UK
brif kes briefcase
buddhi idiot
budhvar Wednesday
buk karana to book
bukhar temperature, fever
bulana to call
bura bad, offensive
buri tarah (se) badly
burush brush
but (U) statue
buzurg senior citizen

baRha/buRhiya old
bath kiosk
buT boot (footwear)

ch

chachera bhai cousin (male)

chacheri bahan cousin (female)

chale jad! go away!

chaliye let’s go

chalna to walk; to move

chalé chale! let’s go!

chalte bané get lost

chali karna to switch on

chammach spoon

chamRa leather

chamRi skin

chapTa flat (ad))

charbi fat

charbi vala khana rich (food)

chaRhna to get on (to train etc);
climbing

chashma glasses, spectacles;
fountain (for drinking)

chaTai mat

chaTTan rock

chavalis forty-four

chavvan fifty-four

chawbis twenty-four

chawda fourteen

chawhattar seventy-four

chawk square (in town)

chawraha crossroads,
intersection

chawranve ninety-four

chawrasi eighty-four

chawRa wide

chawRi saRak avenue



chawsath sixty-four
chawthai hissa quarter
chawtis thirty-four
chabi key; bottle opener
chabr ka chhalla keyring
chacha uncle (father’s younger
brother)
chachi aunt (paternal)
chad moon
chadar sheet
chahe ... even if ...
chahiye wanted
apko kya chahiye? what do
you want?
mujhe ... chahiye I want ...; [
need ...
chahna to want
V0 ... chahta hA he wants
to ...
maA ... nahi chahta/chahti |
don’t want to ... (said by man/
woman)
chaki knife
chalis forty
chandi silver
chappal sandals
char four
chaval rice
chay ki chammach teaspoon
chay ki dukan tea house
chay-pani ki dukan café
chak cheque, (US) check
chaAri cherry
chehra face
chhabbis twenty-six
chhajja balcony
chhappan fifty-six
chhat ceiling; roof
chhattis thirty-six

chhialis forty-six

chhianve ninety-six

chhiasaTh sixty-six

chhiasi eighty—six

chhihattar seventy-six

chhipana to hide (something)

chhipkali lizard

chhipna to hide (oneself)

chhik sneeze

chhoRna to leave (leave behind)

chhoTa small; short

chhoTa aspatal clinic

chhoTa chaka penknife

chhéTa rasta shortcut

chhoTa tawliya facecloth

chhoTi mata chickenpox

chhaTi moTar saikil moped

chhuri-kaTe cutlery

chhuTe saman ka daftar left
luggage (office), baggage ()
check room

chhuTTi holiday, vacation

chhaT gayi missed (bus)

chhaTna to leave (depart)

chillana to shout

chimTi pliers; tweezers

chiRiya bird

chiRiyaghar zoo

chitr (H) picture, painting

chitrshala (H) art gallery

chiTTe balé vala/vali blond

chhavRi basket T
chhah shade g_
chhah me in the shade <
chhata umbrella E
chhati chest; breast c
chhaya (H) sunshade d
chhA six m
hhed hole 3
c a
=

=
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chiTThi letter

chiTThi ka kagaz writing
paper

chin China

chint Chinese; sugar

chini ke bartan crockery

chinl miTTT ke bartan china

chiti ant

chiyars! cheers! (toast)

chiz thing

choga dressing gown

choli bra; blouse

chor thief

chéri burglary

ch&T bruise; injury

ch6T lagna to hurt, to injure

chumma kiss

chunana to choose

chungi Customs

chup! shut up!

chup rahd! quiet!

churana to steal

churuT cigar

chiiha mouse; rat

chiilha cooker

chiimna to kiss

chiina mortar; lime

chana laga diya rip-oft’
(prices)

charedar sabun soap powder

chaRiya bangles

chataR bottom (of person)

d

dab gaya jammed
daftar office

dakshin (H) south

dakshin afrika (H) South
Africa

dakshin afrika ka (H) South
African

dakshini (H) southern

dakshin-pashchim (H)
southwest

dakshin-parv (H) southeast

daK distance

dal (H) group

dama asthma

damkal fire brigade

danD fine

danga riot

dar exchange rate

daraz drawer

dard ache; pain; sore

dard miTane ki dava
painkillers

dardnak painful

dargah shrine

dariya sea; river

dari carpet

dariji tailor

darj karana to check in

darmiyana medium

darpan (H) mirror

darra pass (in mountains)

darvan doorman, porter

darvaza door

darzan dozen

das ten

das lakh million

dastak knock on the door

dastane gloves

dastavez document

dastkari ki dukan craft shop

dastkhat (U) signature



dastdr custom

dava drug; medicine

dava ki dukan/davakhana
pharmacy, chemist’s

dawr course (main course etc)

dawra fit, attack

dawR race (for runners, cars)

dawRna to run

dayalu kind

dada grandfather

dadi grandmother

dag stain

dakhila admission charge

dam price

damad son-in-law

daru alcoholic drink

daRhi beard

dat tooth

dat me bharne ka masala
filling (in tooth)

dat me dard toothache

datoo ka DakTar dentist

dat saf karne ka brash
toothbrush

dat saf karne ka resha dental
floss

davat invitation; party
(celebration)

davat dena to invite

daya right (not left)

dayi taraf muRe turn right

dayi taraf on the right

dayra circle

de dena to deliver

dehat country, countryside

dekhbhal karna to look after

dekhna to see; to check

dekhne jana to visit (place)

dekhte rahna! look out!

dena to give

der delay; late

desh (H) country

devi goddess

devta god

dhadhakti ag fire

dhadha profession; business

dhakka shock

dhakka dena to push

dhanvan rich

dhanyvad (H) thank you

dharm (H) religion

dhaRr bust

dhat tere ki! damn!

dhaga thread

dhara stream

dhatu metal

dhima slow

dhire dhire (H) gradually;
SlOle

dhobi washerman

dhobi ghaT laundry (place)

dhokha to swindle

dhona to wash

dhoti cloth worn around the
waist

dhua smoke

dhudhla cloudy, dull

dhulai ghar laundry (place)

dhulai ke kapRe laundry
(clothes)

dhulai ki dukan launderette

dhundh fog

dhuri axle

dhal dust

dhul bhara dusty

dhip sunshine
dhip me in the sun
dhiip nikli hA it’s sunny
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dhiip ka chashma sunglasses;
goggles

dhip me jhulasna sunburn

dhip me jhulsa sunburnt

dhip se bachne ki krim
sunblock

dhip sekna to sunbathe

dhyan rakhe! be careful!

dikhaiye show me

dikkat trouble

dil heart

dilchasp interesting

dilchaspi interest
meri ... me dilchaspi hA I'm
interested in ...

dil ka dawra heart attack

dilli Delhi

dilpasand favourite

din day
dé din bad in two days from
now

din bhar ki sAr day trip

disambar December

diyasalayi matches

dijiye give me
ek awr dijiye may I have
another one?

divar wall

do two
d6 ... a couple of ...

do bar twice

do bistaro vala kamra twin
room

db hafte fortnight, two weeks

dona both

dond me se ek either of them

dond me se kot nahi neither
(one) of them

dopahar afternoon; noon,

midday; at midday
dopahar me in the afternoon
dopahar ko at noon

dopahar ka khana lunch

dopahar ke bad pm

dost friend

dostana friendly

dubhashiya interpreter

dubla skinny

dudhiivala milkman

dukan shop

dukhna to feel pain
dukh raha hA? is it painful?

dulhan bride

duniya world

durg fort

durghaTna (H) accident

durghaTna vibhag (H) casualty
department

dushman enemy

dar far

dr darshan (H) television

dar distance

dar ki teliphén kal long-
distance call

dashit (H) polluted

disra another; second (adj);
Other; the Other one

disra nam surname

disra rasta diversion, detour

datavas (H) embassy

Dabal double

Dabal bistar double bed
Dabal kamra double room
Dabal roTi bread



Dabal roTi ki dukan bakery

DakAti robbery

Dpalli lump

DanDa truncheon, nightstick

Dak mail, post

Daka raid

Dak baks letterbox, mailbox

Dak gaRi express (train)

Dak ka koD postcode, zip code

Dak-Khana post office

Dak-Khane me jama chiTThiya
poste restante, general
delivery

Dak me Dalna to post, to mail

Dak se bhejna to post, to mail

DakTar/DakTarni doctor (man/
woman)

Daka robber, bandit

DaT cork; plug (in sink)

DaT rebuke

Dayal karna to dial

Dayal karne ka koD dialling
code

Dayri diary

DAk deck (on ship)

DAk kursi deckchair

Degchi saucepan

Dera Dalna to camp

Dhakkan cap (of bottle)

Dhakna lid

Dhalva steep (hill)

Dhaba roadside café

Dhacha pattern

Dhibri nut (for bolt)

Dhila loose (handle etc)

Dhiibhna to look for

Dibba carton; can, tin; coach,
carriage, compartment

Dongi dinghy; canoe

Draivar driver

Drama play (in theatre)
Dibjana to drown
DyawDhi foyer

eDs bimari AIDS

ehsanmand grateful

ek a, an; one

ekant secluded

ek bar once

ekdam at once, immediately

ek hazar thousand

ek lakh hundred thousand

ek sath together

ekspres express (train)

ek vakt ka khana half board

eRT heel (of foot)

eRT lagane ka kawnTar shoe
repairer’s

eyar kanDishan air-
conditioned

eyar kanDishan kamra air-
conditioned room

eyar kanDishan karna air-
conditioning

f
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fan (U) art

fankar (U) artist

fark difference

farsh floor (of room)

farvari February

fasT eD first aid

fasT eD ka baksa first-aid kit
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fawran immediately, at once,
straight away

faram form, document

fAks kar dena to send a fax

fAshan me nahi unfashionable

fAshan parast fashionable

fAsla decision

fehrisht me di gayi flait
scheduled flight

fiKrd ki kitab phrasebook

film film, movie

film dhéna film processing

filmi sitara film star

fi sadi per cent

fisalne vala slippery

fIAT flat, apartment

fransisi French

friz fridge

fuT foot (measurement)

fuTbal football

fuvvara fountain

fal flower

gadda mattress

gaddi cushion; saddle (for bike)
gadha donkey; stupid

gahra deep, dark (colour)
gahra nila navy blue

gaj yard

galat wrong

galatfahmi misunderstanding
gala throat; neck

gale ka har necklace

galiyara corridor

galiyare Ki siT aisle seat

gali street; lane

galicha carpet

galti error, mistake; fault

gambhir (H) serious

gandagi dirt

ganda filthy, dirty

ganja bald

garaj kaRak ka tafan
thunderstorm

garam warm; hot

garbh nirddhak goli (H)
contraceptive pill

garbhvati (H) pregnant

gardan neck

garib poor (not rich)

garmi heat; summer
garmiyd me in (the) summer

gaRbaRi disorder; breakdown
(of machine)
kya gaRbaRT hA? what’s
wrong?

gavah witness

gazab unexpected;
unbelievable; extraordinary

gaiD ke sath sAr guided tour

gal cheek

gali swearing

gana music; song; sing

gane vala/vali musician;
singer (man/woman)

ganja marijuana

gaRi train
gaRi se by rail

gaRi khaRi karna to park

gav village

gay cow

gayab missing

gayab héna to disappear

gArkanuni unlawful

ged ball



ghanTa hour
ghar home; house
kya vo ghar par hA? is he in?,
is he at home?
ghareld uRan domestic flight
ghaRiyal crocodile
ghaRi clock; wristwatch
ghaTiya poor quality
ghaTiya mal rubbish, garbage
ghas grass
ghas ka mAdan lawn
ghaT jetty
ghaTi valley
ghayal injured
ghinona revolting
ghoRa horse
ghoRa gaRi horse-drawn
carriage
ghosla nest
ghughrala curly
ghuR savari horse riding
ghuTna knee
giara eleven
gilas glass (for drinking)
ginti number, figure
girja church
girna to fall
gila wet; damp
god lap
parbat ki god foothill; valley
gola circle
gol-dayra circle (in theatre)
goli pill; bullet
gora fair (adj)
gosht meat
gufa cave; tunnel
gulab rose
gulabi pink
guldasta bouquet

gum missing

gumTa bruise; lump (on body)

gun (H) quality

gurda kidney

gurdvara temple (Sikh)

guruvar Thursday

guRiya doll

gusal (U) bath

gusalKhana bathroom

gussa karna to be angry

gustakh rude

gustakhi maf! forgive the
rudeness!

h
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had se zyada saman excess
baggage

haDDi bone

haDDi ka TaTna to fracture

hafta week

halka light (not heavy); weak
(drink)

halka bhara beige, light
brown

halka khana snack

halka nila light blue

hallagulla uproar; street
fighting

halé hello (answer on phone)

halvai shop selling sweets and
savoury snacks

ham we

ham hA we are

ham the we were

hame us

hamesha always

hamla attack
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hara green

hararat feverishness

har chiz everything

har ek everyone; each, every

hargiz nahi not in the least

har kahi everywhere

harkara courier

har rdz every day; per day

hasna to laugh

hastakshar (H) signature

hattha handle (on door)

haTana to move; to remove

hava breeze; air

havadar draughty

havai aDDa airport

havai abDe ki bas airport bus

havai Dak se by airmail

havai jahaz plane, airplane
havai jahaz se by air, by
plane

havai jahaz se jana to fly
havai lifafa airmail envelope
havai patr (H) airmail letter
havalat custody; lock-up
havaldar police constable
haveli big mansion

ha yes

hadasa (U) accident

hadase ka mahakma (U)
casualty department

hal: kya hal hA? how are you?
halaki although

halenD Netherlands

hal hi me recently, the other
day

hamara our; ours

hamila (U) pregnant

hath hand

hathi elephant

hath ka saman hand luggage
hath ki ghaRi wristwatch
haTh ka pankha fan
hay re! oh no!
hA is; are
ham hA we are
ap hA you are
hAnD bAg handbag, (US) purse
hAratangez (U) amazing
hijaRa eunuch
himalay pahaR the Himalayas
hindi Hindi
hind mahasagar Indian Ocean
hindustani Indian; Hindi
hinda Hindu
hissa piece, part
hira diamond
hégaya: kya hogaya? what
has happened?
hokar through, via
holi Festival of Colours
héna to be; to have; to
happen
hoshiyar clever, intelligent;
careful
héshiyar rahe! be careful!
hosh me sober (ot drunk)
hosh me hA conscious
hoTal hotel
héTal ka kamra hotel room
hua: kya hua? what
happened?
hit am

idhar over here
idhar hA it’s this way



ijazat permission

ikattis thirty-one

ikaTTha karna to collect

ikhattar seventy-one

ikkis twenty-one

iksaTh sixty-one

iktalis forty-one

ikyanave ninety-one

ikyasi eighty-one

ikyavan fifty-one

ilaj karna to cure

ilaka area, region

ilake ka koD area code

imam (U) priest

imarat building

imtahan exam

in these

inhe them (nearby)

injan engine

inka their; theirs (nearby)

inké them (nearby)

intzar karna to wait; to look
forward to

is this

ishthar poster; advertisement;
leaflet

iska his; her; hers (nearby)

israr (U) insist

istakbal (U) reception

is taraf over here

istari iron (for ironing)

istemal karna to use

itar perfume

itna as much as this
itna bura nahi not so bad
itna hi acchha as good as
itna zyada nahi not so much

itvar Sunday

izazat dena to let, to allow

izzat honour
imandar honest
imandari se fairly
ishvar (H) God

jab when
jabRa jaw
jab se since
jab tak until; while
jagah place
jahaz ship
jahaz se by ship
jahrila poisonous
jalan jealousy
jalana to switch on; to light
jaldi quick; soon; early
jaldi karna to hurry
jaldi kard! hurry up!
jaldi se quickly
jale ka dah burn
jal gaya it’s burnt
jalna to burn
jama deposit (as part payment)
jama hua frozen
jamane: gujre jamane me in
the past
janab (U) Mr
janana ladies’ room
janaza (U) funeral
jangal forest, woods
janmdin (H) birthday
jantb (U) south
janab me (U) in the south
jantb afrika (U) South Africa
jantb afrika ka (U) South
African
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janabi (U) southern

janab-magrib (U) southwest

jantb-mashrik (U) southeast

janvari January

jaRai pin brooch

javahirat jewellery

javan young

jawhari jeweller’s

jachpaRtal karna to check

jagana to stay awake

jagate raho! beware!

jagh thigh

jaghiya shorts; (under)pants

jal net

jali fake, forgery

jana to go

jan bachane ki jakeT life
jacket

jan bachane ki peTr lifebelt

jan buajh kar deliberately

jane dijiye! never mind!

jane ki jagah destination

jankari information

jankari ka daftar information
office

jankan ki jagah information
desk

janvar animal

jao! go away!

jaRa winter

jare me in (the) winter

jaz sangit jazz

jAn dharm Jainism

jeb pocket

jeb katra/katri pickpocket
(man/woman)

jel prison

jhagRa quarrel

jhanDa flag

jhaT quickly

jhaTka jerk; shock

jhaTpaT quickly

jhaRrd broom, brush

jhilmili shutter (on window)

jhilmili parda blinds

jiil lake

jhola bag

jhaTha false

jhiiTh bélna to tell a lie

jigar liver (in body)

jins (U) sex

jism (U) body

jitnt jaldi hésake as soon as
possible

il expression of respect
ji ha yes, please
il nahi no; no, thanks; sorry

jibh tongue

jin jeans

jivan (H) life

joKhim bhara risky

jor with extra strength; with
exertion

joR&/joRT couple; pair

juda separate

julab laxative

jumme rat (U) Thursday

jurmana fine

jute ki eRi heel (of shoe)

jua gambling

jalus procession;
demonstration

jata shoe

jate ki palish shoe polish

jyada: mujhe ... jyada pasand
hAT prefer ...



k

kab? when?

kabht ever

kabhi kabhi sometimes

kabht nahi never

kabr grave

kabristan cemetery

kabutar pigeon

kabz constipation

kafni upper unsewn garment

kaha? where?
ap kaha se hA? where are
you from?
ye kaha hA? where is it?
kya kaha? sorry?, pardon
me?

kahi somewhere

kahna to say

kahte hA: ise ... kahte hA he is
called ...
is kd kya kahte hA? what’s it
called?

kai several

kal tomorrow; yesterday

kal rat last night

kalam pen

kala (H) art

kalal wrist

kalakar (H) artist

kal se ek hafte bad a week
(from) tomorrow

kal subah tomorrow
morning; yesterday
morning

kam less; low (prices)
kam mahanga inexpensive

kamar waist

kamal ka brillliant

kamani lever

kambal blanket

kamiz shirt

kampani company, business

kamra room; flat, apartment

kam se kam at least

kamzor weak (person)

kandha shoulder

kangan bracelet

kanghi comb

kapRa cloth, material

kapRe clothes

kapRe ajmane ka kamra
fitting room

kapRe badalna to get changed

kapRe dhona washing,
laundry

kapRe dhone ka paubDar
washing powder

kapRe pahanna to get
dressed

kapRe phAlane ki rassi clothes
line

kapRe Tagne ki chimTi clothes
peg

kare:
ap ... kare you should ... =
ap ... mat kare you o
shouldn’t ...

karna to do
mA kya karii? what should I
do?

kaRa hard

kaRhai pan

kaRva bitter

kasai ki dukan butcher’s

kasrat ki jagah gym

kaTawti discount
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kaThin (H) difficult
kaThinayi (H) difficulty
kawa crow
kawn? who?
kawnsa? which one?
kawnse? which ones?
ka of
... ka banDal a pack of ...
... ka joRa a pair of ...
kach glass (material)
kafi quite; very; enough;
coffee
kafi ... plenty of ...
kafi baRa a lot bigger
kafi sara quite a lot
kagaz paper
kagaz ke rumal tissues,
Kleenex®
kagpech corkscrew
kalar collar
kala black; dark (hair)
kala bazar black market
kalej college
kam job; work
kam ka useful
kam me lage hue busy
kan ear
kanan law
kar car
kar se by car
kar chalana to drive
kar chalane ka laisens driver’s
licence
karigar mechanic
karkhana factory
karobar business
karyakram (H) programme
kasa bronze
kaTa fork

kaTna to cut; to bite

kaunTar counter

kAmp ki jagah campsite

kAmp lagana to camp

kAmre ki dukan camera shop

kAmre ki flAsh flash (for camera)

KAnchi scissors

kAse how
ap kAse hA? how are you? (to
man)

kAsh kaunTar cash desk,
cashier

kAsi how
ap kAsi hA? how are you? (to
woman)

ke of

ke alava apart from

ke andar into; inside

ke bad after; next, after that

ke bahar outside

ke bare me about

ke bich me among

ke dawran during

ke jAsa similar

ke Khilaf against

ke liye for

kendra (H) centre

kendriya (H) central

ke niche under

ke pare beyond

ke par across

ke pas near; next to; at
... ke pas beside the ...

ke raste via

ke sath with

ke siva except

keval (H) only

ke zariye through, by means
of



khabar dar! watch out!

khabba left-handed

khanDhar ruins

kharab bad

kharch karna to spend

khardch scratch

khasra measles; German
measles

khaTara old banger

khaTiya cot

khaTTa sour

khadi handwoven cotton
cloth

khadf ki Topi white cap

khaka drawing

khala (U) aunt

kha 16! eat up!

khana food; meal; dish; to
eat

khane ka kamra dining room

khane-pine ka Dibba buffet
car

khaRi bay

khas girja cathedral

khasi cough

khasi ki dava cough medicine

khata bank account

khel sport; game

khel kd mAdan playground

khelkid athletics

khelna to play

khelne ke jate trainers (shoes)

khet farm

khilawna toy

khiRkT window
khiRKi ke pas by the window

khiRKi vali siT window seat

khichna to pull

khéjna to search

khol crown (on tooth)

khélna to unlock; to open; to
unpack

khona to lose

khoye saman ka daftar lost
property office

khuda hafiz (U) good night

khuili itch

khula open

khulasa brief

khula TikaT open ticket

khuli saRak motorway,
freeway, highway

khulla change (smaller notes)

khulna to open (of shop etc)

khulne ka vaKt opening times

khushbii scent, fragrance

khab paka well-done (meat)

khibsurat attractive

kinara shore

kiraya rent; fare

kiraye ki kar car rental; rented
car

kiraye par for hire, for rent

kiraye par lena to hire, to rent

kishti boat; ferry

kiska? whose?

kism sort, type =
kis kism ka ...? what sort -
of .2

kismat luck

kitab book

kitabd ki dukan bookshop,
bookstore

kitna? how much?; how
many?; what?

kitna vaKt lagega? how long
does it take?

kitne? how much?; how
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many?; what?

kitne pAse lagege? how
much is it?

kitne baje hA? what’s the
time?

ki of

ki bazay instead

kichaR mud

kijiye please; please do

ye mat kijiye! don’t do that!

kil nail (metal)

kimat price; cost; charge;
value

is ki kimat kya hA? how
much is it?

kKimat lagna to cost

kimti valuable

Ki nisbat than

KiRa insect; worm

KiRa kaTna insect bite

kiRe marne ki dava antiseptic;
disinfectant; insect repellent

ki sagai h6 chuki engaged (to
be married)

Ki taraf towards

kd to; at; with regard to

ko dekhna to look at

koD nambar dialling code

kohni elbow

kot somebody, someone;
anybody

ko bat nahi you're welcome,
don’t mention it; it doesn’t
matter

koi dikkat nahi! no problem!

ko1 nahi nobody, no-one

ko janna to know (a person)

kona corner

kone me in the corner

kéne par on the corner

KOT coat

koThari cabin

k6Thi mansion

koT rakhne ka kamra
cloakroom

koT Tangne ki khiiTt
coathanger

kéyal cuckoo

kripaya (H) please, kindly

krismas se pahla din
Christmas Eve

kritagya (H) grateful

kshama (H) apology

kuchh anything; something

kuchh had tak to some extent

kuchh nahi nothing

kudrati natural

kuhra mist; fog

kukar cooker

kul total

kuli coolie, railway porter;
labourer

kul milakar altogether

kumari (H) Miss

kunba (U) family

kursi chair

kurta typical Indian upper
garment

kutta dog

kutubnuma compass

kuvara bachelor

kachi brush (artist's)

kadna to jump

kalha bottom (of person); hip

kiiRa karkaT rubbish, trash

kiGRedan dustbin, bin,
trashcan

kya? what?



kya ye ... hA? is this ...?
kya ... hA? is it ...?; do you
?

kya bat hA? what’s the
matter?
kya hal hA? how are you?
kya kaha? sorry?, what did
you say?

kyd? why?
kyd nahi? why not?

kyoki because

K

Kabul karna to accept

Kad height

Karib-Karib almost

Katar queue

Kawmiat (U) nationality

Kawmi (U) national

KaT bite

Khabar news

Kharab bad; disgusting; bad
state
ye zyada Kharab hA it’s
worse

Khargdsh rabbit

Kharidari rakhne ka ThAla
carrier bag

Kharidna to buy

Khatarnak dangerous

Khatm end

Khatm hona/Khatm karna to
finish

Khatra danger

Khatre ki halat emergency

Khatre ki halat me bahar jane
ka rasta emergency exit

Khayal idea
Khaka map (city plan)
Khalis straight (whisky etc)
Khali empty
Khali nahi engaged, busy;
engaged, occupied
Khamosh! (U) quiet!
Khaméshi silence
Kharish rash (on skin)
Khas (H) main; special
Khasiyat quality
Khaskar especially
Khatan (U) lady
Khavind (U) husband
Khiza (U) autumn, (US) fall
Khud by myself
Khuda apka bhala kare! (U)
bless you!
Khuda hafiz (U) goodbye, bye;
good night
Khud-bakhud lena self-service
Khumar hangover
KhunKharaba bloody fighting
Khurak diet
Khush happy, glad
ap se milkar baR1 Khushi hut
pleased to meet you
Khush kismati se fortunately g5
Khabsurat beautiful ; pretty
Khan blood
KhiTi tent peg
Kila castle
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lagbhag (H) nearly;
approximately

lahar wave; current

lahd blood

lakir line

lakRT wood (material)

lamba long; tall

lapeTne ka kagaz wrapping
paper

laRai fight

laRka boy

laRki girl

lagat charge, fee; cost

lagat ka karD charge card

lal red

lalchi greedy

lana to get, to fetch; to
bring

lari lorry

IAns lens (of camera)

le ana to fetch

le jana to take; to lead; to
Carry

lekin but

lena to take, to accept; to
have; to collect

leTna to lie down

lifafa envelope

lifT lift, elevator

likhna to write

... ne likha written by ...

likhne ka kagaz writing paper

ling (H) sex (gender)

iiye: ye [ijiye here you are

16g people

I6kal stopping train

16k nritya folk dancing

16kpriy (H) popular

16k sangit folk music

lugat (U) dictionary

langi wraparound cloth from
waist down

1GT liya robbed

macchhar mosquito
macchhardani mosquito net
macchhar marne ki dava
mosquito repellent
machhi, machhli fish
machhli vala fishmonger’s
madad help
madad gar helpful
madad karna to help
madari roadside performer;
maglcmn
madhyantar (H) interval
maflar scarf (for neck)
magar macchh crocodile
magrib (U) west
magrib me in the west
magribi (U) western
mabhafil party
mahak scent, fragrance
mahakma department
mahal palace
mahanga expensive
mahbuba girlfriend
mahila (H) lady
mahila shawchalay (H) ladies’
toilets, ladies’ room
mahina month
mabhsiis karna to feel
makan building; house
makan ke andar indoors
makkhi fly



makkhi chis miser
makRi spider
maKbara tomb
mandir temple
mangalvar Tuesday
mangetar fiancé; fiancée
man-mane dam rip-off prices
mantra charm
manzil floor, storey
marammat karna to mend,
to repair
mara hua dead
mardana (pakhana) (U) gents’
toilet, men’s room
mardane kapRe menswear
marham ointment, cream
marham-paTTi dressing (for cut)
mari hui dead
marna to die
martban jar
mashhar famous
mashin machine
mashrik (U) east
mashrik me in the east
mashriKi (U) eastern
masjid mosque
masla problem
masta carefree; happy
mastak head
masti happiness; intoxication
masiRa gum (in mouth)
mat no
mat! don’t!
mata (H) mother
matbab meaning
matlab hona to mean
matli nausea
mawsam weather
mawsami bukhar hayfever

mawt death
mayi May
mazak joke
mazaKiya funny, amusing
maza lena to enjoy oneself
mazbuit strong
mazedar delicious; enjoyable;
exciting
mazhab (U) religion
ma mum
mabap parents
machis matches
machis ka Dibba matchbox
mafi apology
maf Kijiye sorry; excuse me
maf Kijiye, galat nambar sorry,
wrong number
magna to borrow; to ask for
mahvari period, menstruation
makal (U) appropriate,
suitable
mal goods
malik/malkin owner (man/
woman)
malis massage
malim: mujhe malim naht
I don’t know
apko pakka malim hA? are =
you sure? o1
mama uncle (mother’s brother)
mamdli ordinary, average
manna to agree
mA manta/manti hii [ agree
(said by man/woman)
map size
marg road
marna to kill; to hit
masik dharm (H) period,
menstruation
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masi aunt (maternal)

masTar/masTarani ji teacher
(man/woman)

masam simple

matha forehead

mayis disappointed;
despondent

mA [
mA hii [ am

mAch match (football etc)

mAdan park; open field;
ground

mAl dirt

mAla filthy (room etc); polluted

mAnezarani manageress

me in; into; at; among

meharban kind, generous

meharbani karke please,
kindly

mehman guest

mehmandari hospitality

mek make (brand name)

mel connection; fast train

mela carnival, fair

mera/mere/meri my; mine

mera apna ... my own ...

meri dua! good luck!

mez table

mez kursi vagAra furniture

mezpdsh tablecloth

miah form of address used
when speaking to a Muslim
(literally: Muslim gentleman)

milana to introduce

milanevali flait connecting
flight

milna to meet; to find

milne jana to visit (person)

milne ki jagah meeting place

minaT minute
ek minaT me in a minute
ek minaT ruko! just a minute!

mirch masale vala spicy

misal example

misal ke tawr par for example

misTr mechanic

miThai sweet, pudding;
sweets, candies

miTTi ke bartan pottery

mil mile

miTha sweet (taste)

méchi shoe repairer’s

mombatti candle

mor peacock

moR bend, turning (in road)

mati pear]

moTar car

moTa thick; fat

moTi aKl ka thick, stupid

méza stockings; socks

mubarakbad best wishes
mubarakbad!
congratulations!

muddat period (of time)

muft free (no charge)

muft savari karna to hitch-
hike

muh mouth

muhalla suburb

muhtarma (U) Mrs; Miss

mujhe me
mujhe bhi me too

mukami (U) local

mukhy (H) main

mukhtalif (U) different

mulaKat appointment;
meeting

mulayam soft



mulk country, nation; state

mumbAi Bombay

mumkin possible

munhasir hA (U) it depends
... munhasir karta hA (U) it
depends on ...

murda dead

musalman Muslim

musafir passenger

mushkil hard, difficult

mushkilat difficulty

musibat disaster

muskarana to smile

mustakbil (U) future

miichh moustache

markh stupid

murti (H) statue

na... na... neither ... nor ...
nadi river
nafrat karna to hate
nahar canal
nahane ka tawliya bath towel
nahane ka Tab bathtub
nahi no; not; didn’t
nahi! don’t!
mA bhi nahi nor do I
nakli fake, imitation
nakli dat dentures
naksha map
naKdi cash
naKdi ka kaunTar cash desk
naKdi ki mashin cash
dispenser, ATM
naKdi me badalna to cash
nalsaz plumber

namaste (H) hello; goodbye

nambar number

nami dene vala moisturizer

nami vala humid

nashe me char drunk

nashili dava drugs (narcotics)

naT nut (for bolt)

navambar November

navab king

navasi eighty-nine

navve ninety

naw nine

nawjavan teenager

nawka yacht

nawkrani maid

naya new

naya sal New Year

naya sal mubarak! Happy
New Year!

naye Dhang ka up-to-date

naye fAshan ka trendy

naye sal se pahle ki rat New
Year’s Eve

nazar rakhna to keep an eye
on

nazara view; scenery; sights

nazdik near

nach dance =

nachna to dance

nag (H) cobra

na-gavar shocking

nai (kT dukan) barber’s

nak nose

nakabandi roadblock

nakhin fingernail

nakhiin ki palish nail varnish

nakhun saf karne ka burush
nailbrush

nali drain; pipe
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nam name
apka nam kya hA? what'’s
your name?
namumkin impossible
namunasib not suitable
napne ka fita tape measure
narangi orange (colour)
naraz angry
narve Norway
narvejian Norwegian
nasamajh silly
nashta breakfast
nasar ulcer
naTak play (in theatre)
nav (H) boat
nApal Nepal
nApali Nepali
nApi nappy, diaper
neta politician; leader
nichli manzil ground floor,
(Us) first floor
niji private
niji gusalkhana private
bathroom
niji sTiri6 personal stereo
nikar pants, panties
nikas (H) exit
nilam auction
nimantran (H) invitation
nimantran dena (H) to invite
ninyanave ninety-nine
nirash (H) disappointed
nirashajanak disappointing
nirbhar: ye nirbhar hA (H) it
depends
... par nirbhar karta hA (H) it
depends on ...
nirdesh karna to point out
nirdesh pushtika handbook

nirdésh (H) innocent

nirnay (H) decision

nirodh condom

nishan ka takhta signpost

nicha low

niche under, below; down

niche jana to go down (the
stairs etc)

niche ki or downstairs;
downwards

nilam sapphire

nila blue

noT banknote, (US) bill

n6Tbuk notebook

néval novel

nritya (H) dance

nuKsan loss

nuKs vala faulty

numaish exhibition

nusKha prescription

aTh lips

pachanve ninety-five
pachas fifty

pachasi eighty-five
pachchis twenty-five
pachpan fifty-five

pagla mad; idiot

pagRi turban

pahan kar dekhna to try on
paharR mountain

pahanRi hill; hillman



pahaR ki chaRhar karna
mountaineering
pahchanna to recognize
pahiya wheel
pahiydvali kursi wheelchair
pahla first
pahle before; ago; at first
ek ghanTe pahle an hour
ago
ek hafte pahle a week ago
pahle ap after you

pahle darje first class (travel etc)

pahle se hi already

pahli bar first time

pahli manzil first floor, (US)
second floor

pahuch arrival

pahuchna to arrive, to get in

pakaRna to hold; to catch

paka ripe (fruit)

pakana to cook

pakka karna to confirm; to
fix, to arrange

palastar plaster, Bandaid®

pandit priest; brahmin; wise
man

pandra fifteen

pankti (H) queue

panna piece of paper; leaflet;

page; emerald
pansari grocer’s
par on; at
parchhai shadow
parde curtains
pardesh abroad
pardeshi foreign; foreigner
pareshan worried
pareshani bhara annoying
pareshan karna to disturb

parichay karana (H) to
introduce

paricharika (H) stewardess

parivar family

pariksha (H) exam

parsd the day after
tomorrow; the day before
yesterday

parvatarohan (H)
mountaineering

paRav stopover

paRhna to read

paryaTan karyalaya (H) tourist
information office

pasand: mujhe ye (bahut)
pasand hA I like it (a lot)

pasand karna to like

pashchim (H) west

pashchim me in the west

pashchimi (H) western

pasli rib

pata address

pata karna to find out

pate ki kitab address book

path way; road

pati (H) husband

patila pan

patjhaR (H) autumn, (US) fall

patla thin

patlan trousers, (US) pants

patr (H) letter

patrakar journalist

patrika (H) magazine

patta leaf

patthar stone; rock

paTri pavement, sidewalk;
track

paTTa strap

paTTi bandage
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pawdha plant

pawnD pAsa pound (money)

pawnD vazan pound (weight)

pawp gana ganevald/ganevali
pop singer (man/woman)

pawp sangit pop music

pach five

pagal idiot; mad, crazy

pakhana (U) toilet, rest room

pal sail

pala frost

palish polish

pana to find

pani water

pani ka jahaz boat

pani ke jahaz ki sAr cruise

pas near; beside

kya apke pas ... hA? do you
have any ...?

pas me nearby

path (H) lesson

payjama pyjamas

pAdal on foot

pAdal chalne ka dayra
pedestrian precinct

pAdal ghumna phirna
trekking

pAdal par karne ka rasta
pedestrian crossing

pAdal safar trek

pAda hua born

pAgam (U) message

pAr foot (of person)

pAr ka angaTha toe

pAsaTh sixty-five

pAsa money

pAse dena to pay

pAse ki vapsi refund

pAse lagna to charge; to cost

pAsevala rich

pAtalis forty-five

pAtis thirty-five

pechish diarrhoea; dysentery

penshan pane vala/vali
pensioner (man/woman)

peR tree

pesha profession

peshab ghar urinals

peshgi in advance

peT stomach

peT dard stomach ache

peTi belt

peT me gaRbaRi upset
stomach

peTrdl petrol, (US) gas

peTrol ka kanasTar petrol/gas
can

peTrdl sTashan petrol station,
gas station

pey (H) drink

phal fruit

phaniyar sap cobra

phasa stuck

phaTa nal burst pipe

phaTak gate

phAlne vala infectious

phAlne vali bimari infection

phek dena to throw away

phekna to throw

phephRe lungs

phir again

phir kahiye? pardon (me)?

phir kahna to repeat

phir milege see you later

phén karna to call, to phone

phon ka AksTAnshan
telephone extension

phon ka karD cardphone



phon ki lain phone line

phuTkar small change

phal flower

phaldan vase

phal vala florist’s

pichhattar seventy-five

pichhla last; previous

pichhla hissa back (part)

pichhle hafte last week
pichhle hafte se since last
week

pichhli bar last time

pissi flea

pita (H) father

piTTha rucksack

pichhe behind

pichhe ana to follow

pila yellow; pale

pina to drink

pine ka pani drinking water

pir (U) Monday

pital brass

piTh back (of body)

piTh dard backache

plasTik ka thAla plastic bag

pletfaram platform, (US) track

poshak dress; costume

posTar poster

posTkarD postcard

pota grandson

poti granddaughter

prabhav shali (H) impressive

prabhu God

pradarshanti (H) exhibition

pradhan (H) head, chief
person

pradhan mantri (H) prime
minister

prasann (H) glad

prasadhan grih (H) toilet,
restroom

prashn (H) question
prasthan (H) departure
pratha (H) custom

prati din (ka) (H) daily
pratishat percent

pravesh (H) entrance
pravesh shulk (H) admission
charge

prakritik (H) natural
prathmikta (H) priority
prem (H) love

prishTh (H) page

pul bridge

pulis police

pulis ka sipahi policeman
pulis ki mahila sipahi (H)
policewoman

pur-aman (U) peaceful
purana second-hand; old
purane Dharre ka old-
fashioned

purane tawr tarike ka
traditional

purane zamane ki chize
antique

purdhit (H) priest e
purush (H) man; gents’ toilet,
men's room

purush shawchalay (H) gents’
toilet, men's room
pustakalay (H) library
pustika (H) brochure
pichhna to ask

puchh tachh ki DayrecTari
directory enquiries

panam night of full moon
parab (H) east
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pirab me in the cast
parabi (H) eastern
para full
pari tarah se completely
parnima night of full moon
pyala cup; mug; dish, bowl
pyar love
pyar karna to love
pyas: mujhe pyas lagi hA I'm
thirsty

r

rabaR rubber

radd karna to cancel

raftar speed

raha: kya ho raha hA? what’s
happening?, what’s going
on?

rahna to live

ap kaha rahte/rahti hA?
where do you live? (to a man/
woman)

rajisTri Dak se by registered
mail

rakhna to put; to keep

ap ise rakh [ijiye please keep
it

rakhvala/rakhvali caretaker
(man/woman)

rakam amount (money)

rang colour

rangin film colour film

rasid receipt

rasoi kitchen

rasoi ka tawliya tea towel
rassa rope

rassi string

ravangi departure

ravangi ka aram ghar
departure lounge

ravivar Sunday

razai duvet

rah dekhna to expect

raja king

raj marg main road

rakhdani ashtray

rak sangit rock music

rashi (H) amount

rashtriy (H) national

rashTrapati (H) president (of
country)

rashTriyata (H) nationality

rasta path; route; gate (at
airport)

rat night
ek rat ka per night
rat ko at night

rat bhar ka safar overnight

rat ka darban night porter

rat ki péshak nightdress

rat ki rihaish awr nashta bed
and breakfast

rekha (H) line

rekha chitr (H) drawing

relgaRi train
relgaRi se by train

rel ka aKhiri sTeshan rail
terminus

rel me séne ka Dibba sleeping
car

relve railway

resham silk

restora restaurant

restora ka Dibba restaurant
car

ret sand



rezgari small change

risala (U) magazine; brochure

rishtedar relative

rishvat bribe

ritu season

riTayar: mA riTayar hogaya/
hogayi I'm retired (said by
man/woman)

rivars charj kawl collect call

rizarv karna to reserve

robdar impressive

régan paint

rokna to stop

rona to cry

roshni light

rozana daily (adverb)
rozana ka daily

rui cotton wool, absorbent
cotton

rukna to stop

rumal handkerchief; napkin

rabi ruby

rdm sarvis room service

ras Russia

rast Russian

raThna to be angry; to be
displeased

sab all; all of them

sabaK lesson

sab khane full board

sab se acchha best

sabse baRa main

sabse Kharab worst

sabse apar at the top

sabse @par ki manzil top floor

sabzi vala greengrocer’s

sabziya vegetables

sach true
sach! sure!

sachmuch! really?

sadar (U) president

safar journey

safar salamat rahe! (U) have a
good trip!

safed white

saheli female friend

sahi valid; accurate

sahi salamat safe

sakta: mA nahi ... sakta/sakii [
can’t ... (said by man/woman); I
couldn’t ... (said by man/woman)
kya mA ... le sakta/saktt hii?
can I have ...? (said by man/
woman)

sakte: kya ap ... sakte/sakti
hA? can you ...7 (to man/
woman);

sakht hard

salam (U) hello

salikedar (U) polite

samandar sea
samandar ka kinara coast;
beach
samandar ke kinare by the
s€a
samandar ke kinare par on
the beach

samandar par karna crossing
(by sea)

samasya (H) problem

samay (H) time

samachar (H) news

sambhav (H) possible

samjha: mA (nahi) samjha/
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samjhi I (don’t) understand
(said by man/woman)
ap samjhe? do you
understand?
sammelan (H) conference
sampark karna to contact
samudra taT (H) coast; beach
sandesa (H) message
sandiik box
sanDas toilet, rest room
sangam where two rivers
merge
sangin (U) serious
sangit music
sangit kar (H) musician
sangit sammelan concert
sankhya (H) number
sapna dream
sardi-jhukam flu
sardiyo winter
sardiyé me in (the) winter
sarhad border (of country)
sarkar government
sarkari chhuTTi public holiday
sarvis charj service charge
sarvis ki jagah service station
saRak road, street
saRak par on the street
saRak par durghaTna (H) road
accident
saRkd ka naksha road map;
streetmap; network map (for
buses etc)
saRsaTh sixty-seven
sasta cheap, inexpensive
sasti klas economy class
sasur father-in-law
sasural vale in-laws
satasi eighty-seven

sathattar seventy-seven

satra seventeen

sattar seventy

satta-is twenty-seven

sattanve ninety-seven

sattavan fifty-seven

saval question

saw hundred

sawpana to hand over

sabun soap

sada mild; plain; informal

sadharan (H) general; normal;
ordinary

sadhu holy man

saf clean; clear

safa scarf (for head)

sahab! sir!

saikil bike, bicycle

saikil chalana cycling

saikil ki dukan cycle shop

saikil pamp bicycle pump

saikil riksha cycle rickshaw

saikil vala/vali cyclist (man/
woman)

sal year

sala brother-in-law

sal girah birthday

sal girah mubarak! happy
birthday!

sali sister-in-law (wife’s sister)

saman luggage, baggage;
equipment

saman badhna to pack

saman kholna to unpack

saman ki mag baggage claim

saman le jane val Tral
luggage trolley

samne in front; opposite
bilkul samne at the front



samne ka opposite, facing
samne ki taraf the opposite
direction; in front
sant saint
sap snake
sara ka sara the whole lot
sare whole
saRi sari
sas mother-in-law
sas lena to breathe
sas sasur parents-in-law
sat seven
sathi companion; friend
sath ki chhoTi gali side street
sath lena to share; to
accompany
sath me lage do bistar twin
beds
saTh sixty
savdhan (H) careful
savdhan! be careful!
savla rang tan
saya (U) sunshade
sAlab (U) flood
sAlani tourist
sAr sightseeing tour; trip
sAr-sapaTa picnic
SAR karna to travel
sAtalis forty-seven
sAtis thirty-seven
se by; from; than
... se ho kar jana to go
through ...
sefTi pin safety pin
sehat bakhsh (U) healthy
se kam under (less than)
sekanD second (of time)
sekanD klas second class
(travel etc)

shabd (H) word

shabdkésh (H) dictionary

shahar town; city
shahar me in town

shahar ka bich city centre,
town centre

shakki suspicious

shakhs (U) person

shanivar awr itvar weekend
shani awr itvar ké at the
weekend

shanichar Saturday

sharab drink; alcohol

sharab-Khana bar

sharif honest; honourable

sharir (H) body

sharmila shy

shaTar shutter (on camera)

shatranj chess

shaukin fan (sports)

shawchalay (H) toilet, rest
room

shawk hobby

shabash! well done!

shadi wedding

shadi ki angaThi wedding
rlng

shadi ki salgirah wedding
anmversary

shadi se pahle ka nam maiden
name

shadishuda married
ap shadishuda hA? are you
married?
mA shadishuda hii ['m
married

shagird disciple

shakahari vegetarian

sham evening
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sham k6 in the evening
shamil include
sham ka khana supper,
dinner, evening meal
shandar posh
shant (H) peaceful; silence
sharirik bodily
shavar shower (in bathroom)
shavar ke sath with shower
shavar krim shower gel
shayad probably; I might;
perhaps, maybe
shayad hi hardly
shayad hi kabhi hardly ever
shayad nahi I might not;
perhaps not, maybe not
shayika (H) couchette
shAmpii shampoo
shikar hunt
shikara Kashmiri canoe
shikayat complaint
shikayat karna to complain
shor noise
shri (H) Mr
shrimati (H) Mrs
shubh janmdin! (H) happy
birthday!
shubh kamnaye (H) best
wishes
shukriya thanks, thank you
shukrvar (H) Friday
shulk fee
shumal (U) north
shumal me in the north
shumal ki taraf to the north
shumali (U) northern
shumali ayarlAnD (U)
Northern Ireland
shumal magribi (U) northwest

shumal mashriki (U) northeast

shuruat start, beginning
shuru me at the beginning

shuru hénad/shuru karna to
start, to begin

shuru ka nam first name

shany (H) zero

sifar zero

sifarat Khana (U) consulate;
embassy

sifarish recommendation

sigreT cigarette
ap sigreT pite hA? do you
smoke?

sika hua grilled

sikh Sikh

sikhaha to teach

sikka coin

sikke badalne ka daftar
bureau de change

sikke badalne ki dar exchange
rate

sikke lene vala phon
payphone

sinema cinema, movie
theater

singal: ... ke liye singal a single
to ...

singal bistar single bed

singal kamra single room

singal Tikat single ticket, one-
way ticket

sir head

sir dard headache

sirf (U) only, just
sirf ek only one

sitambar September

sidha direct

sikhna to learn



sikhne vala/vali learner,
beginner (man/woman)
sila humid
sima (H) border
sina to sew
siRhiya stairs

siRhi par on the steps
SIT seat
SIT par lagi peTi seat belt
skarT skirt
skaTlAnD Scotland
skaTlAnD ka Scottish
skin Daiving skin-diving
skiil school
skdTar scooter
slipar sleeper, sleeping car
sliping bAg sleeping bag
smarak (H) monument
snan (H) bath
sochna to think
s6fa sofa, couch
80 jana to go to bed
sola sixteen
s0la ane sach absolute truth
sémvar (H) Monday
sona gold; to sleep
sone ka kamra bedroom
spashT (H) clear, obvious
spen Spain
speni Spanish
spin-Drayar spin-dryer
spok spoke (in wheel)
sthaniy (H) local
stri (H) woman
sTarTar starter (of car)
sTeshan station; train station
subah morning

subah k6 in the morning
subah sat baje at seven am

suhagrat honeymoon

suhavna pleasant; mild
(weather)

sui needle

sukhana-savarna to blow-dry

sundar lovely, beautiful

suniye! excuse me!

sunna to listen; to hear

supar markeT supermarket

supan betel nut

surahi jug

sust lazy

suvidha janak (H) convenient

stichna (H) information

stjan swelling, inflammation

sija hua swollen

stkha dry

siraj sun

slraj Dlbne ka vaKt sunset

stryasT (H) sunset

sut cotton

suT suit

svasTh (H) healthy (person)

svatantra (H) free

svad (H) flavour, taste

svadishT (H) delicious

svagat (H) reception (for guests)

svasThyaprad (H) healthy (food,
climate)

svikar karna to accept

syfar zero

t

tab then (at that time)
tajraba kar experienced
tak by; up to, until
takiya pillow
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takiye ka gilaf pillow case
takhta bunk
taKlifdeh annoying
taKriban (U) nearly; roughly
talakshuda divorced
talash karna to look for
tali sole (of shoe, of foot)
tambaki tobacco
tambda tent
tandurast (U) healthy
tang tight (clothes etc); narrow
(street)
taraf side; direction
is taraf over here
tarjih (U) priority
tarzuma (U) translation
tarzuma karna (U) to translate
tarzuman (U) translator
tashtari plate; saucer
tasme shoelaces
tasvir painting, picture;
portrait
tasvir khana (U) art gallery
tatAya wasp
tawliya towel
tay karna to decide
tayyar ready
ap tayyar hA? are you ready?
tadad amount
taga horse-drawn carriage
tajjub ka incredible, amazing
tak shelf
tala lock
tala kholna to unlock
talevali almari locker (for
luggage etc)
tali clapping
tar telegram
tara star

tar par chalne vali gaRi cable
car

tash playing cards

taya uncle (father's older brother)

taza fresh

tArna to swim

tArne ka jaghiya (swimming)
trunks

tArne ka talab (swimming)
pool

tArne ki poskak swimming
costume

tAtalis forty-three

teis twenty-three

tel oil

tera thirteen

tetis thirty-three

tez intelligent; sharp; hot;
fast; bright

tez bukhar high fever

tez hava strong wind

thaka tired

thaka hua exhausted

thanedar sahab officer (said to
policeman)

tharmas bétal Thermos®
flask

tharmamiTar thermometer

tha was
ye tha it was

thailAnD Thailand

thailAnD ka Thai

thali plate (metal)

thana police station

the were
ap the you were
ham the we were

thi was
ye thi it was



thoRa little; short (time,
journey); a few, some
thoRa baRa a big bit
thoRa sa ... a bit of ...
thoRe din a few days

thoRe vaKt ke liye dena to
lend

tihattar seventy—three

tilchaTTa cockroach

tiranve ninety-three

tirasi eighty-three

tin three

tis thirty

tod belly

tohfa present, gift

tohfe ke chizd ki dukan gift
shop

trepan fifty-three

tresaTh sixty-three

tukRa splinter

tum you
tum h6 you are

tumhara your; yours

turant (H) immediately

tafan storm

tath pest toothpaste

tyohar festival

T

Takhna ankle

Takkar crash, (road) accident

Takra jana to knock over

Tarm term (at university, school)

TaTTi toilet (slang, used in remote
areas, not polite)

TaTTu pony

Tag leg

Taim Tebal timetable, (US)
SCthule

Tal tie, necktie

TaiTs tights, pantyhose

Tapi island

Tayar tyre

Tayar ki Tydb inner tube

TayleT pepar toilet paper

TAksi aDDa taxi rank

TAKksT Draivar taxi-driver

TAlkam pauDar talcum
powder

TAmpan tampons

TAnis tennis

TAnis ka balla tennis racket

TAnis ka ged tennis ball

TAnis ka mAdan tennis court

Tebal TAnis table tennis

Tek crutches

Teliphén biTh phone box

Teliphon karna to phone

Telivizan television

Teliphon (tele)phone

Teliphén karD phonecard

Teliphon ki kitab phone book

Temprechar temperature

Tep tape

Tep RikarDar tape recorder

Thaharna to stay

Thaharne ki jagah guesthouse;
accommodation

Thanba cool; cold; soft drink

Tharre vala fizzy

ThAla bag

ThiyeTar theatre

Thik OK, all right; right,
correct
ap Thik hA? are you OK?
Thik! right!
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Thik nahi not well

Thik tarah se properly (repaired,
locked etc)

Thik-Thak nahi out of order;
unwell

ThoDi chin

Thokna to knock

TikaT stamp; ticket

TikaT ghar ticket office; box
office

Tin tin, can

Tin kholne ki chabr tin-
opener, can-opener

Tika vaccination

Tila hill

Tim team

Ti sharT T-shirt

Tokr basket

Toli party, group

Top hat

Topi cap, hat

TOTi tap, faucet

Trali trolley

Tram tram

TrAfik traftic

TrAfik ki rukavat traffic jam

Trafik laiT traffic lights

TrAk saT tracksuit

TrAval ejAnT travel agent’s

TrAvlar chAk traveller’s cheque

Tre tray

TukRa piece

Tar chalane vala tour
Operator

TarisT jankari ka daftar tourist
information office

Tar ka gaiD tour guide

TaTi broken (leg etc)

TGTH hui broken

TaTi-phiTi damaged
TQT jana to break

ubalna to boil

ubla pani boiled water

udaharan (H) example

udas sad

udhar over there
udhar hA it’s that way

udhar dena to lend (money)

udhar lena to borrow (money)

ulld owl; stupid

ulli ka paThha idiot

ulta pulta upside down

ulTT ana to vomit

umar age
apki umar kya hA? how old
are you?

ummid hope

ummid hA hopefully

ummid karna to expect, to
hope

un thOSC

unanchas forty-nine

unattis twenty-nine

unasi seventy-nine

ungli finger

unhattar sixty-nine

unka their (further away); theirs
(further away)

unko unhe them (further away)

unnis nineteen

unsarh fifty-nine

untalis thirty-nine

upanyas (H) novel

up-ditavas (H) consulate



uRan flight

uRan ka nambar flight
number

uRan ke vakt hazir standby
(fiight)

us that

use him; her; to him; to her
(further away)

usha kal (H) dawn

uska his; her; hers (further
away)

uske bad then, after that

uske liye for her; for him

uske saTh with her; with him

uski his; hers (further away)

uskd him; her; to him; to her
(further away)

us taraf over there

ustara razor

ustare ka bleD razor blades

utarna to get off’

uthla shallow (water)

uttar (H) north

uttari ayarlAnD (H) Northern
Ireland

uttariy (H) northern

uttar ki taraf to the north

uttar me in the north

uttar pashchim (H) northwest

uttar parvi (H) northeast

uThna to get up (in the morning)

dbane vala boring

tibgaya bored

iicha high; tall (building); loud

iichai height (mountain)

iiche kism ka upmarket

iichi chaTTan cliff

n wool

apar up; above; up there

... ke Gpar on top of ...
Gpar jana to go up (the stairs
etc)
Gpar ki manzil me upstairs

v
-

vagAra et cetera

vah great, terrific

vaha there; over there
vaha dpar up there
vahi right there

vahi the same

vakil lawyer

vaKt time
is vaKt this time
kya vakt hA? what time is it?

varna otherwise

vasant (H) spring (season)

vayask (H) adult

vazan weight

vazire-azam (U) prime
minister

vady manbali (H) orchestra

vaKar really

vala: ye vala this one

valid (U) father

valida (U) mother

vapas ana to get back (return);
to come back

vapas dena to give back

vapas jana to go back (return)

vapas phon karna to ring
back

vapst: ... ke liye ek vapsi a
return to ...

vapsi TikaT return ticket,
round trip ticket
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varD ward (in hospital)
vashar washer (for bolt etc)
vaskaT waistcoat
vatar ski waterski
vatanukalit (H) air-conditioned
vatayan small window
vaTarprif waterproof
vAkum Klinar vacuum cleaner
VAN van
vAsa hi the same as this
ve they (further away); those
ve hA they are
ve the they were
vels Wales
velsh Welsh
vest inDiz ka West Indian
vibhag (H) department
vichar (H) idea
videsh abroad
vilayati kajal eyeliner
vinamr (H) polite
vinD sarfing windsurfing
vinD skrin windscreen
vinD skrin vaipar windscreen
wiper
viruddhh (H) against
vishvas karna (H) to believe
vivran (H) description
Viza visa
v6 he; she; it; they (far); that
v6 tha he was
v6 thi she was
vo vala that one
voltej voltage
vyakti (H) person
vyast (H) busy
vyakaran (H) grammar
vyapar (H) business
vyayam shala (H) gym

y

yadyapi (H) although
yaha here
sunil ke yaha at Sunil’s
yaha par down here
kya v yaha hA? is he in?, is
he here?
yahidi Jewish
yaKin karna to believe
ya or
... ya ... (either) ... or ...
yad: apké yad hA? do you
remember?
mujhe yad nahi I don’t
remember
muhje yad hA I remember
yadgar monument
yadgar nishani souvenir
yatayat (H) traffic
yatra (H) journey
yatra sukhad rahe! have a
good trip!
yatri (H) passenger
ye he; she; it; they (nearby);
this; these
ye tha/ye thi it was
yog yoga
yu As e USA
yanan Greece
yanani Greek
yunivarsiTi university
yarép Europe
yurdpian European



zaban (U) language

zamanat deposit (as security)

zamin ground; land

zamin ke andar ki rel
underground (railway), (US)
SubWay

zamin par on the ground

zanana women’s

zanana Dibba ladies’
compartment

zanana gusal Khana ladies’
toilets, ladies’ room

zara mahanga a bit expensive

zara thoRa a little bit

zarir certainly, definitely

zarari important, urgent;
vital; necessary, essential

2ahir (U) clear, obvious

zayaz reasonable (prices etc)

zayka (U) taste, flavour

zikr karna to mention

zila district

zindag life

zinda alive

zip zip, zipper I~

zin saddle (for horse)

zordar strong

zukam cold

zumma (U) Friday

zyada more; most, most
of all
zyada vakt most of the time
zyada nahi not much, not a
lot
itna zyada nahi not so much

zyadatar mostly
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General Signs g
e T arT gAlari art gallery e
U ©PS bas sTAnd bus stop J
3 A bal udyan children’s playground m
TamT g/ sinema hal cinema, movie theater 3
ot gatame videshi datavas embassy 7
TTT TTT fire sTeshan fire station Ea
ST bag garden [7)
TSI Ui rajkiya paryaTan government tourist ‘g

FHoTeT karyalay office [
HPUETHH sangrahalay museum g
gfew wa= pulis sTeshan police station e
P SHRA samrakshitimarat  protected monuments &
TST gEIrosT rajy hast-kala state handicraft 2-,

e emporiyam emporium F
ST qdcer daed  rajy paryaTak state tourism office o

karyalay

e st Teliphon exchange  telephone exchange
TPTHG rangmanch theatre
T VA gfeT yatra evam paryaTan travel and tour

HPHAT3D sanchalak operator

Airport, Planes
e fomm e deshiya vimanpattan domestic airport

aUEE antarrashTriya international airport
fammueaT vimanpattan
9T et deshiya Tarminal domestic terminal
Uy cffAs  antarrashTriya international terminal
tarminal
I FOET UGH  URan slichana flight
uce pradarshan paTTa  information
I goAT uRan stchana flight information
AT agaman arrival
TEATT prasthan departure
< g FTIHPTT check-in kaunTar  check-in desk
ofTTeoT flagant arakshan khiRaki reservations counter
&A= puchhtachh enquiries
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I guem st faget / suraksha jach khiRki/  security check
3 PTIPT kaunTar
= W pravesh way in, entrance
o fw nirgam way out, exit
M e & airport manager airport manager
e oy S shishi lawbi baby area
g THET & 2T saman ki trawli baggage trolley,
= baggage cart
:E’! SPd FTIPTT bank kaunTar bank, exchange
5 U ot & AT kiraye par kar seva car rental service
: TaTS T g davai ki dukan drugstore and
5 shopping plaza
2 #fie qor g@TE  kemist tatha dukane  drugstore and
z shopping plaza
5 e g nishulk dukane duty free shop
e vTerfes ferfepeaT prathmik chikitsa first aid
gles aTeetoT fogsht  hoTal arakshan hotel reservations
khiRk1 desk
gHe immigration immigration
AP FoAAT avashyak suichana important notice
TICT WA atsia & photo khichana photography
varjit hA prohibited
T HaTap dak sevae postal services

ydac edT §aT  parvadatta tAksT seva prepaid taxi service
S ot sarvajanik Teliphon public telephone

(v & <1 / (STD/ISD) (STD/ISD)
aTTs v €7)
ST bhojanalaya restaurant
fosmT et vishram kaksh resting rooms
iftr / gfqerg ## simit/pratibaddh restricted area
kshetra
FuoT UAT fewpe kripaya apna TikaT show your ticket
o UTaEue fgemig evam pasporT
and passport
dikhaye

UTOTEA I & pargaman yatriyd sleeping
5% woAweT e ke liye shayanshala  accommodation
sthal for passengers in

transit
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U TS
Faes fammT

oy & fir

ATARTS T T
gaw

alpahar sthal

keval viman chalako
ke liye

apatkalin nirgam

Khatra

Banks, Money

S g /3ot
EEElR-ucis]
ezl IERI
Ffge wréw
THGHT JaT PTHPeT

ot T faadt gar
P

EEEY

EEtcd

JET GeIh

TISH SIeplp BT
Eucic)

Bus Travel

Erksis

URATE TS
At TH T
AT q9 37gT
gaG ST

gaae wpet famr

fewpe fagar

Days

HHATC
HPTSATT

bAnk draft/hunDi
nakdi bhugatan

nakdi pavati

kreDit karbz

videshi mudra kaunTar

aj ki videshi mudra dare

mAnejar
prabandhak
mukhya prabandhak
TrAvalarz chAkd ka
bhugatan

bas sTop
puchhtachh karyalaya
antarrajkiya bas abba

sthaniya bas abba

purvadatta tAksi

purvadatta skaTar
riksha

TikaT khiRki

somvar
mangalvar

snack bar
crew only

emergency exit

danger

bank drafts

cash payment

cash receipt

credit card

foreign exchange
counter

exchange rate

manager
manager

senior manager
traveller’s cheques

cashed

bus stop

enquiries desk

interstate bus
terminal

local bus stop

prepaid taxi

prepaid
auto-rickshaw

ticket desk

Monday
Tuesday
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ECEIT
FEEATAATT, TEATT
FFATT
AT

EGEIRIECITY

Health

oS W g
< Bve G T

ST T o
Terfohcaes

TS TPpTAT
TFH T

budhvar

brihaspat var, guruvar
shukrvar

shanivar, shanichar
itvar, ravivar

aspatal

kAzhualTt

dant

DakTar

awshadhalaya

1-en-Ti

apatkalin

arsiyu

chawbis ghanTe
khula hAa

bahy rogi vibhag

chikitsak
varD sankhya
Aks-re

Hiring, Renting

AR ST ST
BT

vatanukalit lagzari
koéch

&t & v gw=  kiraye ke liye makan

et fiom & feeudr skaTar riksha ke kiraye/

uTg P Aie

bhare ka chart

frusr & f7 st kiraye ke liye kare

IS IH

chartered bus

SFET TS St @ tAksT bhaRe ki sarant

frua & foir
ST §

kiraye ke liye
khali hA

Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

hospital

casualty

dental

doctor

pharmacy

ear nose and throat
emergency
intensive care unit

open 24 hours

outpatients’
department

physician

ward number

X-ray

air-conditioned
luxury coaches
furnished
apartment for
rent
auto-rickshaw fare
chart
car rental
chartered bus
taxi fare chart
to let



IE @3T T PP

hoTal

atithi-grih

svagat kaksh
pratiksha kaksh
svagat

do vyaktiy6 ke liye
ek vyakti ke liye
vatanukalit kamara

lifT

tal, manijil
nirgam

madira kaksh
nai

vyapar kendra
kafi kaksh
sammelan kaksh

bhojan kaksh
Daining hal
Diskothek
shawchalay-purush

shawchalay-stri

dhular gar

lawnDri

vahan khaRa na kare
bhojanalay

dukane

paryaTan yatra
nashta evam bhojan
taran tal

TAksT

paryaTan stichana
sevak, ‘steward’

hotel

guesthouse

reception

lobby

welcome

double room

single room

air-conditioned
room

lift, elevator

floor

exit

bar

barber’s shop

business centre

coffee shop

conference
room

dining room

dining room

discotheque

gents’ toilet,
men’s room

ladies’ toilet,
ladies’ room

laundry

laundry

no parking

restaurant

shops

sightseeing tours

snacks and meals

swimming pool

taxi

tourist information

waiter; steward

ysi|bug « IPUIH
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Lifts, Elevators

e lifT lift, elevator

FuT Upar up

e niche down

qs, AP tal, manijil floor

Fa g HpeaTaigd  keval sam sankhya for floors with
IS dSF T oA ank vale tal6 ke liye even numbers

Sores T "epeaT atpep keval visham sankhya  for floors with
IS dSF T oA ank vale tal6 ke liye odd numbers

AT MTT ... atyadhik bhar ... maximum
HferT vyakti load ... persons

THuT AT dhamrapan nishedh  no smoking

wg ¢ o & khed ha lifT ki sorry, lift/
JOAT 8T W & marammat ho elevator under

rahi hA repair
Medicines
IS F g davai ki dukan drugstore,
pharmacy

ogr partTi bandage

T ¥ g sone se pahle before going to bed

IS kApsil capsules

aftsner fordpar awshadh vikreta chemist, pharmacist

EeaENE] injekshan injection

T T AT praydg ki vidhi instructions for use

qEq marham ointment

Fpeir kAchi scissors

O & gar pine ki dava syrup

At goliya tablets

... Tfesat ufafew ... goliya pratidin ... tablets per day

) chammach teaspoon

& 8 ... 9T din me ... bar ... times per day

JaraT- i chetavant: nirdharit warning: it is
AT ¥ oTS matra se adhik dangerous to

dava lena khatarnak

exceed the stated
dose



janvari
farvarn
march
apraAl
mayi

jun

julai
agast
sitambar
akTubar
navambar
disambar

Notices on Doors

W % U spa & lanch ke liye band hA
el

|
Fd T
e & qH~ ae"
ST T FP

FOAT A AT

khichiye

dhakeliye

pravesh

nirgam

pravesh nishedh

keval pradhikrit
vyaktiyd ke liye

khula ha

band hA

bahar

ghanTi

svagat

kutte se savadhan

geT ke samane
vahan khaRa na
kare

kripaya jate utariye

F
=
January ]
February J
March m
April a
May ﬁ
June E)
July )
August Q
September F
October o
November g_
December =
S
2
[1]
)
pull
push
entry
exit

no admission, no entry

authorized personnel
only

open

closed

out

closed for lunch

bell

reception

beware of the dog

no parking in front of
the gate

lease remove your
P Y
shoes
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Numbers

i
E

=

sifar, shany (H)
ek

do

tin

char
pach
chhAa
sat

ath

naw

das
giara
bara
tera
chawda
pandra
sola
satra
aTThara
unnis
bis

ikkis
ba-is
teis
chawbis
pachchis
chhabbis
satta-1s
aTTha-is
unattis
tis
ikattis
battis
tetis
chawtis
pAtis
chhattis

OO ~JAUTRA WWN R~ O



sAtis

aRtis
untalis
chalis
iktalis
bayalis
tatalis
chavalis
pAtalis
chhialis
sAtalls
aRtalis
unanchas
pachas
ikyavan
bavan
trepan
chavvan
pachpan
chhappan
sattavan
aTThavan
unsaTh
saTh
iksaTh
basaTh
tresaTh
chawsaTh
pAsaTh
chhiasaTh
saRsaTh
aRsaTh
unhattar
sattar
ikhattar
bahattar
tihattar
chawhattar
pichhattar
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I feea chhihattar 76

3 wxEd sathattar 77

= ofogdt aThattar 78

M unasi 79

Q aTEdT assi 80

Q  vemrEr ikyasi 81

g SATEHT bayast 82

= fqugdr tirasi 83

D < chawrasi 84

‘§ TeeTaT pachasi 85

: Tt chhiasi 86

3 ®camEr satasi 87

e aTThasi 88

E aTdT navasi 89

F";'- EEcy navve 90

o THTAP ikyanave 91
STHIP banve 92
PromT tiranve 93
Biec] chawranve 94
TS pachanve 95
o= chhianve 96
RIEE] sattanve 97
FSTHT aTThanve 98
== ninyanave 99
ot saw 100
a1 |t do saw 200
a= | tin saw (etc) 300
UFH g ek hazar 1,000
T gSITT d6 hazar (etc) 2,000
TF ST ek lakh 100,000
[katc) do lakh (etc) 200,000
TH S das lakh 1,000,000

Place Names

T agra Agra
AET amritsar Amritsar
SPTSTT banglér Bangalore
FAPHTT kalkatta Calcutta
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UG chanbigaRh
=18 (aTH) chennal (madras)
MGz darjiling
TPHTCTH gangtok
T3 goa
et Eie hAdarabad
ST jApur
FHATHHTL kanyakumart
FPTIIT kashmir
WRT khajurahd
JETS lakhnawu
s (srs) mumbAi (bambaAi)
=3 feeost nayi dilli
g (ITE) puri (6risa)
et shimla
IgAYT udaypur
STUoTHT varanasi
Post Office
TTHET Dak ghar
q&T TPl mukhy Dak
ghar
o Uit patra peTika
g T havai Dak
FiaT kuriyar
WIS 3T spiD posT
uTdes parsal
U darbhash
o= @1g pin k6D
oS JTerd mel baks sankhya
3T fewep Dak tikaTe
T AT posT masTar
Ves 3 rajisTard Dak
eI teligram

Chandigarh T
Chenai (Madras) 3
Darjeeling =
Gangtok +
Goa g
Hyderabad Q
Jaipur g
Kanniyakumari o
Kashmir ]
Khajuraho E
Lucknow @
Mumbai (Bombay) g
New Delhi 2
Puri (in Orissa) g
Simla %"
Udaipur e

Varanasi (Benares)

post office
General Post Office

letter box, mailbox
airmail

courier

express mail
parcels

phone

post code, zip code
P.O. Box number
postage stamps
post master
registered mail
telegrams
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Public Buildings

gaTg ATTST
S

FTIST
fpebe T HaTT
ST =ameeT
gaaTE

I ST
FTEATS

P wefead
ELSIEN
HPpEG T
Tguiq e
TP AT

TS T BT
fava faamesa

havai abbDa

bAnk

kawlej

krikeT ka mAdan

zila nyayalay

datavas

uchcha nyayalay

aspatal

inDOOr sTeDium

bazar

sansad bhawan

rashTrapatdi nivas

pradhan mantr
nivas

khel ka mAdan

vishwa vidyalaya

Public Holidays

T =7

TP feow

krismas
divah
dashahara

1dulfitar

gurinanak
janmdivas

holi

1dmilad

svatantrata divas

janmashTami

gandhi jayanti

raksha bandhan

ganatantra divas

airport

bank

college

cricket ground
District Court
embassy

High Court
hospital

indoor stadium
market
Parliament House
President’s house
Prime Minister’s house

stadium
university

Christmas

Divali, Festival of Lights

Dussehra (Hindu festival
marking the triumph of good
over evil)

end of Ramadan

Guru Nanak’s birthday

Holi, Festival of Colours

Id-e-Milad (Muslim
festival)

Independence Day

Krishna’s birthday

Mahatma Gandhi’s
birthday

Raksha Bandhan (Hindu
festival)

Republic Day



Rail Travel

RGCRs o)

relve sTeshan

agaman
prasthan
pravesh
nirgam
arakshan sarani
arakshan kaunTtar
pleTfarm
pleTfarm TikaT
pratham shreni
dvitiya shreni
vatanukalit kursi
yan
arakshit koch
rajdhani ekspres
shatabdi ekspres
rasoi-bhanbDar
kanDakTar
samvahak
TikaT nirikshak
kuli
sTeshan masTar
relve pulis
amanati samanghar
vishram kaksh
shawchalaya
prasadhan
shawchalaya-mabhila

peya jal
Khatra

Restaurants, Bars

BiECicy
AU U TR Nge

bhojanalaya
opan eyar resTorenT

railway station,
train station
arrival
departure
entrance
exit
reservations chart
reservations desk
platform, track
platform/track ticket
first class
second class
air-conditioned
carriage
reserved coach
Rajdhani Express
Shatabadi Express
pantry, buffet car
conductor
conductor
ticket inspector
coolie, railway porter
station master
railway police
cloakroom
resting rooms
toilets, rest rooms
toilets, rest rooms
ladies’ toilet,
ladies’ room
drinking water
danger

restaurant
open-air restaurant

10N pue subig :ysibug « IpuIH
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oig @t madira kaksh
FHTHT TT kafi shawp
FEEHT UTST aiskrim parlar
TATIR ST vatanukalit
=& =oe giteser  chawbis ghanTe

pariveshan
e dT nashta

HipAPTST WIS sayam kalin bhojan
JFa (FUET FT lanch (dopahar ka

ist) bhajan)
STSATST WIS chainiz bhojan
bruies yardpiya
TR T fasT faD
TP Gl vyanjan suchi

ST mugalai

fafir== veptt & vibhinna prakar ke

WIS bhéjan

gfeoT uTTder dakshin bhartiya
s bhojan

oT=Tr pani

TR arakshit

Eariere kAshiyar

Road Signs
GEICAT wpMTiad #e durgaTana

sambhavit kshetra
JATEAT-SMT B chetavani-16g kam

o TP par ha
< TpET chAk poinT
Spo & o0 vp  jach ke liye ruke
wefrs-u saikal path

ITE= ¥it so™g  vahan dhire chalaye
SUAT 37 B o apni len me chale
P AW TP bai 6r chale

SR 3 =3P dai 6r chale
g @37 7 d@  vahan khaRa na kare
T o A yi tarn nishedh

bar

coffee shop
ice-cream parlour
air-conditioned
24-hour service

breakfast
evening meal
lunch

Chinese food

Western European

fast food

menu

Mughlai cuisine

Indian, Chinese,
European etc
cuisine

Southern Indian
cuisine

water

reserved table

cashier

accident blackspot
caution, men at work

checkpoint
checkpoint
cycle path
drive slowly
keep in lane
keep left
keep right
no parking
no U-turns



g T
g T8 &mr

LIRS

T JohleT ATy &

STAT T 3Terieres &

T HET go
fepsTIET

P
T OTC-urer

T o orgHd

pAdal yatr

harn nishedh
kshetra

age skal ha

age nukila moR hA

age gati avarodhak hA

gati sima sath
kilomiTar

ruke

bhumigat par-path

yu tarn anumat

Sport, Trekking

fishing
kayaking
rAfting

rock climbing
TrAking

pedestrian

do not sound horn
in this area

school ahead

sharp bend ahead

speed bump ahead

speed limit 60 kph

stop
subway,
underground

passage
U-turns allowed

fishing
kayaking
rafting

rock climbing

trekking
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General Signs

d%&/l’
.
J/&U/,Ug

i

;Gc:/lé/
oF 56

. i
(fl’h‘//;.‘)‘/f

Jx
u-f/bf/{‘v&

f:/¢|ubl/(5;:f¢a)’
N pid e

AE
K

art galari
basistand
children park

sinemahal

safarat khana
fire sTeshan
bag
government
tourist office
museum
pulis sTeshan
yadgar imarte

istate handicraft
emporium

istate taRism offis

Teliphon exchange

ThiyeTar

travel and tour
operator

Airport, Planes

NIrne
31l 19 i

Jff.,g,»,s
SIS g

el Ut L ysiy

kavmi havai abDa
bAnul agvami
havai abba
domestic tarminal
international
tarminal
parvazonke bare
me malumat

art gallery

bus stop

children’s
playground

cinema, movie
theater

embassy

fire station

ysiibuz « npan

garden
government
tourist office

10N pue subig

museum
police station
protected
monuments
state handicraft
emporium

S991

state tourism office

telephone exchange

theatre

travel and tour
operator

domestic airport
international airport

domestic terminal

international
terminal

flight information
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parvazke bare me
batanevali takhTi

.7 amad

ravangi
check in kaunTar
reservation
kauntar
puch tach
security check
kauntar
underjane ka rasTa
bahar jane ka rasTa
airport manager
infant I6bbr
saman ke liye
thela
bAnk kauntar
(zare mabadala)
car rental service
dawakhana awr
bazar
duty-free shop
fawri tibbi imdad
hoTel reservation
kaunTer
immigration
zaruri iTTala
fotu khanchna
mana hA
dak khana
pirt peid taxi
service
(STD/ISD) public
telephone
restora

flight
information
arrival
departure
check-in desk
reservations
counter
enquiries
security check

way in, entrance
way out, exit
airport manager
baby area
baggage trolley,
baggage cart
bank, exchange

car rental service
drugstore and
shopping plaza
duty-free shop
first aid
hotel reservations
counter
immigration
important notice
photography
prohibited
postal services
prepaid taxi
service
public telephone
(STD/ISD)

restaurant



,(rm’ aramgah resting rooms
musafiron ke
3iksss mehdud elaka restricted area

;uﬁ.»,/,q/,ufg; apnaTikeTawr  show your ticket
passport dikhayn  and passport
L8 # L UsjL- thehamekijagah sleeping
accommodation
for passengers
in transit
/ggg’ | isnaks snack bar
4 L A sirfamle ke lie crew only
ey s /"de( { nagahani zarurat emergency exit
sils Ui w1 ke vaktistamal
honevala darvaza
5 khaTra danger

)

Banks, Money

@315 bAnk draft bank drafts
F155 tadad adaygi cash payment
4§ nakad ki rasid cash receipt
3,624 credit card credit card
36 Isle s & 4 gamulki foreign exchange
zaremabadla counter
kaunTar
it sharah exchange rate
zaremabadla
4 manager manager
Az chief manager senior manager
Sl i i L 4 safricheck travellers’ cheques

bhunay jate hA cashed

ysiibuz « npan
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Bus Travel

a$1u’~‘

A Egr gy
Frsied g
J S

lﬁ(/;l’/ - :gd{

A GF

Days

Health
Jor
Uf’l:}"(
(&5) &l}:
A
<blsy

Gogprg) LSt

(Pog 0Dy &

W gy

basistand

puch tach ki khirki

interisTate bas
tarminal

local basisTand

piripayed taxi/
awTo riksha

TikaT ki khirki

pir

mangalvar
budhvar

jumme vat
zumma

hafta, shanichar
itvar

aspatal

kazvalTi
dandance (dental)
DawkTar
davakhana

kan nak awr gala
(ENT)

emergency

intensive care unit
(ICU)

chawbis ganTe
khula hAa

bus stop

enquiries desk

interstate bus
terminal

local bus stop

prepaid taxi/
auto-rickshaw

ticket desk

Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

hospital

casualty

dental

doctor

drugstore,
pharmacy

ear nose and throat

emergency
intensive care unit

open 24 hours



(65<Q<5!)ﬂ/&79//fL|/,,.:/" (shoba baray gAr) outpatient’s

sl

/',"’5/[}

s J~!
Hiring, Renting
U“‘/"Lﬁ';»@:&r_/ldl;&l/(f“?

Jt i{Ll/@/,”/l/l’

Hotels
S
~bule
(u"ﬁ‘f"/),)um
du
AR

(rud‘?)a/iéjl/.lu
((}/Jﬁ’)a/éj_ﬁ:/...{l

rihayshi mariz
mahirtabib
ward number
xray

tavil masafat vali
air-conditioned
tafrihi base

arasta kamre
kiraye par milte
hA

awTo raksha ke
kiraye ka chart

kar kiraye par
miltt hA

chartered bus

taxi ke kiraye ka
chart

kiraye par dene
ke liye

hoTel

mehman khana

istakbalia
(reception)

labi

khushamded

do afrad ke liye
kamra

ek fard ke liye
kamra

c
department E-
physician J
ward number m
X-ray ‘i
@
air-conditioned Cg
luxury o
coaches g
furnished o
apartment for E
rent a'
auto-rickshaw 2
fare chart
car rental

chartered bus
taxi fare chart

to let

hotel
guesthouse
reception

lobby
welcome

double room

single room
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air-conditioned
double kamra

ifT

manzil

bahar jane ka
rasta

mAKhana

hajjam ki dukan

tijarti markaz

kafikhana

kanfrens hal

tamkhana

raksgah

bAtul khala
mardana

bAtul khala
zanana

laundry

gaRi1 khari karna
mana hA

restora

dukane

gabile did
makamat ki
sAr ke liye safar

halka phulka
khana awr
khana

sTuarD

swimming pool

taxi

malomat baraye
sayyah

veTer

air-conditioned
double room

lift, elevator

floor

exit

bar
barber’s shop
business centre
coffee shop
conference room
dining room
discotheque
gents’ toilet,
men’s room
ladies’ toilet,
ladies’ room
laundry
no parking

restaurant
shops
sightseeing tours

snacks and meals

steward

swimming pool

taxi

tourist
information

waiter



Lifts, Elevators

J#
L LG ud 7wt

L Lo byud pdisiutes
AP E sl el

+c’&m/¢

‘Ld‘m://d/_uﬁ(é._:‘b»

Medicines
<blas

&
%;Lr

Jri
j}}!u
(u}gl)f:

JV:’ILI/,.:,_I!l,f

écr

lifT

upar

niche

manzil

juft advali
manzilon par
jane ke liye

tak advali
manzilon par
jane ke liye

ziyada se ziyade
... ashkhash
ka bha

sigreTnoshi
mana hA

maf kijiye, lifT ki
marammat ho
rahi hA

dawakhana

patTi
sone se pahle

kApsul
davafarosh

Tika

hidayat barayl
istamal

marham

g

lift, elevator i
up

m

down 2

floor —

. o

for floors with T

even numbers »

&

. =

for floors with [

odd numbers g

o

. =

maximum load ... o

-

persons o

(1]

)

no smoking

sorry, lift/
elevator under
repair

drugstore,
pharmacy

bandage

before going to
bed

capsules

chemist,
pharmacist

injection

instructions for use

ointment

179




ysibuz « npin

/1§<~~~U:UJ
Jl/}{dlz“,,igu
Lg/”’JL‘:’m_L)

Months

S99110N pue subig

S
2y
o
g
i
Uz
duz
=S
e
£
Ve
V)

kAncht

sharbat

goliya

din me ... goliya

chay ka chamcha
bhar

din me ... bar

ehtiyat batai gay1
khorak zyada
istamal muzir hA

janvari
farvari
march
aprAl
mayi

jun

julai
agast
sitambar
akTubar
navambar
disambar

Notices on Doors

bl
K e Fs

= Py
§.Cy,lé|1
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khenchiye

dhakeliye

dakhil hone ka
rasta

bahar jane ka rasta

dakhla mana hA

scissors

syrup

tablets

... tablets per day

teaspoon

... times per day

warning: it is
dangerous to
exceed the
stated dose

January
February
March
April

May

June

July
August
September
October
November
December

pull
push

entry

exit
no admission,
no entry



L Lk~ sirf ba akhtiar authorized c
karkunan ke liye  personnel only E-
+|Ja( khula hA open J
< 4 band hA closed m
s\ bahar out ‘3
i 8L Ly, dopharke khane closed for lunch
ke liye band )
& gani bell @
(f) JG= istakbalia reception ‘3
(reception) :
e 2L kutte se hoshyar  beware of the 3
dog Z
La(',"t/d/‘fd%’avég)m: darvaze ke sdmne no parking in g._
gaRi khaRa front of the 8
karnamanahAa  gate @
ZjuL“rL,e'%!r/Ll/. baray karam apne please remove
jate utardijiye your shoes
Numbers
« sifar, shany (H) 0
I ek 1
r do 2
r tin 3
~ char 4
o pach 5
1 chhA 6
< sat 7
A ath 8
9 naw 9
1+ das 10
11 giara 11
¥ bara 12
I+ tera 13
1~ chawda 14
1o pandra 15
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Iz
IA

19
Fe

ri
rr
rr
re
ro
Y
re
rA
r9

i
rr
rr
r
o
™y
2
rA
I
e

i
vy
rr
e
”o
~
2
”A

9
X3

sola
satra
aTThara
unnis
bis

ikkis
ba-is
teis
chawbis
pachchis
chhabbis
satta-is
aTTha-is
unattis
tis
ikattis
battis
tetis
chawtis
pAtis
chhattis
sAtis
aRrtis
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chalis
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tatalls
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unanchas
pachas
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ikyavan
bavan
trepan
chavvan
pachpan
chhappan
sattavan
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saTth
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tresaTh
chawsaTth
pAsaTh
chhiasaTh
saRsaTh
aRsaTh
unhattar
sattar
ikhattar
bahattar
tihattar
chawhattar
pichhattar
chhihattar
sathattar
aThattar
unasi

assi
ikyasi
bayasi
tirasi
chawrasi
pachasi
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chhiasi
satasi
aTThasi
navasi
navve
ikyanave
banve
tiranve
chawranve
pachanve
chhianve
sattanve
aTThanve
ninyanave
saw

do saw
tin saw
ek hazar
do hazar
ek lakh
do lakh
das lakh

agra
amritsar
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chanbigarh
chenai (madras)
darjiling
gangtoki

goa

hAdarabad

86
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99

100

200

300
1,000
2,000
100,000
200,000
1,000,000

Agra

Amritsar
Bangalore
Calcutta
Chandigarh
Chenai (Madras)
Darjeeling
Gangtok

Goa

Hyderabad
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kashmir
khajuraho
lakhnawu
mumbai (bambaAi)
nayi dillt

puri (0risa)

simla

udaypur
varanasi

Dak khana
baRa Dak khana

letter box

havai Dak

pAgam rason
courier

ispid post

parsal

Teliphon

pin code

mail box number
Dak TikaT

post masTar
registered Dak
tar

Jaipur
Kanniyakumari
Kashmir
Khajuraho
Lucknow
Mumbai (Bombay)
New Delhi

Puri (in Orissa)
Simla

Udaipur

Varanasi (Benares)
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post office

General Post
Office

letter box,
mailbox

airmail
courier

express mail
parcels
phone
post code,

zip code
P.O. Box number
postage stamps
postmaster
registered mail
telegrams
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Public Holidays

havai abba
bAnk
kalej
krikeT isteDiam
zilaadalat (district
court)
sifarat khana
adalate alia
(high court)
aspatal
indoor isteDiam
bazar
parliament house
sadar ki rihAshgah
vazire azam ki
rihaishgah
isteDiam
jamia (university)

J( /" krismas

dlg}

)y

e

dival

dasehra

1dulfitar

J;,g,rgg.ﬂ:uf gurii nanak ka

yome pAdaish

airport

bank

college

cricket ground
District Court

embassy
High Court

hospital

indoor stadium

market

Parliament
House

President’s
house

Prime Minister’s
house

stadium

university

Christmas

Divali, Festival
of Lights

Dussehra (Hindu
festival marking the
triumph of good
over evil)

end of Ramadan

Guru Nanak’s
birthday
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holt

idmilad

£ yome azadi

jan mashTami
gandhi jayenti

raksha bandhan

yome jamharia

relve sTeshan

7 amad

ravangi

dakhla

bahar jane ka
rasta

reservation chart

reservation
kaunTtar

pletfarum

pletfarum TikaT

darja avval (first
class)

darja doyam
(second class)

AC chArkar

reserved coach

Holi, Festival of
Colours

Id-e-Milad

(Muslim festival)

Independence Day

Krishna’s birthday

Mahatma Gandhi’s
birthday

Raksha Bandhan
(Hindu festival)

Republic Day
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railway station,
train station
arrival
departure
entrance

exit

reservations
chart
reservations desk

platform, track
platform/

track ticket
first class

second class
air-conditioned

carriage
reserved coach
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rajdhani express

shatabdi express

nemat khana
(pantry)

kanDakTar

TikaT chAkar

kult

sTeshan master

relve pulis

samangah
(cloakroom)

aramgah

bAtul khala

bAtul khala baray
khavatin

pine ka pani

khaTtra

Restaurants, Bars
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restora
khula restora

mAkhana (bar)
coffee shop
ice-cream parlour

air-conditioned

24 ganTe khula

hA nashta

eshAya (sham
ka khana)

zahrana (dophar
ka khana)

Rajdhani Express
Shatabadi Express
pantry, buffet car

conductor
ticket inspector
coolie, railway
porter
station master
railway police
cloakroom

resting rooms
toilet, rest rooms
ladies’ toilet,

ladies’ room
drinking water
danger

restaurant

open-air
restaurant

bar

coffee shop

ice-cream
parlour

air-conditioned

24-hour service
breakfast

evening meal

lunch
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chini khurak
(Chinese food)
continental

fast food

menyu

muglai

kism kism ke
khane

South Indian
khane

pani

makhsis meze
(reserved table)

cashier

vo ilaka jaha hadse
ka khatra hAa

khabardar amla
kam kar raha hA

checkpoint

saikil chalane ka
rasta

gaRi ahista chalaiye

apni katar me gaRi
chalaiye

bayi taraf chaliye

dayi taraf chaliye

gari khari karna
mana hA

muRna mana hA

Chinese food

Western
European

fast food

menu

Mughlai cuisine

Indian, Chinese,
European etc
cuisine

Southern Indian
cuisine

water

reserved table

cashier

accident
blackspot
caution, men at
work
checkpoint
cycle path

drive
slowly
keep in lane

keep left
keep right
no parking

no U-turns
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pAdal chalne vale

vo ilaka jaha shor
karna mana hA

age iskil ha

age tikha moRe
hA

age ispiD brekar
hA

muayna raftar 60
kilomeTer

Thahriye

; zerin rasta

muRne ki ijazat hA

Sport, Trekking
(&), machhii ka shikar

b

i,
NS0

ey

(fishing)
kayaking
rafting
rock climbing
Traking

pedestrian

noise prohibited
in this area

school ahead

sharp bend
ahead

speed bump
ahead

speed limit
60 kph

stop

subway,
underground
passage

U-turns allowed

fishing

kayaking
rafting

rock climbing
trekking



Menu
Reader:
Food




2 Essential Terms
E
€ bread pabal ro11
g butter makkhan
g. cup pyala
® dessert mithai
- fish machhli
& fork kara
8 glass gilas
knife chakii

main course khas khina
meat gosht, mas (H)
menu menyi
pepper kali mirch
plate plet

(metal) thali
salad salad
salt namak
set menu fiks menyi
soup shorba
spoon chammach
starter pahla dawr
table mez

excuse me! suniye!

I'd like ... mujhe ... chahiye
another ..., please ck awr ... dijiye
could | have the bill? bil laiye?

192



Basic Words

ata flour

chaTni sauce; ketchup;
chutney

chini sugar

dahi yoghurt

didh milk

ghi clarified butter

jaggery unrefined sugar

makkhan butter

murabba jam

panir cheese

ral mustard

sarsd mustard

sattd flour (Bihar)

shahad honey

shorba soup; gravy

sirka vinegar

vanaspati makkhan margarine

Beef and Beef
Dishes

dam gésht beef baked with
yoghurt and black pepper

gay ka gosht beef
Hydrabadi masala beef
Hyderabad spicy beef

kashmiri dam gosht
Kashmiri beef steamed in a
casserole

Biryanis
bhuna murg biryani tandoori

chicken biryani
chana biryani chickpea/

garbanzo biryani (Pakistan)

jhinga biryani prawn biryani

jhinga martar biryani prawn
biryani with peas

kashmiri biryani Kashmiri
biryani

kima biryani minced meat
biryani

marar, anDe biryani peas and
egg biryani

meat biryani lamb biryani
mugal meat biryani lamb
biryani in a sauce made with
yoghurt

mugal murg biryani chicken
biryani in a sauce made with
yoghurt

murg biryani chicken biryani
murg tikka biryani biryani
with boneless pieces of
chicken

sabej biryani vegetable
biryani

tikka meat biryani biryani
with boneless pieces of lamb

Bread, Pancakes

appam rice pancake, speckled
with holes, soft in the
middle (Southern India)

ala gobhi paraTha paratha
stuffed with potatoes and
cauliflower

ali paratha paratha stuffed
with potatoes

bartara soft deep-fried bread
made from white flour (Delhi)
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bhaji deep-fried cakes of
Vegetables in chick—pea flour
batter

bhel pari small Vegetable—
stuffed puri with tamarind
sauce (Bombay)

bhiri Dabal roTi brown bread

chapati unleavened bread
made of wholewheat flour
and baked on a griddle

chokar vali bDabal roTi
wholemeal bread

dosa deep-fried pancakes
made from rice flour and
pulses (Southern India)

Dabal r&Ti bread; loaf

gujrati pari puri made with
pulses and peas

idli steamed bread made from
rice flour and lentils (Southern
India)

idli sambar lentil and
vegetable sauce with
steamed bread made from
rice flour and lentils (Southern
India)

kachéRi small thick cakes of
salty deep-fried bread

kashmiri nan nan made with
dried fruit and nuts

kathi rolls kebabs rolled into
griddle-fried bread (Calcutta)

katlam paratha stuffed with
minced meat

kima nan nan stuffed with
minced meat

kima paratha paratha stuffed
with minced meat

loochi delicate puri often

mixed with white flour
(Bengal)

makki ki roTi fried corn bread

masala dosa potato and
vegetable curry wrapped in
a crispy rice pancake (Southern
India)

mughlai paratha spicy fried
bread with egg

nan white leavened bread
cooked in a clay oven

pani pari small Vegetable—
stuffed puris dunked in
peppery and spicy sauce

panir nan cheese nan

paraTha layered wholewheat
bread made with butter or
oil, rolled thin and fried on
a griddle; sometimes stuffed
with meat or vegetables

peshawari nan nan made with
butter and nuts

pari soft deep-fried bread

roti unleavened bread made
of wholewheat flour and
baked on a griddle

rumali rot ‘handkerchief’
bread (Northern India, Muslim)

sabzi vali nan nan stuffed
with vegetables

safed Dabal r6Ti white bread

sag puri spinach puri

tandari paratha paratha
cooked in a clay oven

tandari roTi flat bread cooked
ina clay oven

Tamarar lahsan nan garlic and
tomato nan

uttapam thick rice pancake



often cooked with onions
(Southern India)

Chicken and
Chicken Dishes

ala murgi chicken cooked
with potatoes

kashmir murg Kashmiri
chicken

madras murg chicken Madras
— chicken pieces with spices,
onions, garlic and ginger
(Southern India)

masaledar murgi chicken in a
red (bell) pepper sauce

methi murgi chicken cooked
with fenugreek leaves

murg dal chicken cooked
with pulses

murgi chicken

murgi rasedar chicken curry
with gravy

murg makkhani, makkhani
murgi chicken in a rich
butter sauce

murg musallam whole
chicken baked in the oven
(Mughlai)

murg sag chicken cooked
with spinach

nariyal murgi chicken cooked
with coconut cream (Southern
India)

pasanda murg chicken with
yoghurt and ground almond
sauce (Pakistan)

sag vali murgi chicken cooked

with spinach

shahjahani murgi chicken
cooked with almonds and
sultanas

shakathi chicken with roasted
coconut (Goa)

Chutneys,
Pickles,
Condiments

am ka achar mango pickle

am ki chaTni mango chutney

am ki miThi khaTTi chaTni
sweet and sour mango
chutney

chatni chutney

hare dhaniye ki chaTni fresh
coriander chutney

hari mirch chaTni green chilli
chutney

kali mirch black pepper

khabani chaTni apricot
chutney

mirch pepper

miTha khaTTa achar sweet and
sour pickle

namak salt

nimbi ka achar lime pickle

pudina chaTni mint chutney

sabzi ka achar mixed
vegetable pickle

seb, aru awr khabant ki
chatni apple, peach and
apricot chutney

sonth sweet and sour sauce
made from tamarind

subje white coconut chutney
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Cooking
Methods, Types
of Dish

bhaji curry; vegetables

bhuna (hua) roasted; grilled

biryani rice cooked with
meat, chicken or vegetables
and served with a sauce; the
cooked rice is layered over
the meat or vegetables

chaTpaTa spicy

dam steamed

garam hot

halka mild, moderately hot

jalfrezi with tomatoes and
green chilli; medium-hot

jhal very hot and spicy

kaRahi method of cooking
meat with dry masala;
indicates dishes of medium
strength

kaRva bitter

khaTmiTha sweet and sour

khaTTa sour

korma meat braised in a mild
yoghurt sauce

miThal sweet

molee hot curry (usually fish)
with coconut (Kerala)

mughlai mild, creamy
Mughlai recipe

namkin salty; savoury

pathia hot thickened curry
with lemon juice

tala hua fried

tanduri traditionally tandoori
dishes were cooked in a
clay oven, but nowadays

are generally cooked in any
oven

tez strong; hot and spicy

tikka pieces of boneless
meat (usually chicken breast)
marinated in yoghurt, herbs
and spices and traditionally
cooked in a clay oven

tikka masala tikka in a
medium-strength sauce

Desserts
Sweets/éandies,
Biscuits, Cakes

aiskrim ice cream

barfi fudge made from milk
which has been boiled down
and condensed

besan labDi sweet chickpea/
garbanzo flour balls

bhang kulfi hashish ice cream

chhena sweet/candy made
from thick curdled milk

dudh peRa barfi balls

gajar ka halva halva made
from carrots and cream

gulab jamun deep-fried
sponge ball soaked in syrup

halva type of sweet/candy
made from semolina, fruit
or vegetables, ghee and
sugar

jalebi curly-shaped deep-fried
sweet/candy made from
flour and soaked in syrup

khoya milk thickened by
boiling, used in making



sweets/candies

kulfi Indian ice cream

labba sweet/candy made
from semolina, chickpea/
garbanzo flour, raisins and
sugar

malai kulfi cardamom ice
cream

miThai dessert, pudding;
sweets, candies

peRa type of sweet/candy
(Bengal)

rasgulla balls of soft cream
cheese soaked in syrup
(Bengal)

ras malai balls of cream
cheese flavoured with
rosewater and soaked in
cream (Northern India)

sandesh type of sweet/candy
made from cream cheese,
nuts and sugar (Bengal)

Eggs and Egg
Dishes

anba egg

anbe ki bhaji hard-boiled eggs
in a curry

anbe vindald hard-boiled eggs
in a very hot curry

ekari spicy scrambled eggs
(Bombay)

Khiib ubla anba hard-boiled
egg

malaidar anbe hard-boiled
eggs in a spicy cream sauce

ubla anba boiled egg

Fish and Fish
Dishes

boémbay duck dried bummelo
fish

dahi macchi mild fish curry
with yoghurt, ginger and
turmeric (Bengal)

hare masale vali macchi
grilled fish with lemon and
fresh coriander

jhinga prawns

kekRa crab

khaT miThi macchi sweet and
sour fish

macchi, machhli fish

masaledar macchi fried spicy
fish

macher jhél mild fish stew
(Bengal)

pomfret type of flatfish

tali macchi fried fish with
spices

Tamatar macchi fish in spicy
tomato sauce

Fruit and Nuts

akhraT walnut

amrad guava

ananas pineapple

angur grapes

anjir figs

am mango

aRi peach

badam almond

chakoétra grapefruit

chiku type of fruit; resembles
a kiwi in appearance and
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tastes a bit like a pear

giridar meva nuts

kagzi nibi lime

kaja cashew

kela banana; plantain

khajar dates

khabani apricot

Kharbiiza melon

mangphali peanuts

nariyal coconut

nashpati pear

nibid lemon; lime

pahaRi badam hazelnuts

pan chopped or shredded
betel nut wrapped in a leaf,
used as an aid to digestion
pan masala mix of betel nut,
fennel seeds, sweets/candies
and flavourings

phal fruit

pista pistachio

rasbhari raspberry

santara orange

seb apple

sTrabari strawberry

supan betel nut

tarbliz water melon

Lamb and Lamb
Dishes

ala meat lamb and potato
curry (Delhi)

bheRr ka gosht lamb

d6 piaza lamb curry with
onions

gosht meat, usually mutton

kashmiri kofte Kashmiri

meatballs

kashmiri rogan josh Kashmiri
red lamb curry

kashmiri yakhni Kashmiri
lamb curry

Kima meat; minced lamb

kima kofta meatball curry

kima matar minced lamb
with peas

kofte meatballs

malai kofta meat balls cooked
in creamy sauce

pudine vala kima fried minced
lamb with mint

ran masaledar whole leg of
lamb in a spicy yoghurt
sauce

rogan josh red lamb curry in
a sauce made from spices,
onions, garlic, ginger and
ground almonds

sag vala meat lamb curry
with spinach

shabdeg lamb with turnips
(Mughlai)

shahi kérma ‘royal’ lamb in a
rich creamy almond sauce

Meat

bheR ka gosht lamb

chawp minced meat or
vegetables surrounded by
breaded mashed potatoes

cutlet minced meat or
vegetable burgers

dam meat steamed meat

gay ka gosht beef

gosht meat, usually mutton

Kima meat; minced lamb



mangsho meat curry (Bengal)

mas meat

momo meat dumpling (Tibetan
and Bhotian)

murgi chicken

suar ka gosht pork

Pork and Pork
Dishes

ala vala gosht pork and
potato curry

chane vala gosht pork chops
with chickpeas/garbanzos

suar ka gosht pork

vindali pork very hot and
sour pork curry (Goa)

Preserves

am ka laccha green mango
preserve

am ka murabba mango
preserve

gajar ka murabba carrot
preserve

karonda murabba gooseberry
preserve

murabba fruit preserve

Pulses

batak vali dal duck cooked
with pulses

chana chickpeas, garbanzos

chana dal split chickpeas/
garbanzos

chana masala spicy

chickpeas/garbanzos

chana sabut whole
chickpeas/garbanzos

dal pulses

dal awr anDe vale kofte deep-
fried egg and lentil balls in
batter

dal gosht meat cooked in
lentils

dal tarka pulses with lots
of fried onions, garlic and
ginger

dhansak medium-hot meat
and lentil curry (Parsi)

gosht dal beef with pulses
(Pakistan)

jhinga vali dal prawns with
pulses

kima dal minced meat with
pulses (Pakistan)

I6bhia black-eyed beans
I6bhia awr khumbi black-eyed
beans with mushrooms
mah sabut dal split black peas
masir dal split red lentils
meat dal lamb with pulses
(Pakistan)

murg dal chicken with pulses
(Pakistan)

miing dal whole green lentils
ravan black-eyed beans
rajma red kidney beans

sabji vali dal vegetables and
PUISCS COOde together

sambar wet lentil and
Vegetable curry with
asafoetida and tamarind
(Southern India)

tarka dal lentils with a
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dressing of fried garlic,
onions and spices

vapa doughnut-shaped deep-
fried lentil cake

Rice

anDe pulav rice with eggs and
fried onions

bhat boiled rice

chana dal khichri rice with
yellow split peas

chana pulav rice with
chickpeas/garbanzos

chaval rice

Hyderabad pulav Hyderabad
rice

jhinga pulav rice with prawns

kashmiri pulav rice with
spices

kesar chaval saffron rice

khumbi pulav rice with
mushrooms

kima pulav rice with minced
meat

macchi pulav rice with fish

masaledar basmati chaval
Basmati rice with spices

maTar pulav rice with peas

meat pulav rice with lamb

mitha pulav rice with
almonds, sultanas and sugar

murgi pulav rice with chicken

pile chaval saffron rice with
spices

pulav rice gently spiced and
fried

pyaj pulav rice with onions

sabji pulav rice with

vegetables
sade chaval plain rice
uble chaval boiled rice

Salads

gajar awr piyaz ka salad
carrot and onion salad

gujarati gajar ka salad carrot
salad (Gujarat)

kachumbar tomato, onion,
cucumber and fresh
coriander relish

pyaj ka lachcha onion relish

sem ka salad bean salad

Snacks

ala tikki potato patties

chana chiiRa dry spicy snack
mix similar to Bombay mix

chevRa dry spicy snack mix
similar to Bombay mix

gathia similar to seviya but
made in pasta-like shapes

g6l gappe very thin crispy
wafers

kachori stuffed savoury
fritters

kima samése minced meat
samosas

maTtThi deep-fried crunchy
savoury biscuits

6nion bhaji onions deep-
fried in batter made from
chickpea/garbanzo flour

pakoRe chopped vegetables
dipped in chickpea/



garbanzo flour batter and
deep-fried
panir pakéRe Indian cheese
pakoras
papRi small savoury fried
disc—shaped snacks, made
from wheat flour batter
PapRi chaT spicy papris
phal ki chart spicy fruit salad
samose meat or Vegetables in
a pastry triangle, fried
seviya deep-fried crunchy
chickpea/garbanzo noodles

Spices, Herbs

adrak ginger

dalchini cinnamon

dhaniya coriander

garam masala combination
of black pepper and other
spices

haldi turmeric

hara dhaniya fresh coriander

hari mirch green chilli

ilaychi cardamom

imli tamarind

jira cumin

kali mirch black pepper

1al mirch red chilli

lawng cloves

masala mix of spices; spice

methi fenugreek leaves

mirch chilli

miTha masala mix of sweet
spices

pudina mint

Starters, Soups

achar pickles

alt matar samosa pea and
potato samosa

ali pakoRa potato pakora

ali samosa potato samosa

bhuna murgi large pieces of
chicken cooked in the oven
with yoghurt and spices

kashmiri kabab minced meat
and chicken, barbecued

meat ka samosa minced meat
or chicken samosa

mulligatawny curried
Vegetable SOUP

murg pakoRa chicken pakora

nargis kabab minced meat
kebab

pako6Re onion pakora

— onions in chickpea/
garbanzo flour batter,deep-
fried

papaR poppadum — plain
or spiced thin crisp cracker
made from chickpea/
garbanzo flour

reshmi kabab minced meat
and spices

sabji pakoRra Vegetables deep
fried in batter

shami kabab small minced
lamb cutlets, cooked in the
oven

sikh kabab, shik kabab
minced lamb grilled on a
skewer

thukpa meat soup (Tibetan and
Bhotian)
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Tandoori Dishes

lahsun vali tandiiri murg
tandoori garlic chicken

masaledar tanduri jhinga king
prawns in a spicy sauce

masaledar tandari lamb
chawp lamb chop cooked in
the oven in a spicy
sauce

masaledar tandari macchi
fish cooked in the oven in a
spicy sauce

masaledar tandar tikka murg
boneless pieces of chicken
breast cooked in the oven in
a spicy sauce

pari tandari murgi whole
tandoori chicken

shish kabab shish kebab,
small pieces of meat and
Vegetables on SkCWCrS

special tikka murgi chicken
tikka special

tanduri traditionally tandoori
dishes were baked in a clay
oven, but nowadays are
generally baked in any oven

tandari chicken chicken
marinated in yoghurt, herbs
and spices and cooked in
the oven

tanduri jhinga tandoori king
prawns

tandar macchi tandoori fish

tandiirf masala murg tandoori
chicken in a spicy sauce

tandiirf murg(l) tandoori
chicken

tandiiri special tikka tandoori
lamb tikka special

tandari tikka meat boneless
pieces of lamb marinated in
yoghurt, herbs and spices
and cooked in the oven

tandiri tikka murg boneless
pieces of chicken, marinated
in yohurt, herbs and spices
and cooked in the oven

tikka pieces of boneless meat
(usually chicken breast)
marinated in yoghurt, herbs
and spices and traditionally
cooked in a clay oven

tikka meat lamb marinated in
yoghurt and cooked in oven
with spices

tikka murg chicken breast
marinated in yoghurt and
cooked in the oven with
spices

Vegetable Dishes

These mostly originate from Northern
India, but may also be found in other
parts of India and Pakistan.

ali bAgan potato and
aubergine/eggplant curry

ali bAgan ki bhaji aubergine/
eggplant cooked with
potatoes

ala bhaji potatoes in tomato
sauce

ala marar (ki bhaji) potatoes
cooked with peas, tomatoes,
spices, onion and garlic



ala methi potatoes with
fenugreek leaves

ala panir potatoes cooked
with Indian cheese

ala sag potatoes with spinach

bagari phil gobhi cauliflower
with fennel and mustard
seeds (Gujarat)

band gobhi awr matar bhaji
Cabbage COOked Wlth PCQ.S
(Punjab)

bAgan achari aubergine/
eggplant cooked in pickling
SPICCS

bAgan bharta whole oven-
baked aubergine/eggplant
mashed and cooked with
onions, tomatoes and spices
(Punjab)

bAgan simla-mirch TamaTar
sabji aubergine/eggplant,
(bell) pepper and tomato
Curry

bhaji vegetables; curry

bhinbi bhaji okra/gumbo
curry

bombay ala potato curry

dam arbi yam curry

dam ali whole potatoes
steamed with spices,
yoghurt and almonds

gajar, maTar awr gobhi ki
bhaji mixed vegetable curry
(Bengal)

gobhi ali cauliflower and
Potatoes

gobhi musallam whole
cauliflower baked in the
oven

kaddi ki bhaji green pumpkin
curry

karela bhaji bitter gourd
curry

khumbi bhaji mushroom
curry

kofta balls of minced
vegetables in a curry

kundri bhaji curry made with
a green Vegetable that IOOkS
like a large gooseberry

kutchhi bhinDi sweet and sour
okra/gumbo

malai kofta Vegetable kebabs
in a rich cream sauce,
medium-mild

masaledar sem spicy green
beans

peTha yellow pumpkin curry

phul gobht awr ali ki bhaji
cauliflower and potato curry

phiil gobhi ki bhaji cauliflower
curry with onion and
tomato

rasedar khumbi alu
mushrooms and potatoes in
tomato, garlic and ginger
sauce

rasedar shalgam turnip in
tomato sauce

sabji vegetable curry;
Vegetable

sambhara cabbage with
carrots and spices (Gujarat)

sag ala spinach and potato
curry

sag panir spinach with Indian
Cheese

shorbedar Tamartar thin sauce
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made from stewed tomatoes
stkhe shalgam grated turnip
cooked with spices
tala hua bagan fried
aubergine/eggplant slices
tori bhaji marrow/squash
Curry

Vegetables

alu potatoes

ala ke katle chips, French
fries

baRi sem broad beans

bAgan aubergine, eggplant

bhinbi okra, gumbo

brinjal aubergine, eggplant

chhoTi sem French beans

gajar carrot

gobhi cauliflower

kaddi green pumpkin

karela bitter gourd

kaha lettuce

khira cucumber

khumbi mushrooms

kundri green vegetable that
1001(5 llke a large gOOSCbCrrY

lahsan garlic

lasoon garlic

martar peas

mali mooli, white radish

palak spinach

patta gobhi cabbage

patha yellow pumpkin

pyaj onion

sabji vegetable; vegetable
curry

sabziya vegetables

sag spinach; greens

sarson ka sag mustard-leaf’
greens (Punjab, Northern India)

sem beans

sem phali green beans

shalgam turnip

shimla mirch (bell) pepper

tori marrow, squash

TamaTar tomato

Yoghurt

akhroT ka rayta yoghurt with
walnuts and fresh
coriander

ala rayta yoghurt with
potatoes

bAgan ka rayta yoghurt with
aubergine/eggplant

bandi ka rayta yoghurt with
small dumplings made of
chickpea/garbanzo flour

dahi plain yoghurt

dahi vara yoghurt with lentil
fritters

khire ka rayta yoghurt with
cucumber



Menu
Reader:
Drink
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Essential Terms

beer biyar

bottle boal

coffee kahva, kafi

cup pyala

fruit juice phal ka ras
glass gilas

milk diidh

mineral water botal vala pani
soda (water) sopa vaTar
soft drink Thanpa

sugar chini

tea chay

tonic (water) Tanik vartar
water pani

another ..., please ek awr ... dijiye
acup of-... ek pyala-... de
aglass of ... ck gilas ...



Alcoholic Drinks

arak locally distilled spirit

biyar beer

chang beer made from millet
(Bhotian)

fene spirit distilled from
coconut or cashew nuts (Goa)

lagar biyar lager

tadd date palm wine (Bengal)

toddy palm wine (Kerala)

tumba drink made from
fermented millet and hot
water (Bhotian)

Soft Drinks

barfili chay iced tea

barf vali chay iced tea

boTal vala pani bottled water

chakotre ka ras grapefruit
juice

chay tea

dadh milk

falida milk-shake with ice
cream and nuts

golgappa pani very spicy
drink usually served with
golgappas and papris

jira pani appetizer made from
tamarind and cumin seed

kahva coffee

kafi coffee

lassi yoghurt drink

masala chay spiced tea

nibd pani lemon squash

pani water

ras juice

santare ka ras orange juice

sharbat badam almond
Sherbet

sharbat cold drink prepared
from barks, flowers or
resins, sugar and water

sharbat gulab rose petal and
rose water sherbet

sharbat sandal sandalwood-
flavoured sherbet

Other Terms

barf ice

barf Dalkar with ice

bina barf ki without ice

bina chini ki without sugar

bina sharab vala non-
alcoholic

chini sugar

daru alcoholic drink

madak alcoholic

sharab drink; alcohol

sharab vala alcoholic

Thanba cool; cold; soft drink
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How the
Language
Works







Pronunciation

Throughout this book, Hindi and Urdu words have been
transliterated into romanized form so that they can be read
as though they were English, bearing in mind the notes on
pronunciation given below. A number of Hindi/Urdu sounds
have no exact equivalent in English: ask someone to say them
for you.

Vowels
a as in about, like unstressed English a
a aas in far
A a as in mat
ai as in Thai
aw as in awe
e long e sound somewhere between the bold characters

in air or may, similar to the a in cable
as in bit

ee as in need

like the oa in moan

asin put

00 as in fool

o o mo=e

=1

Nasal Vowels

Hindi and Urdu vowels are sometimes nasalized, that is they are
pronounced as if followed by a slight ng sound, similar to the
nasal sound as at the end of the French pronunciation of restau-
rant. In this book nasal vowels are shown in bold type.

Consonants

Unless listed below, consonants are pronounced more or less
as in English:

d similar to the th in the (d pronounced with the tongue
against the teeth
D similar to d as in done (d pronounced with the tongue

back against the roof of the mouth)
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h as in English or can be part of ch or sh as in English;
elsewhere it indicates a breathy sound

short k sound as in skin

k as above but with a breathy sound

similar to ch as in the Scottish word loch (like k but
pronounced further back in the throat)

K as above but with a breathy sound

similar to English r but rolled slightly

r pronounced with the tongue back against the roof
of the mouth with a flap of the tongue

R as above but with a breathy sound

t pronounced with the tongue against the teeth

t pronounced with the tongue back against the roof
of the mouth

In the English-Hindi/Urdu section, English words used in
Hindi/Urdu, but pronounced as in English are shown in
quotes, for example “TV’ and ‘inch’.

Abbreviations

adj  adjective masc masculine
fam  familiar pl plural
fem  feminine pol  polite
it  literally sing  singular
Notes

India has fifteen main languages and around seven hundred
minor languages and dialects. Hindi is widely spoken and
understood everywhere, except in the far south. Urdu (the
official language of Pakistan) is also widely spoken in India.
Spoken Hindi and Urdu are generally very similar — the main
difference between them is that Hindi is written in Devanagri
script and Urdu is written in the Perso-Arabic script (which is
read from right to left). Most of the words and phrases in this



book will be understood by both Hindi and Urdu speakers;
however, (H) in the text means the word is Hindi only and (U)
means the word is Urdu only.

An asterisk next to a word in the English-Hindi/Urdu sec-
tion means that you should refer to the How the Language
Works section for further information.

In the Hindi/Urdu-English section of this book, alphabetical
order is as follows:

a,4,A,b,ch,d,D,ef,g,h,ilj kKl mnop,nRs,t,
Tu0vyz
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Word order
The word order of a basic sentence in Hindi and Urdu is:
subject — object — verb

Any negatives are positioned just before the verb at the end:

mA chiTThrt likhaga mA chiTThi nahi likhiiga

I'll write a letter I won’t write a letter

lit: | letter will write lit: I letter will not write
Articles

There are no definite or indefinite articles in Hindi or Urdu.
Context determines whether, for example,

hathi means ‘an elephant’ or ‘the elephant’.

Nouns

Genders

Nouns in Hindi and Urdu have one of two genders, masculine
or feminine.

There are two types of masculine noun:

type1 nouns ending in -a
type2  nouns not ending in -a

beTa bhai
son brother
There are also two types of feminine noun:

type 1 nouns ending in -1
type2  nouns not ending in -1

beTt bahan
daughter sister



Natural gender dictates the grammatical gender.

Plurals
The plural of type 1 masculine nouns is formed by changing
the final -a to -e:

beTa beTe
son sons

The plural of type 2 masculine nouns is the same as the sin-
gular:

bhai bhai
brother brothers

The plural of type 1 feminine nouns is formed by changing
the final -1 to -iya:

beTi beTiya
daughter daughters

The plural of type 2 feminine nouns is formed by adding -e:

bahan bahane
sister sisters

Cases

There are two cases in Hindi and Urdu. These are the direct
and the oblique. The oblique form is used when there is a
word like ka (of ) or ko (to) (see page 219) after the noun:

mere beTe ka mert beTi ko
of my son to my daughter

The endings for these forms are:

masculine type 1

sing pl sing pl
direct beTa  beTe oblique beTe beTo
son sons son sons
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masculine type 2

sing pl sing pl
direct bhai bhai oblique  bhai bhaiyo
brother  brothers brother  brothers

feminine type 1

direct beTi beTiya oblique beTi beTiyoo
daughter daughters daughter daughters
feminine type 2
direct bahan bahane oblique bahan bahano
sister sisters sister sisters
Adjectives

Adjectives can be divided into two categories: those that
change forms with the nouns they qualify and those that do
not change form at all. When adjectives do change form, the
ending -a becomes -1 or - according to the number, gender
and case of the noun.

acchha (good) is an adjective that changes:

sing pl
masc acchha kamra acchhe kamre
good room good rooms
fem  acchhi gari acchhi garia
good train good trains

mashhir (famous) is an adjective that does not change:

sing pl
masc mashhar hoétal mashhar hotal
famous hotel famous hotels
fem  mashhir gari mashhir gariya
famous train famous trains

Note that, for adjectives which change, the feminine form
stays the same in the singular and the plural.



Comparatives

In Hindi and Urdu there are no special separate forms like ‘bet-
ter’ or ‘best’ in English:

ravi ashok se chhoTa hAa ashok ravi se chhoTa hA
Ravi is smaller than Ashok Ashok is smaller than Ravi
lit: Ravi Ashok than small is

is se sasta dikhaiye
can YOU ShOW me some cheaper ones?

You can use zyada (more, much) or kam (less) where no direct
comparison is made:

ye zyada mahanga hA
this is more expensive

For the superlative sabse (above all) precedes the adjective:

ye sabse accha hA
this is the best

Demonstratives

Demonstrative adjectives and pronouns are the same:

sing pl

this  ye these ye
that vo those ve
ye kya hA? ye kamra
what’s this? this room

When used with oblique case nouns, demonstratives take the
oblique case form of third person pronouns:

sing pl
this s these in
that us those un
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is kamre ka kiraya kya hA?
what is the rent for this room?

mera dost us hoTal me hA
my friend is in that hotel

Possessives

There is no distinction between possessive pronouns and pos-
sessive adjectives, between, for example, ‘my/mine’, ‘your/
yours’:

mera my/mine uska (far) his, her/hers
tumhara  your/yours (fam) hamara our/ours
apka your/yours (pol) inka (near) their/theirs
iska (near) his, her/hers unka (far) their/theirs

Possessives follow the same rules for agreement as adjectives
ending in -a:
ye apka kamra hA ye apki chabi hA

this is your room this is your key

apke kamre me
in your room

Reflexive Form
The form apna refers to the person who is the subject of the
verb. It is used when the person referred to is the same as the
subject of the main verb:

apna pasporT dikhaiye

show me your passport please

Although ap (you) is not given in this sentence, it is implied.
1t differs from:

apka pasporT kaha hA?
where is your passport?



Postpositions

English prepositions (in, on, with etc) are placed before nouns
and pronouns. In Hindi and Urdu they are placed after nouns
and pronouns and are called ‘postpositions’. They may be
simple, one-word postpositions or compound postpositions,
made up of more than one word. Examples are:

simple compound

k6 to ke pas at

ka of ke sath  with
me in ke liye  for

par at ke bahar outside
se from, by ke andar inside

ne ‘agent marker’
tak until, up to

Nouns and pronouns take the oblique case when they are fol-
lowed by a postposition:

uske kamre me saRak par
in his/her room on the road
gaRi se dost ke sath
by train with a friend
jApur ke liye
for Jaipur

The word k6 is used to mark times of the day and days of the
week, where English uses ‘on’ or ‘at’:

ap sham ko kya kar rahe hA?

what are you doing in the evening?

ap itvar ko kitne baje jayegi?

at what time will you be leaving on Sunday?
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Pronouns

I mA we ham
you (fam) tum they (near) ye
you (pol) ap (far)  ve, vo
he/she/it  (near) ye

(far)  vo
mA bhal jata hi kya v6 araha ha?
I forget is he coming?

There is no distinction of gender in Hindi or Urdu pronouns.
So, for example, v6 can mean either ‘he’ or ‘she’. It is the verb
that indicates masculinity or femininity:

vo kaha rahta hA? vo kaha rahti hA?
where does he live? where does she live?

The third person pronouns (he/she/it and they) have two
forms. Which is used depends on the distance of the person
referred to from the person speaking. The ye form is used
when the person or object being referred to is physically near
to the speaker. The vo/ve form is used if the person or object
is not physically near or present. If you use the wrong form,
if, say, you use the ‘far’ form to refer to someone who is stand-
ing close by, it is considered rude. In the English-Hindi/Urdu
section we have generally given the ‘nearby’ form (unless
the phrase obviously relates to someone further away or not
present).

These forms are also used as emphatic pronouns in the follow-
ing type of expression:

kawn? - ye mA?

who? — them me?

Pronouns, like nouns, have different forms for the oblique
case:



me mujhko, mujhe
you (fam) tumko, tumhe
you (pol) apko

him/her/it (near) isko, ise
(far)  usko, use
us hamko, hame
them (near) inkod, inhe
(far)  unko, unhe

In each of the above, the second form is a shortened form of
the first and is more usual in conversation.

mA usko/use janta ha ap mujhko/mujhe sun sakte hA?
I know him can you hear me?

mA use le auga
I'll fetch him

The following forms are used in combination with many
postpositions:

me mujh us ham
you (fam) tum them (near) in
you (pol) ap (far)  un
him/her/it ~ (near) is

(far) us
ye uske liye hA mujh se unke sath
this is for him from me with them

Although sometimes Hindi uses a form of the possessive pro-
noun where English uses a pronoun:

ye mere liye hA
that’s for me

The second person pronoun also has a ti form. Use of this ti
form shows either intimacy or disrespect and is best avoided
by non-native speakers.
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The tum form is used in familiar relationships among people
who are equal in age and status. To avoid embarrassment it is
safer to use the ap form in all situations, unless you are sure of
the reciprocity of the relationship. This book uses the ap form
in all the dialogues.

Polite forms

To show respect when using the third person, plural forms
are used:

ye Indira hA inka nam Indira ha
this is Indira her name is Indira
(plural form hA)

In the last example respect is shown by the use of inka (a plural
form) as against iska (the singular form).

Verbs
The infinitive form of a Hindi or Urdu verb is, for example:

uTthna to get up
hona to be

The suffix na corresponds to the English ‘to’. The stem of a
verb is derived by dropping the na suffix:

infinitve ~ stem

uthna  uth

hona ho
Simple Present
For the simple present tense, which is used to denote habitual
actions, the verb consists of three parts:

(uThna to get up)

verb stem + imperfect suffix +  tense marker
uTh -ta, -ti, -te ha, hA, ha



The second part of the verb agrees in number and gender with
the subject of the verb. The third part of the verb agrees in
person and number with the subject of the verb.

first person

| we
masc mA uThta hua ham uThte hA
fem mA uThtt ha ham uThti hA
second person  sing & pl
you
masc ap uThte ha
fem ap uthti hAa
third person
he they
masc ye/vo uThta hA ye/ve uThte hA
she they
fem ye/vo uThti hA ye/ve uThti hA
vo sat baje uThta hAa vo sat baje uThti hA
he gets up at 7 o’clock she gets up at 7 o’clock
ve sat baje uThte hA ve sat baje uTthti hA

they get up at 7 o’clock (masc)  they get up at 7 o’clock (fem)
Present Continuous
The verb in the present continuous tense consists of three
parts:

verb stem +

perfect of auxiliary rahna +

simple present of hona (hi, hA, hA).
The second part, the perfect of the auxiliary verb rahna, is
inflected for number and gender. It gives the sense of the
English “-ing’.
The third part, the simple present of the verb héna (to be), is
inflected for number and person.
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(uThna to get up)
first person

| we
masc mA uTh raha ha ham uTh rahe hA
fem mA uTh rahi ha ham uTh rahi hA
second person  sing & pl
you
masc ap uth rahe hA
fem ap uth raht ha
third person
he they
masc ye/vo uTh raha hA ye/ve uTh rahe hA
she they
fem ye/vo uTh rahi hA  ye/ve uTh rahi hA
vo ab uTh raha hA vo ab uTh rahi hA
he is getting up now she is getting up now

Past Imperfect

The past imperfect tense, which denotes the sense of ‘used to’,
is formed in the same way as the present simple except for the
third part, where the past tense of hona is used:

verb stem + imperfect suffix + tense marker
uTh -ta, -t1, -te tha, thi, the, th1
The third part is inflected for gender and number:

vO sat baje uThta tha

he used to get up at 7 o’clock
vO sat baje uThti thi

she used to get up at 7 o’clock

ve sat baje uThte the
they used to get up at 7 o’clock (masc)

ve sat baje uthti thi
they used to get up at 7 o’clock (fem)



Past Perfect (Intransitive)
The past perfect of intransitive verbs is formed with two
parts:

verb stem + suffixes

uth -a, -1, -e

The suffixes agree in gender and number with the subject of
the verb:

vo sat baje uTha vo sat baje uThi
he got up at 7 o’clock she got up at 7 o’clock
ve sat baje uThe ve sat baje uthi

they got up at 7 o’clock (masc)  they got up at 7 o’clock (fem)
This tense is used for completed actions in the past.

Past Perfect (Transitive)

Transitive verbs in the past perfect take the postposition ne
after the subject. In this tense the verb agrees not with the
subject but with the object. So for example, with the subject
usne (he/she) and the verb khana (stem kha):

usne aTh baje nashta khaya
he/she ate breakfast at 8 o’clock

Note that when the stem ends in -3, a y is inserted before any
endings.
Present Perfect

The present perfect is similar in structure to the past perfect
except that a third part is added. This is the present tense of
hona:

The verb agrees with its subject in number and gender:

mA abhi uTha ha vO abhi uTha hA
I have just got up he has just got up
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vo abhi uThi hA ve abhi uthe ha
she has just got up they have just got up (masc)

ve abhi utht ha
they have just got up (fem)

As with the past perfect, the verb does not agree with its sub-
ject in transitive uses:

usne nashta khaya hA
he/she has eaten breakfast

Past Continuous

The first two parts are the same as in the present continuous.
A third part is added which is the past tense of hona, ie tha,
thi, the:

vo uTh raha tha vo uTh rahi thi
he was getting up she was getting up

ham uTh rahe the
we were getting up

Future

The future tense consists of three parts:
verb stem +  suffix -a, -e, e or -0 + -ga, -ge, -gi

The second part agrees with the subject in number and per-
son.

The third part agrees with the subject in gender and number:

(uThna to get up)
first person

| we
masc mA uThaga ham uThege
fem mA uThagi ham uThegi



second person
masc

fem

second person
masc

fem

third person
masc

fem

mA uthaga
I'll get up

Subjunctive

The subjunctive is commonly used in Hindi and Urdu to
express a wish, request, uncertainty or a possibility. By drop-
ping the ending -ga, -ge or -gi from the future tense you are

sing & pl polite
you

ap uThege
ap uThegi

sing & pl familiar
you

tum uThoge
tum uthogi

he they
ye/vo uThega ye/ve uThege
she they
ye/vo uThegi  ye/ve uThegi

ham uThege
we’ll get up

left with the subjunctive form:

mA uTha?

should I get up?

Infinitive

The infinitive can be used to express commands, intentions

or obligation:

(lena to take)
dava do bar lena
take the medicine twice a day

(milna to see)

(jana to go)
mujhe manali jana hA
I want to go to Manali

mujhe das baje dakTar se milna ha
I have to see the doctor at 10 o’clock
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The infinitive followed by the verb chahiye gives the sense of
‘ought’ or ‘should’:

mujhe ab ghar jana chahiye

I should go home now

Imperatives

Polite requests and commands, when English uses ‘please’, can
be expressed in Hindi and Urdu by adding -iye to the verb
stem:

(ana to come)
andar aiye

please come in

The familiar imperative is formed by adding -6 to the verb
stem:

(rukna to stop) (jana to go)

yaha ruko! jao!

stop here! go away!
Negatives

To make a verb negative the word nahi is placed before the
verb. In negative sentences in the simple present and the
present continuous the third part of the auxiliary héna is often
omitted:

mA yaha nahi rahta (ha) mujhe ye malum naht (hA)
I don’t live here I didn’t know that

vo abhi tak naht uTht
she hasn’t got up yet

In imperatives naht is replaced by na:
itn jaldi na boliye
please don’t speak so fast

A stronger negative imperative can be expressed by mat:



mera intzar mat karo
don’t wait for me

‘To Be’

The verb hona (to be) is used in Hindi and in Urdu both as a
main verb and as an auxiliary. It differs from other verbs in

its pattern:

present
Iam
you are

he/she/it is
we are
they are

past
I was

you were

he/she/it was
we were

they were

(fam)

(

pol)

mA ha
tum ho
ap ha
ye/vo hA
ham hA
ye/ve hA

mA tha
mA thi
tum the
tum thi
ap the
ap thit
ye/vo tha
ye/vo thi
ham the
ham thi
ye/ve the
ye/ve thi
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future

I will be masc) mA haga
fem) mA hagt
fam, masc) tum hoge
fam, fem) tum hogt
pol, masc) ap hoge
pol, fem)  ap hoégi

you will be

he will be ye/vo hoga
she will be ye/vo hogi
we will be (masc) ham hoge
(fem) ham hegi
they will be  (masc) ye/ve hége
(fem) ye/ve hogi
‘To Have’

Hindi and Urdu have no exact equivalent to the English verb
‘to have’:

mere do bhai hA
I have two brothers
lit: my two brothers are

This structure is used when the objects of ‘to have’ are persons
or non-movable possessions (like houses, parts of the body).

With movable objects, if ownership is not implied, ke pas is
used:

apke pas pAnsil hA? mere pas pAnsil naht
have you got a pencil? I haven’t got a pencil
lit: your near pencil is? lit: my near pencil is not

Possession of something abstract is expressed as follows:

mere sir me dard hA mujhe zukam hA
I have a headache I have a cold
lit: my head in ache is lit: to me cold is



‘To Be Able To’
The equivalents of the English verb ‘to be able to, can’ are
formed by placing sakna after the verb stem; sakna itself
conjugates:

vo hindi samajh sakta/sakTi hA

he/she can understand Hindi

lit: he/she Hindi understand can is

mA hindi nahi bol sakta/sakTi
I can’t speak Hindi
lit: I Hindi not speak can

sakna is a ‘helping word’ and cannot be used on its own.

Interrogatives
kya?  what? ky6?  why?
kaha? where? kab?  when?
kAsa? how? kitna? how much?

When a question is being asked for information, the question
word is usually placed before the verb:

ap kaha rahte hA? ap kya kam karte hA?
where do you live? what do you do?
lit: you where live are lit: you what work do are

If kya is placed at the beginning of the sentence, it becomes a
yes/no question:

kya ap kam karte hA?

do you work?
The word kya is used when a question contains no other inter-
rogative word. But it can be omitted if the question can be
expressed by tone of voice:

(kya) ap nayi dilli me rahte hA?

do you live in New Delhi?
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Dates

For the first and second days of the month either cardinal or
ordinal numbers can be used:

pahli march or ek march
1st March

From the third onwards, cardinals (3, 4, 5) generally are used
rather than ordinals (third, fourth, fifth). See Numbers pages
235-236.

Days

Monday somvar (H), pir (U)

Tuesday mangalvar

Wednesday budhvar

Thursday brihaspat var (H), jumme rat (U)
Friday shukrvar (H), zumma (U)
Saturday shanichar, hafta (U)

Sunday itvar

Months

January janvari July julai

February farvari August agast

March march September sitambar
April apral October akriibar
May may1 November navambar
June jin December disambar



Time

what time is it? kitne baje ha?

1 o’clock ck baja

2 o’clock do baje

3 o’clock tin baje

4 o’clock char baje

5 o’clock pach baje

6 o’clock chha baje

7 o’clock sat baje

8 o’clock ath baje

9 o’clock naw baje

10 o’clock das baje

11 o’clock giara baje

12 o’clock bara baje

it’s one o’clock ck baja ha

it’s two/three/four o’clock do/tin/char baje ha
it’s five o’clock pach baje ha

five past one ek bajkar pach minar
ten past two do bajkar das minar
quarter past one sava baje

quarter past two sava do baje

half past one derh baje

half past ten sarhe das baje

twenty to ten das bajne me bis minar
quarter to two pawne do baje
quarter to ten pawne das baje

at one o’clock ck baje

at two/three/four o’clock do/tin/char baje
at five o’clock pach baje

at half past four sarhe char baje
14.00 din ke do baje

17.30 sham ke sarhe pach baje
noon dopahar

midnight adhi rat
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Note that subah (morning) refers roughly to the period from
daybreak to about 10am, while din (day) is used for the period
between about 10am and about 4pm; dépahar is also used
for the time between noon and 2pm. Sham (evening) extends

from approximately 4pm to 8pm and rat (night) from 8pm to
daybreak.

5am subah ke pach baje

5pm sham ke pach baje

2am rat ke do baje

2pm din ke d6 baje, dopahar ke do baje

hour ghanra

minute minaT

second sekanp

quarter of an hour chawthai ghanra

half an hour adha ghanta

three quarters of an hour tin chawthai ghanra
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Numbers

0  sifar, shiny (H)
1 ek

2 do

3 tin

4 char

5 pach

6 chha

7 sat

8 arh

9 naw

10 das

11 giara

12 bara

13 tera

14 chawda
15 pandra
16 sola

17  satra

18 arrhara
19 unnis
20 bis

21 ikkis

22 ba-is

23 teis

24  chawbis
25 pachchis
26 chhabbis
27 satta-is
28 arrtha-is
29 unattis
30 tis

31  ikattis
32  Dbattis

33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65

tetis
chawtis
pAtis
chhattis
SAtIS
aRrtIs
untalis
chalis
iktalis
bayalis
tatalis
chavalis
patalis
chhialis
sAtalis
artalis
unanchas
pachis
ikyavan
bavan
trepan
chavvan
pachpan
chhappan
sattavan
atthavan
unsath
sath
iksath
basath
tresath
chawsath

pasath
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66
67
68
69
70
7
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87
88
89
90
91
92
93
94
95
96
97
98
99
100

chhiasath
sarsaTh
arsath
unhattar
sattar
ikhattar
bahattar
tihattar
chawhattar
pichhattar
chhihattar
sathattar
athattar
unasi

assi

ikyasi
bayasi
tirasi
chawrasi
pachasi
chhiast
satasi
arthasi
navasi
navve
ikyanave
banve
tiranve
chawranve
pachanve
chhianve
sattanve
arthanve
ninyanave
saw

200 do saw

300 tin saw (etc)
1000 ek hazar
2000 dod hazar (etc)
100,000 ek likh
200,000  do lakh (etc)
1,000,000 das lakh

Ordinals

first pahla
second  diisra
third tisra
fourth chawtha
fifth pachva
sixth chhata

seventh satva
eighth athva
ninth nawva
tenth dasva



Conversion tables

1 centimetre = 0.39 inches 1inch = 2.54 cm
1 metre = 39.37 inches = 1.09 yards 1 foot = 30.48 cm
1 kilometre = 0.62 miles = 5/8 mile 1yard=0.91m

1 mile = 1.61 km

km 1 2 3 4 5 10 20 30 40 50 100
miles 0.6 12 19 25 31 6.2 124 18.6 24.8 31.0 62.1

miles 1 2 3 4 5 10 20 30 40 50 100
km 16 32 48 6.4 80 16.1 32.2 48.3 64.4 80.5 161

1 gram = 0.035 ounces 1 kilo =1000 g = 2.2 pounds
g 100 250 500 10oz=2835¢g
oz 35 875 17.5 11b=0.45 kg

kg 05 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Ib 11 22 44 6.6 8.8 11.0 13.2 154 17.6 19.8 22.0

kg 20 30 40 50 60 70 80 90 100
Ib 44 66 88 110 132 154 176 198 220

Ib 05 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 20
kg 02 05 09 14 18 23 27 32 3.6 41 45 9.0

1 litre = 1.75 UK pints / 2.13 US pints

1 UK pint = 0.57 1 1 UK gallon =4.551

1US pint = 0.471 1US gallon = 3.791

centigrade / Celsius °C=(°F-32)x5/9

°C -5 0 5 10 15 18 20 25 30 36.8 38
°F 23 32 41 50 59 64 68 77 86 984 100.4
Fahrenheit °F = (°C x 9/5) + 32

°F 23 32 40 50 60 65 70 80 85 984 101
°C -5 0 4 10 16 18 21 27 29 36.8 38.3
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